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SLOVENSKI KNJIZNI JEZIK

Tezko narodu, ki je Ze v zibeli izgubil svobodo. Trikrat teze
njegovemu jeziku. BriZinski spomeniki so rabili tujcu, da ga je
¢éreda za silo razumela. Sicer sta nems¢ina in latinS¢ina vladali
neomejeno. Zasuznjeno je bilo ljudstvo, suZenj tudi jezik. Vsa
prizadevanja reformacije niso mogla spremeniti te Zalostne resnice.
Razsvetljenstvo in romantika sta dali za slovens$tino vnete domo-
Ijube, a svobode jeziku nista prinesli, Le-to je rodilo revolucionarno
leto 1848: enakopravnost v Soli in uradu, a Zal samo na papirju,
ker za svobodo Se nismo bili zreli. Dosti izobraZencev se je novih
pravic ustra$ilo, ker niso znali lastnega knjiZnega jezika in ker je
bil le-ta Se tako nebogljen. Zadregi je naredil nagel konec Bachov
absolutizem s tem, da je odpravil Se pravice na papirju.

Vendar leto 1848 ni minilo brez prida; naudilo je Slovence, da
morajo svoj jezik izobraziti in se ga nauditi. Casniki in é&italnice,
JaneZi¢eva slovnica in Solska berila so opravili veliko delo: znanje
jezika je rastlo in z njim narodna zavednost. Ali stavba je bila Se
zmerom na tako Sibkih temeljih, da bi jo bil utegnil podreti prvi
vihar. Zatorej ni ¢udno, da so celo nekateri med najbolj§imi iskali
reSitve v ilirizmu ali nekem meglenem vseslovanstvu. Vihar, ki so
se ga bali, je zares prihrumel: udarila je nemskonacionalna vlada na
Dunaju. Vzdrzali smo, celo v vladno veéino so nas sprejeli, a Se
takrat nam ni bilo ni¢ zastonj navrzeno, za vsako drobtino smo
se morali rvati. Prav do drugega desetletja 20. stoletja je ostal
uéni jezik nemski. Imeli smo Ze lepo knjiZzevnost in izgrajen knjiZni
jezik, a na§ dijak se ga ni mogel nauéiti — v Soli. In tedaj je prva
svetovna vojna nastavila sekiro na korenine, da je zajedalo slo-
vensko drevo. V straSnem trpljenju so bile upravi¢ene besede o
vélikem petku in o semenu izkrvawvelega naroda.

Prisla je prva Jugoslavija in z njo upravi®eno upanje, da je
narodu zagotovljen obstanek. Zadetek je bil resni¢no lep: slovenski
uradni jezik, slovenske $ole, slovenska univerza, dobre u¢ne knjige,
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ustaljen pravopis, nesluten razmah lepe knjige. A kmalu je &udna
zaslepljenost jela poniZevati slovenski jazik v naredje in ga trpati
z neslovenskimi besedami. Uspela ni, kako bi neki! A jezik je pri
tem trpel $kodo, narod pa troSil moéi za nepotreben boj. In moéi
so bile potrebne za tisto, kar je prihajalo. Na obzorju je vstajal
vihar, ki ga svet Se ni videl strahotnejSega. Znova se je postavilo
vprasanje: biti ali ne biti. Sovraznik je hotel izpodkopati korenine
naSemu zivlju, iztrebiti ljudstvo in jezik. A glej: ko je prihrula
vihra, se narod ni uklonil, prvi¢ v slovenski zgodovini je ponosno
vrgel zavojevalcu v obraz: streti me mores, ukloniti nikdar...!

Tako smo navsezadnje gospodarji na svoji zemlji. Upajmo, da je
bila to zadnja v dolgi vrsti preizkuSenj. Zares ¢udovita zgodba o
majhnem narodu, ki ni hotel umreti. »Mo¢an si, o slovenski narod!
Tiso¢ in petsto let krvavi§, izkrvavel nisi! Narod mehkuznik bi
duSo izdihnil, Se sveée bi mu ne Zgali, Se bilj bi mu ne peli — ti pa,
tisotkrat ranjen, v trpljenju utrjen, ti komaj zmaje$ z rameni pod
tezko sovraZno pestjo in pravis: Nikarte, ta burka je stara Ze
tiso¢ let!«

Vsak omikan narod si ustvari knjiZni jezik, posodo, ki vanjo
izliva ¢ustva in misli, da se ne izgubé, marve¢ ohranijo poznejSim
rodovom. Danes se nam vidi naravno in samo ob sebi razumljivo,
da imamo prav takSen in ne drugaden knjizni jezik, a njegova
zgodovina nas pouti, kako dolg in tezaven je bil razvoj. Jasno je,
da mora zadetnik knjiZnega jezika zajeti svojo domado govorico.
Ni pa dovolj, da sam uporablja ta jezik; za njim morajo povzeti
pisavo Se drugi, da postane obéna raba. Zategadelj pri nas ni po-
stala knjiZzni jezik slovenséina briZinskih spomenikov ali stiskega
rokopisa, marve¢ Trubarjev jezik, ker so po njem pisali vsi pro-
testanti in Se stoletja za njim drugi pisci.

Trubar je bil Dolenjec, doma z RaS€ice, zatorej je dolenjsina
postala podlaga naSsemu knjiznemu jeziku. Uveljavila se je tem bolj,
ker so bili poglavitni pisatelji 16. stoletja tudi Dolenjci. Vendar so
se dobro zavedali, da ne piSejo samo za ozje rojake, temveé tudi
za Korosce, Stajerce, Primorce — za vse Slovence. Trubar je pisal
fonetiéno, kolikor mu je dopuséal pomanjkljivi érkopis, ne da bi
ga bilo pri tem motilo zgodovinsko izroéilo, pa tudi sosednja
nare¢ja in sorodni slovanski jeziki ne. Vodilo ga je nacelo, biti
razumljiv vsem Slovencem, ne iskati lepih, gladkih, visokih ali
neznanih- besed, ne izmisljati novih izrazov, ampak ostati pri
»kranjskem« jeziku, pisati kmec¢ko dolenj$éino. Ker ni priznaval
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puristiénih nazorov, ni odpravljal tujk, celo nove je uvajal pod
vplivom nems$kih predlog. Seveda je treba upostevati, da je imel
hude teZave z ustvarjanjem izraza.

Bohori¢ in Dalmatin sta bila iz iste nareéne skupnosti, éeprav
iz druge pokrajine, zatorej jima ni bilo teZzko slediti uéitelju. Ven-
dar so se v Biblijo Ze jele vrivati gorenjske posebnosti. Krelj je
bil iz Vipave. Le-ta lezZi ¢isto na robu dolenj$¢ine in ima Ze precej
svojih glasovnih posebnosti. Krelj je bil jezikovno zelo razgledan.
Uvedel je bistroumne ¢rkopisne reforme, tudi jezik je ocistil, sicer
pa mu je bila Trubarjeva avtoriteta tolikanj veljavna, da se ni
dotikal temeljev knjiZnega jezika. Morda bi bil to storil, da mu
je bilo dano dlje Ziveti. Vendar je moral biti razlo¢ek med Trubar-
jevim in Kreljevim jezikom za sodobnike precej opazen. Protestant-
ski knjiZni jezik, ki je imel svoje vodilo v Bibliji, je bil torej dolenj-
S¢ina s preceSnjo primesjo gorenjskih in notranjskih prvin.

Po 16. stoletju je vsem, ki so hoteli slovensko pisati, postal
kaZipot jezik Biblije ali po njej prirejenih Evangelijev in listov.
Ko pa so se v 17. in 18. stoletju mnoZili pisci, ki so od doma govo-
rili kaksno drugo nareéje, sta raba in vpliv dolenj$¢ine éedalje bolj
kopnela. Tudi ljudski jezik se je spreminjal, govorili so Zze dokaj
drugate kakor za protestantov. V 17. stoletju se je namre¢ v na-
re¢jih, posebno v osrednjih, zgodila velika sprememba: nepoudar-
jeni in kratko poudarjeni samoglasniki so oslabeli in se celo izgubili,
trdi t je preSel v soglasniSki u. Tako so namesto mi§, kruh govorili
ma$§, krah, namesto palica, sirota so rekli palca, srota, namesto dal,
volk, stol je bilo sliSati dau, vouk, stoy itd. Marsikateri pisatelj je
ze omahoval in pisal zdaj po izrodilu mi§, palica, stol, zdaj po
govorjeni besedi mes$, palca, stou.

Izroéilo je torej slabelo, pisci so bolj ali manj pisali vsak po
svoje. Zato tudi pravega knjiznega jezika ni bilo, ker mu je manj-
kalo poglavitne lastnosti — enovitosti, To je postajalo zelo nevarno
za izvenkranjsko ozemlje, posebno, ker je konec 18. stoletja nasto-
pila nova doba v nasem kulturnem in slovstvenem razvoju: namesto
zgolj nabozZnih so zaéeli pisati tudi posvetne knjige, najveé za pouk
ljudstvu. Marko Pohlin, prvi pisatelj nove smeri, je pisal skoraj
éisto ljubljansko nareéje, kar je bilo gotovo malo prikladno, da bi
bilo privabilo nekranjske Slovence v jezikovno in knjiZevno skup-
nost., Na sreto so Pohlinov poskus odklonili, za KoroSce npr.
Ozbalt Gutsman: »Nesreéa je, da so hoteli... dati jeziku drug
okret in drugo obliko le po svoji samovolji.« Tudi Vodnik je krepko
zavrnil uditelja, ¢e$ da »je stare mejnike brez vzroka prestavil, pisal,
kakor ljubljanski predmestnjani govore, premalo vnanje Slovence
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¢islal; zatorej prestavljavci sv. pisma od njegove viZe odstopajo in
se blizajo starSim pisarjem v jeziku in pisanju«. S tem misli na
Jurija Japlja in sodelavce, ki so se spet naslonili na staro podlago,
to je na dolenjstino 16, stoletja, hkrati pa niso zanemarili novih
vplivov ter preudarno sprejeli gorenjske samoglasnike: most, delo
namesto must, dejlu. Pisava je postala zgodovinska, ker so pisali
dal za govorjeno dau, postala je tudi etimoloska, to se pravi, da je
upostevala izvor besedi, ker so se odlo¢ili za pisavo odsekati, gladka,
teprav so govorili otsekati, glatka.

Novi nadin pisanja je znanstveno podprl Jernej Kopitar s slov-
nico ter mu pomogel do veljave — vendar samo na Kranjskem,
zakaj Koro$ci in Stajerci so sledili le obotavljaje se. Jezikovno
¢i§¢enje v besedah, redenicah in skladnji, zaeto Ze za protestantov,
je moéno pospesil MatevZz Ravnikar, ¢igar jezik je bil nekaj tako
novega, domacega, da so mu po pravici vzdeli ime oceta slovenske
proze.

Po tej veliki reformi pismenega jezika je imel le-ta ob koncu
razsvetljene dobe priblizno takle obraz: podlaga je ostala dolenj-
S¢ina 16, stoletja. Zmagalo je nacdelo etimoloSke pisave. Glasovje
16. stoletja je dobilo gorenjsko barvo ter se s tem priblizalo izven-
kranjskim nare¢jem in drugim slovanskim jezikom. Vpeljava
gorenjskega oblikovja je bila korak nazaj; k protestantskemu se
vrnemo Sele po 1. 1849, a takrat Ze s popravkom po izvenkranjskih
nare¢jih. V skladnji in ¢iSéenju jezika je bil dosezen velik napredek.
Knjizni jezik je bil Se zmerom samo kranjski. To stanje je ostalo
prav do 1. 1849. KaZe se v jeziku Kranjske Cbelice, PreSernovih
Poezij in Novic.

Po znamenitem letu 1848 se je slovenski knjizni jezik pod
vplivom ilirskega gibanja poenotil, sprejeli so ga tudi Stajerski in
koro$ki pisatelji. Matija Majar Ziljski, poglavitni ilirec v tistem
¢asu, sicer ni uspel s svojo umetno ilir§éino, vendar mu gre zasluga,
da je razgibal duhove. Med njim in konservativnim noviskim
krogom se je izoblikoval nekako zmerno napredni krog dunajske
mladine okoli Mateja Cigaleta in Luke Svetca. Ta je pomogel do
veljave oblikam, ki so bile blize obéeslovanskim. Zmagalo je vse-
slovensko naéelo: kranjski pisatelji so opustili svoje posebnosti ter
jih nadomestili s koroskimi in Starejskimi oblikami (lovec, Zalosten,
lepega, mestom, najlepsi, da namesto kranjskih lovic, Zalostin,
lepiga, mestam, narlep$i, de itd.). Te skromne novosti so povzrodile
tako imenovani novooblikarski vihar. Konservativci so se nekaj ¢asa
hudo upirali, a Novice so se kmalu vdale in si celo jele lastiti za-
sluZenje za reformo, Na drugi strani pa so se tudi ilirci sprijaznili
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s tako preobrazeno kranj$éino in nazadnje so bili Slovenci po treh
stoletjih zdruZeni v enotnem pismenem jeziku. V naslednjih letih
so zlasti pod vplivom stare cerkvene slovan$éine vpeljali Se nekatere
novosti, npr. videti, videl namesto wviditi, vidil; preglaSevanje
lovcem, beracev namesto lovcom, beracov; lofevanje med pred-
ponama u- in v-; po vzhodnoS$tajerskem nareé¢ju vrt namesto vert.
Nove oblike so dobile nekaksno uradno potrdilo, ko jih je Cigale
sprejel v slovenski prevod drZavnega zazkonika. Novice so jih
udomadéile v zadnji zakotni gorski vasici. Dokonfno pa so jih
utrdili odliéni pesniki in pisatelji v drugi polovici stoletja s tem, da
so skupni jezik moéno obogatili in pozlahtnili.

Gornje reforme so bile koristne, saj so zedinile Slovence
v enoten knjizni jezik. Resda so se oddaljile od protestantske pod-
lage, pa so bile Se zmerom skladne s slovenskim jezikom., Vendar
je umetnost odmakniti se eni skrajnosti in ne zabresti v drugo. To
se je zgodilo Franu Levstiku, Sprva je bil poglavitna opora nove
pisave, potem pa ga je zapeljala panonska teorija, da je zadel
strojiti jezik po stari cerkveni slovanséini in po etimologiji. Moz,
ki je bil v knjiZzevnosti in politiki prvak realizma, je ostal v jeziko-
slovju ognjevit romantik, trdno prepri¢an, da nas Zze sam jezik
more refiti vseh zunanjih nevarnosti. V &asih najhujsega zatiranja
smo se namre¢ Slovenci zmerom radi zatekali k nekaksni megleni
slovanski skupnosti in na debelo prevzemali izposojenke iz slovan-
skih jezikov, hote¢ se jim tako &imbolj priblizati. Tudi Levstik je
zaprl o¢i pred Zivo sedanjostjo in zasanjal o davni preteklosti, ali
v staroslovanski obleki je postala slovens$éina tezka in okorna,
odeta v kozje koze kakor ljudje pred tiso¢ in veé leti!

Romanti¢na naéela v jeziku je zavrnil Stanislav Skrabec:
Slovenska pisava naj sloni na govorjenem jeziku 16. stoletja! Vse,
kar je starejSe, vse, kar je mlajSe, in vse, kar je rodil le papir, naj
se opusti! Trubar nam je mejnik, ki ¢ezenj ne segajmo nazaj, ker
se za njim ne vemo kje ustaviti. Kar je od 16. stoletja naprej v vseh
glavnih nareéjih, se ne sme spreminjati; kjer pa se ta nare¢ja ne
skladajo, se je treba ozirati na tisto, ki je ohranilo s slovanskega
vidika najpravilnejSe glasove in oblike. Glasovni in oblikovni se-
stav je ogrodje knjiZnega jezika, ki se ne da spreminjati. Pa¢ pa
smejo pisatelji bogatiti jezik z besedami in redenicami. Seveda
v vseh stvareh Skrabec ni uspel, ker ni hotel upostevati ukoreni-
njene rabe. Kar se sto in veé¢ let splo¥no piSe, to se zlepa ne da
izrvati.

Dasi je PleterSnik v besednjaku Se precej etimologiziral in po
njem tudi Levec v Slovenskem pravopisu (1899), gre novejsi razvoj
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izrazito v smer Zivega jezika. To pot sta mu utrdila Anton Breznik
in France Ramovs, po njej so $li novej§i pisatelji, zlasti mojstra
nasega jezika Ivan Cankar in Oton Zupanéi¢, Slovenski knjizni
jezik se je lepo razvil po letu 1918, ko se je uveljavil v vseh panogah
javnega zivljenja, zlasti pa po osvoboditvi 1945, ko se je njega raba
Se bolj razsirila z novim druzbenim in kulturnim razmahom. Za
vodilo je Slovenska akademija znanosti in umetnosti oskrbela Slo-
venski pravopis z obSirnim pravopisnim in pravore¢nim slovarjem
1. 1950, v drugi izdaji pa 1. 1962.

Taksen, kakrSen je, se na$ knjizni jezik ne sklada z nobenim
naredjem, ne s preteklim ne sedanjim, je pa kljub temu Ziv orga-
nizem. DruZi v enoten narod vse Slovence, naj Ze prebivajo kjer
koli. Ni plod znanstvenega dognanja, ker je umetno ustvarjeno
naretje wviSjega reda. Razvoj mu dolo¢a ne samo ljudski govor,
marve¢ tudi raba najbolj$ih pisateljev. Zatorej ni enovit, temve¢
zvarjen iz razliénih sestavin. V sebi hrani namreé¢ sledove dvakrat-
nega odklona od protestantske podlage. Obakrat se je vrnil v
prvotno strugo, prvi¢ z Japljem, drugi¢ s Skrabcem, vendar mu
je vsak odklon vtisnil neizbrisne sledove,

Literarno razvit jezik — in tak je na3 slovenski — je prvo-
vrstna kulturna vrednota; je Ziva, od sto in sto umov in vekov
pregnetena snov, kakor je to lepo povedal Oton Zupanéié, eden
najveéjih mojstrov slovenske besede: »V slovenséini je shranjena
vsa skrb in goreénost nasih reformatorjev, ves up in strah Pre-
Sernov, vsa Segavost mladega Levstika in gréavost njegovih po-
znejih let, eleganca Stritarjeva, otoznost Gregorci¢eva, borbenost
in tis$ina Cankarjeva, jecljanje Aleksandrova, melodioznost Ket-
tejeva.«

Pravilno izreko knjiznega jezika doloca pravoreéje. Vsak omi-
kan narod ima svoj zborni govor, saj je le-ta bistven del njegove
kulture in porostvo njegove enotnosti.

Trubar je kljub pomanjkljivemu ¢rkopisu skusal pisati, kakor
je govoril, pri njem se govorjena beseda $e ni lodila od pisane. Toda
Ze v naslednjem stoletju sta moderna vokalna redukcija in prehod
trdega t-a v soglasniSki u pripeljala do velike neskladnosti med
govorom in pisavo: pravopis je postal zgodovinski, Kake enotne
izreke Se ni bilo, kakor nam izreéno izpri¢ujejo mnogi pisci. Vsakdo
je izgovarjal po svojem naredju, ¢eprav je skuSal pisati po Bibliji.
Tako je ostalo do Sestdesetih let prejSnjega stoletja. Takrat se je
sloven$éina Ze toliko uporabljala v javnem Zivljenju, da se je zatu-
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tila potreba po enotni olikani izreki. Pomagali so si prav preprosto
s pravilom: govori, kakor piSe§! Tako je pomanjkljivi érkopis pri-
peljal do nenaravne, priskutne govorice z elkanjem in s spatenimi
samoglasniki.

Tudi tukaj je zastavil svoje reformatorsko pero Skrabec v tehtni
razpravi »O glasu in naglasu slovenskega jezika«. V nji je pokazal,
kako je treba izlu$é¢iti zborni govor iz preproste govorice v skladu
z izreko 16. stoletja in z drugimi slovanskimi jeziki. Toda Skrabéeva
dognanja so domala petdeset let govorila gluhim u$esom. Teore-
tiéno sta jih uveljavila Sele Anton Breznik v Slovenski slovnici in
Fran Ramovs v Slovenskem pravopisu, praktiéno pa Oton Zupanéi¢
v gledalis¢u in Matej Hubad na konservatoriju. Resda slovensko
pravoreéje Se ni dognano do vseh nadrobnosti, saj je razmeroma
mlada znanstvena panoga, temeljna nacela pa so mu neovrgljivo
utrjena.






GLASOVNE PRVINE

Uvod

Prvotna oblika jezika je govor, pisana podoba je Sele dru-
gotna in zelo nepopoln izraz govora. Govor pa sloni na sluSnem
udinku, ki ga povzrotamd z govorili in dojemamo z uSesi. Ce
pogovor (zlasti neznanega jezika) pazljivo posluSamo, bomo raz-
brali v njem vrsto glasov, ki se menjavajo v najrazliénejsih pove-
zavah, vmes so odmori, viSanje in niZanje, krepitev in slabitev
glasu. Ves govor torej sloni na ustvarjanju in dojemanju slusnih
u¢inkov (zvenov, Sumov, pokov itd.), ki so v vsakem jeziku pove-
zani z dolofenimi pomeni. Vendar glasovne prvine same zase niso
nosilec pomenov, marveé¢ samo gradivo, s katerim si govor pomen-
ske enote (pojmovne in miselne) ustvarja. Ce hodemo jezik prav
poznati, moramo poznati tudi glasovne prvine in njihovo razmerje
do pisane podobe jezika, ki je z omiko zrasla ob govoru in postala
tako pomembna, da je skoraj zasenéila govor,

Govorila

Pravi organ za ustvarjanje glasu je grlo. Vendar pa bistveno
sodelujejo dihala, ki uravnavajo zra¢ni tok, ter goltna,
nosna in ustna votlina s svojimi deli, ki glas oblikujejo.

1. Dihala (prepona, plju¢a in sapnik) uravnavajo zraéni tok.
Pri mirnem dihanju se zrak enakomerno pretaka skozi nosno in
goltno votlino po sapniku skozi grlo v pljué¢a, potem pa v nasprotni
smeri zopet iz pljué na prosto; pri tem prepona enakomerno polje,
Siri in oZi prsni koS, Preden za¢nemo govoriti, se ta enakomernost
ustavi; ko smo zajeli zrak v pljuda, ga le poéasi po potrebah govora
(pri razliénih glasovih, glasnosti, melodiji itd.) izdihavamo skozi
grlo v goltno in ustno ali nosno votlino. Z vdihnjenim zrakom
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gospodarimo varcéno, da nam zadostuje za vedjo govorno enoto,
potem pa v odmoru sunkoma zopet vdihnemo novega zraka. Pre-
pcna aktivno sodeluje pri govoru, ker po potrebah govora (po-
udarka, moci, odmora, melodije itd.) uravnava pritisk zraka iz
plju¢. Zato je obvladanje dihal prvi pogoj lepega in razlotnega
govora, Prekratka sapa govor trga in hitro utrudi, jemlje glasu
donenje in zvotnost ker tone v zasoplosti. Pri govoru uporabljamo
samo zra¢ni tok, ki ga izdihavamo, nikoli tistega, ki ga vdihavamo;
s tem delamo le glasove, ki jih sli§imo pri srebanju ali pri smréanju
ipd., a to niso glasovi naSega govora.

2. Gornji del sapnika je raz§irjen v grlo (larinks). Tu sta med
gibljivimi hrustanci dve proZni gubi — glasilki, ki ju hru-
stanci lahko napenjajo ali kréijo, daljSajo ali krajSajo, blizajo ali
razmikajo. Tako z njima lahko poljubno prestrezamo zraéni tok. Pri
mirnem dihanju sta razmaknjeni ob strani, tako da ima zraéni tok
prost prehod in ne povzro¢a nikakega Suma; le kadar smo zasopli
in je zraéni tok zelo moéan, sliSimo drgnjenje ob sapnik,

Ce se glasilki priblizata druga drugi toliko, da delata le ozko
razo, tedaj ju zraéni tok spravi v drgetanje; to drgetanje se prenese
v zraéno valovanje in se po zraénem toku S§iri iz grla v goltno
votlino in naprej; tako nastane to, kar splo$no imenujemo glas,
a tu zaradi jasnosti z ven. Glasove, pri katerih se glasilke tresejo,
imenujemo zveneée, druge pa nezvenece.

Ce sta glasilki v zgornji polovici tesno strnjeni in le v spodnji
polovici odprti, tedaj ne zvenita, marveé se zraéni tok obnju drgne
ter povzroca glasove, kakor jih slifimo pri Sepetanju. — Gla-
silki zraéni tok lahko tudi ¢isto prestreZeta, tako da si mora ta
nasilno odpreti pot skozi oviro (kaSljanje). Ob takem predoru sli-
S$imo kakor rahlo eksplozijo; v govoru slisimo pri nas tak glas
npr. v nikalnicah nae,a ali m,m ipd. V slovens¢ini so to le izjemni
primeri.

Glasilki uravnavata viSino glasu; kolikor krajsi sta in ko-

ewen

exes

in silnosti njihovega drgetanja, ki jo uravnava sila zraénega pri-
tiska, marve¢ tudi od veéje ali manjSe odzvoénosti vsega telesnega
ustroja.

Grlo (larinks) je hkrati zaSditnik pljué, da vanje ne pride kaj
drugega kot zrak; zato je za$Citeno s hrustandéastim zaklopcem, ki
jezik z njim pokrije sapnik, da gre vse, kar poZiramo, v poziralnik
(farinks) za sapnikom. Sluznice v grlu so moé¢no obé&utljive; to nam
dokazuje draZljaj, ¢e se nam kaj zaleti. Posebno obéutljivi sta gla-
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Pravi aktivni oblikovalec glasov pa je ustna votlina.
V njej je jezik, ki je po ljudski predstavi povzroéitelj glasov in
je po njem dobilo ime vse izraZzanje misli, vsa duhovna stavba
jezika. Ta predstava je utemeljena toliko, da bi brez njegovega
delovanja v ustni votlini imeli le borno razloevanje glasov, ker
ravno jezik v wustih oblikuje odzvoéni prostor samoglasnikom,
ustvarja z razliénimi priporami in zaporami Sume, ki se po njih
lo¢ijo drug od drugega.

Jezik (lingua) je na vse strani gibljiva miSica; iztegujemo ga
lahko iz ust, konié¢imo, plo$¢imo, vzdigujemo in sufemo na vse
strani. Za laZje opredeljevanje glasov lo¢imo na jeziéni povrSini
konico, prednjo in zadnjo ploskev ter koren.

Ustno votlino oklepata zgornja, nepremiéna, in spodnja, pre-
micna ¢&eljust. Spredaj in ob straneh je ustna votlina ograjena
z zobmi (dentes) v éeljustnih kosteh. K ustni votlini pa Stejemo
tudi ustnice (labia) pred zobmi. Za zobmi imamo dlesno
(alveola), za njo pa se bo¢i najprej trdo nebo (palatum), potem
pa mehko nebo (velum), ki se konéuje v ozek jeziéek (uvu-
la). Zadnji del mehkega neba in jezitek sta gibljiva, lahko ju dvi-
gamo in poveSamo, da odpirata in zapirata vhod v nosno votlino.

V zaprtih ustih izpolnjuje jezik domala vso ustno votlino za
zobmi. Prostor se v nji veta predvsem z odmikom spodnje celjusti
od zgornje. Ta odmik je pomemben predvsem pri samoglasnikih;
najvedji odmik terja a, za i in 4 pa je mnogo manjsi. Vendar pa
prostor oblikujemo ne toliko s premikanjem é&eljusti, kolikor z je-
zikom in ustnicami.

Ustnici, jezik, spodnja &eljust in mehko nebo z jezi¢kom obli-
kujejo glasove na veé¢ naéinov: 1. oblikujejo zvenu odzvoéni prostor,
da tako dobi &isti zven razli¢ne prizvoke, ki so znaélilni za vse
odtenke glasov i e a o u itd.; 2. z zaporo ali priporo prestrezajo,
da zraéni tok pri prehodu skozi take ovire ustvarja znaétilne Sume;
ti Sumi se lahko druZijo z zvenom ali pa so brez tega Ze sami zase
glasovi. Tako lo¢imo tudi dve veliki skupini glasov: a) éiste zvene
razliénih glasovnih osnov, pravimo jim samoglasniki, in
b) glasove z znaéilnimi Sumi, pravimo jim soglasniki; ti so
zvenedi, &e jih spremlja zven, t. j., ée se treseta glasilki, in nezve-
neéi, e jih zven ne spremlja, t. j., ¢e se glasilki pri njih ne treseta.

Ustnici dasta ustni odprtini lahko razli¢no obliko: 1. dolgo
razasto, kadar sta napeti ob zobeh; 2. zaokrozeno, &e sta
skréeni v dulec in potisnjeni proé¢ od zob; 3. lahko pa sta ustnici
tudi neprizadeti in ne posegata v izgovor. Odprtina odzvotnega
prostora izrazito vpliva na naravo odzvoka: kolikor ozja in tesneje
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ob zobeh je raza, toliko visji je glas; kolikor daljsi je dulec in
kolikor ozja zaokroZena odprtina, toliko niZji je glas v odzvoénem
prostoru. Z ustnicami pa lahko ustno votlino tudi ¢isto zapiramo,
kakor npr. pri p, b, m, ali pripiramo, kakor pri w.

Z jezikom lahko oblikujemo odzvoéni prostor tako, da ga
proti trdemu nebu vzdignjena sprednja jeziéna ploskev omejuje
na del ustne votline, npr. pri i ali é, ali da se jezik ob Sirokem
&eljustnem razmlku zravna po spodnji éeljusti, npr. pri a, é, 6,

Prerez ustne votline: u: ustnica,
z: zob, a: dlesna, b: trdo nebo,
c: mehko nebo, d: jezicek, g: golt,
1: jezi¢na konica, 2: prednja je-
zi¢na ploskev, 3: zadnja jeziéna
ploskev, 4: jezi¢ni koren

ali da se zadnja jeziéna ploskev vzdigne proti mehkemu nebu,
kakor pri u in 6. V te skrajnosti odzvoénega prostora lahko za-
jamemo neskonéno vrsto oblik, odtenkov in premen, ki ustrezajo
prav tako neizérpni vrsti samoglasnikov. — Prav tako pa z raz-
liénimi deli jezika lahko zrainemu toku prestrezamo pot ali s po-
polno zaporo aliz ozko priporo na razliénih delih zgornje
c¢eljusti. Tako nastajajo premori, predori in $umi razli¢nih vrst,
ki so znadilni za posamezne vrste soglasnikov, kakor jih bomo
spoznali pri pregledu glasov.

Mehko nebo in jeziéek aktivno posegata v oblikovanje
glasov s tem, da odpirata ali zapirata vhod v nosno votlino. Tako
je bistveni razlotek med b : m ali d : n ravno v tem, da je ob sicer
skoraj enaki legi organov pri m in n vhod v nosno votlino odprt.

Tako vidimo, da pri oblikovanju glasovnih prvin sodeluje cela
vrsta organov hkrati, da je torej vsak glas govora ves ¢&lenovit,
oblikovan je namenoma za govor ali s tujo besedo: artikuliran.

15



Glasovi slovenskega zbornega govora

Govorila, kakor so opisana spredaj, so v glavnem pri vseh
ljudeh enaka. Razli¢nost v jezikih torej nima fizioloske podlage
razen v kakih malenkostih. Z govorili je vsakomur dana moZnost,
da dela neskonéno vrsto glasovnih odtenkov. Vendar si je vsak
govor izoblikoval le omejeno Stevilo glasov, ki jih bolj ali manj
enotno uporabljajo vsi pripadniki istega govora (narefnega ali
zbornega). Tako odbiranje glasov se godi pri nare¢jih po naravni
poti druZzbene povezanosti in rodovnega izroéila, pri zbornem
govoru knjiznih jezikov pa imamo poleg nare¢nih vplivov §e umetne
(pisava, znanstveni vplivi, Sola, uradi itd.). Govoreéi oblikujejo
te glasove samo za namen govora in jih oblikujejo toliko skrbneje,
kolikor razloéneje hocejo govoriti. Pravimo, da so glasovi artiku-
lirani, t. j. govorjeni. Neartikulirani so glasovi, kakor so kriki, ki
jih povzrota huda bolecina, strah, za¢udenje itd., ali kakor so zvizgi,
hropenje, smréanje, kaselj, mlaskanje, srebanje itd. Zato posne-
manje Zzivalskih glasov ali drugaénih naravnih zvokov sodi v jezik
Sele tedaj, kadar ga posnamemo z artikuliranimi glasovi, to je z gla-
sovi govora, npr. mi (mukati), mijdv (mijavkati), kikiriki (kikiri-
kati), hov hov hov, jutri pojdem spet na lov; pok pok pok. Sadmo
kar se d4 zvesto oponaSanje zvokov z neartikuliranimi glasovi sodi
prav tako malo v jezik kakor glasovi papagaja, ki bi s svojimi gla-
sovnimi pripravami rad posnel ¢loveski govor.

Ce govorimo takoj v zadetku o glasovih kot prvinah govora in
jezika, moramo posvariti pred zmoto, kakor da si ¢lovek najprej
poisde glasovne prvine in potem iz njih sestavlja besede in stavke,
Postopek je nasproten: prvine glasov je ¢lovek iz govora izluScil
razmeroma pozno. To nam dokazuje ves naéin, kako se ¢lovek udi
govorjenja, ne da bi vedel, katere glasove uporablja, vsa tezava, da
pri uéenju pisanja in branja najde razmerje med glasovi in ¢rkami.

Samoglasniki

Samoglasniki slovenskega zbornega govora sodijo v splosni
okvir glavnih samoglasniskih osnov i-a-u. Pri dolofanju tanéin
moramo upoStevati, da pri njih izgovoru dolo¢a izgovarjavo zlasti
poudarek (ali je samoglasnik poudarjen ali nepoudarjen, ali je
poudarek dolg ali kratek).

1. Uho nam pove, da v besedah mi§ — misi, ti¢ — ti¢i — tici,
sir — siriti, sit — sititi, prisiliti ipd. sicer vsi samoglasniki sodijo
v isto skupino, da pa so vendar med njimi drobne razlike, kar
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nam Se posebej poudarja narefna ali neskrbna izgovarjava, kakor
mas, taé, sor, sat ali mis, tié, sir, sit, persilt ipd. NatanénejSa pre-
iskava bi nam pokazala, da izgovarjamo poudarjeni i z razasto
ozko odprtino ustnic, da je prednja jeziéna ploskev vzdignjena
visoko proti trdemu nebu; da je kratko poudarjeni i izgovorjen
sicer izrazito, ali sprednja jeziéna ploskev je manj napeta proti
trdemu nebu in ustnice so ohlapnejSe; da je nepoudarjeni i zelo
kratek in neizrazit, da se zato prilikuje okolju ali sploh izginja.
Merjenje bi pokazalo, da je Ze dolgo poudarjeni i znatno krajsi
kakor npr. dolgo poudarjeni d, da se suce okoli 10 stotink sekunde,
da je i le neznatno krajsi od i, ok. 8 stotink sekunde, nepoudarjeni
i pa traja le ok. 5—#6 stotink sekunde.

2. V besedah lés — leséne — lesené, té — tej itd. samoglasniki
po sluSnem vtisu sodijo v isto vrsto, éeprav tudi lahko lo¢imo dolgo
poudarjeni é od kratko poudarjenega ¢ ali nepoudarjenega e. Prvi
(é) je izgovorjen podobno kakor i z razasto odprtino ustnic, prednja
jeziéna ploskev pa je visoko vzdignjena proti trdemu nebu; traja pa
znatno dlje kakor i, nad 12 st. sek., ¢ pa ne presega i in se su¢e okoli
8 st. sek.; ozkost kratko poudarjenega é je navadno odvisna od
okolja (blizina j).

3. Izrazita ozkost pri é se nam pokaZe ob primerjavah, kakor
lés — 1és (medmet), téle — téle, léd — lét, pretépe (4. skl. mn.)
— pretépe — pretép, véde (3. os. edn.) — wvéde (1. skl. mn.) itd.
Razlotek med é in é je tako izrazit in v jeziku pomensko tako
odlodilen, da jih ne moremo imeti samo za dve razliéici istega glasu,
marve¢ za dva samostojna glasova. Pri dolgo poudarjenem é sta
deljusti Siroko razmaknjeni, prednja jeziéna ploskev le rahlo vzdig-
njena proti vrhu neba. Po trajanju je znatno daljsi od ¢ in é in se
sute okoli 14 st. sek. Tudi kratko poudarjeni é je izrazito Sirok,
izgovorjen enako kakor é, po trajanju pa znatno krajsi, ok. 10 st.
sek. Nepoudarjeni e ni ne izrazito ozek ne §irok, po trajanju pa
nekako enak é, ok. 8—10 st. sek., in se rad vrilagaja okolici glasov.

4. Primerjava samoglasnikov v besedah pas — pés (2. skl. mn.
od pésa), vds — véz, pasak — pésak, staza — stéza (3. os. edn.) itd.
nam kaZe, da je polglasnik 2 samostojen glas, razlicen od é in é
(véé — vas). Izgovarjamo ga ob majhnem ¢&eljustnem razmiku in
z nenapeto, v sredini lahko izbodeno jezi¢no ploskvijo. Glas zveni
nerazloéno in se rad prilikuje glasovnemu okolju. Srecujemo ga
kratko poudarjenega in nepoudarjenega, traja od 8 do 10 st. se-
kunde,

5. Samoglasniki v besedah sim — sima — samd, rad — rdda,
brat — brdta, mldd — mldda — mladd itd. so oéitno istovrstni,
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teprav so zdaj dolgo, zdaj kratko poudarjeni ali pa nepoudarjeni.
Znatnih razlotkov v izgovarjavi ni; &eljusti sta $iroko razmaknjeni,
zlasti pri 4, manj pri ¢ in e. Po trajanju je najizrazitejsi 4, pa¢
zaradi Sirokega Celjustnega razmika; traja ok. 15 st. sek., @ in a pa
ok. 10. st. sek. Zaradi izrazitosti v izgovoru in trajanju je tudi naj-
odpornejsi in najmanj prilagodljiv okolju.

6. V beseddh tévor, pétok, pérod, otrok, potop, odhdéd imamo
istovrstne samoglasnike v dolgo poudarjenem 6, kratko poudarjenem
0 in nepoudarjenem o. Vse izgovarjamo z rahlo zaokroZenimi ustni-
cami in z zadnjo jezi¢no ploskvijo nekoliko vzdignjeno proti meh-
kemu nebu; &eljusti sta malo manj razmaknjeni kakor pri a. Tra-
janje dolgega 6 se suée okoli 14 st. sek., 6 okoli 10 st. sek., o pa se po
okolju sute med 8—10 stotink sekunde in ni tako izrazito §irok
kakor 6 in 0; sodi v vrsto srednjega o.

7. Tudi samoglasniki v besedah otrék, gévor, véz, kol, nov,
sol itd. imajo vsi o-jevsko osnovo; toda 6 je v primerjavi z 6 izra-
zito ozek; primerjaj npr. hédi — hédi, védi — védi, bédi — bédi,
noési — nosi, t6¢i — toci itd.! Tako lo¢imo dva glasova: 6 in 6. Dolgo
poudarjeni 6 izgovarjamo z moéno zaokroZenimi ustnicami in z
visoko proti mehkemu nebu vzdignjeno zadnjo jeziéno ploskvijo.
Kratki 6 je redno §irok, le okolje (zlasti istozlozni u) ga veékrat
pritegne v svoje obmoc¢je in zoZi na srednje ozek 6. Nepoudarjeni o
so srednji.

8. V besedah kupij, usij, kriha, upu, ik, im, sim, sih, trup,
krih, kup itd. imamo istovrstne samoglasnike v dolgo poudarjenih
%, kratko poudarjenih @ in nepoudarjenih u. Dolgo poudarjeni 4
izgovarjamo z izrazito zaokroZenimi ustnicami, z visoko proti meh-
kemu nebu vzdignjeno zadnjo jeziéno ploskvijo in ob majhnem
Celjustnem razmiku. Traja okoli 11 st. sek. in se v tem priblizuje
glasu i{. Manj zaokroZene so ustnice in manj napeta je jezi¢na
ploskev pri % in u, zato sta oba glasova mo¢no nagnjena h krajsanju
v polglasnik (krah, kap, kapuj itd.), nepoudarjeni u celo k onemitvi.
Trajanje je skréeno pri % in u na najmanjsi obseg, ok. 8 st. sek.

V teh osem vrst lahko porazdelimo vse samoglasnike sloven-
skega zbornega govora. Po odtenkih lo¢imo dolgo poudarjene od
kratko poudarjenih in oboje od nepoudarjenih samoglasnikov. Tako
dobimo tele tri skupine.

i a i u
é 0 e 0
PP e n o edo

a a
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Naredja poznajo Se mnogo odtenkov. Zborni govor pozna le
ustne (oralne) samoglasnike. Za vse slovenske samoglasnike velja,
da jih izgovarjamo z mehkim, ne s trdim nastavkom.

Soglasniki

Pri pazljivem posluSanju govora lahko ugotovimo, da se samo-
glasniki menjavajo z razli¢nimi 3umi, premolki, poki, sikanjem,
Sumenjem, drdranjem itd. To so Sumi soglasnikov, ki jih po teh
znalilnih Sumih delimo na veé vrst.

1. Kratke premolke in za njimi kakor rahle poke ob nenadnem
predoru zraka, kakor jih sliS§imo npr. v izgovoru opotékati, povzro-
¢a popolna zapora zrafnega toka pri prehodu skozi ustno votlino
ob zaprtem vhodu v nosno votlino. Zato se napetost zraénega pri-
tiska poveéa in ob predoru napravi vtis rahle eksplozije. Bistvena
za te glasove je predvsem zapora, zato jih imenujemo zapornike.
Po mestu zapore lotimo v slovenskem knjiZznem jeziku:

a) ustniéna ali labidlna zapornika p, b, delamo ju z zaporo
ustnic;

b) zobna ali dentdlna zapornika t, d; delamo ju z zaporo je-
zi¢ne konice za zgornjimi zobmi;

¢ mehkonebna ali velarna zapornika k, g; delamo ju
z zaporo zadnje jeziéne ploskve na mehkem nebu.

Izmed teh 6 zapornikov so 3 nezveneéi (p, t, k) in 3 zvenedi
(b, d, g). Nezveneti imajo daljSo in trdnejSo zaporo, zato je tudi
odpora (eksplozija) moénejSa; pri zvenelih se glasilki treseta med
vso zaporo in odporo. Razloevanje med zvenefimi in nezvenedimi
je pomensko vazno, kakor kaZejo primeri: tépe — tébe, sépe — sbbe,
pipa — biba itd., trta — trda, poti — podi, téda — doéta itd., péka
— péga, téga — téka — déka itd. Ti glasovi so Ze po naravi najmanj
zvoéni, saj so nekaki premolki in se le tezko veZejo med seboj.

2. Se izrazitej¥e Sume slifimo tedaj, kadar mora zraéni tok
skozi ozko priporo, kakor npr. ésa, usésa, Sasa itd.; take soglasnike
imenujemo pripornike. Bistvena je zanje pripora in znaé&ilni
Sum zraénega toka ob prehajanju skoznjo. Priporo delamo na raz-
li¢nih krajih in na razliéne naéine:

a) z obema ustnicama delamo priporo pri glasu w, zato mu pra-
vimo dvoustniéni ali bilabidlni pripornik, vendar se dvo-
ustniéni w govori le v naret¢jih; namesto njega se rabi v knjiznem
govoru soglasniski ali dvoglasniski u, npr. v besedah prdv, kol,
pévka (izgovori prau, kou, péuka);
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b) s spodnjo ustnico in z zgornjimi zobmi pri glasovih f in v,
npr. fizol, grof, véda, fiva, %ivi; zato ju imenujemo ustniéno-zobna ali
labiodentalna pripornika. Glas f je nezvene¢ in $um izrazito sliSen;
nahajamo ga v onomatopoetskih besedah (frfrati, frfotati), izpo-
sojenkah in tujkah. Glas v je zveneé in tako zvolen, da ne priteguje
v svoje obmofje izgovora nezvenetih soglasnikov; zatorej lo¢imo:
tvéj— dvoj, svariti — zvariti ipd. Glas v je sorazmerno zelo kratek;

c) s sprednjo jezi¢no ploskvijo ob dlesni in zgornjih zobeh pri
glasovih s in 2z, da zraéni tok ob prehodu skozi priporo povzrota
znaéilno sikanje; zato ju imenujemo siénika ali sibilanta. Njuno
trajanje lahko daljSamo ali krajSamo po mili volji; v govoru je
nezvenedi s znatno daljsi od zveneéega z. Locitev med zveneéim in
nezvenelim je pomensko vazZna: késa — koéza, sine — zine, sinje
— zdnje itd.;

¢) z jezi¢no konico na trdem nebu za dlesno ali s sprednjo je-
zi¢no ploskvijo na trdem nebu za dlesno z Zlebiasto priporo pri
glasovih § in Z; ob prehodu skozi to priporo povzro¢a zra¢éni tok
za ta dva glasova znaéilno Sumenje; zato ju imenujemo Sumevca.
Nezveneéi § traja v govoru znatno dlje kakor zveneéi Z in je loditev
med njima pomensko vaZna: §iva — Zivae, pdSa — pdZa, md$i —
mdzi itd.;

d) s prednjo jezi¢no ploskvijo na trdem nebu, podobno kakor
je nastavljen jezik pri samoglasniku i, pa se mimogrede vzdigne do
pripore pri zvenetem glasu j; imenujemo ga nebni ali palatalni
pripornik; ustreznega nezvenetega glasu v slovenskem zbornem
govoru nimamo. V knjiznem jeziku ga imamo samo pred samo-
glasniki (jéd, jaima, bojim); na koncu zloga pa se izreka kot soglas-
niski i, ki se s spredaj stojedim samoglasnikom veZe v dvoglasnik:
bdjka, vojska, saj, méj, bij.

e) z zadnjo jezi¢no ploskvijo na mehkem nebu pri nezveneéem
h; imenujemo ga mehkonebni ali velarni pripornik. Ustrez-
nega zvenetega glasu slovenski zborni govor ne pozna, paé¢ pa se
pogosto sliSi nareéni izgovor zvenecega pripornega g namesto za-
pornika, V zbornem govoru ga slisimo npr. h godu, h gabru, h gadu.

Slovenski zborni govor ima torej 8 pripornikov, 4 nezvenete
(f, s, §, h) in 4 zvenede (v, 2, %, j).

3. Glasova ¢ in ¢ se zadenjata z zaporo kakor t, a konéujeta
s priporo kakor s in §; zato jima pravimo zlita glasova (afrikata);
oba glasova sta nezveneca, ustrezna zvenefa glasova slisSimo le
v zvezi z zvenefim zapornikom, npr. endéba, doléc¢ba, Kdcbek,
préc grem.
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4. a) Ce z jezi¢no konico napravimo zaporo na dlesni, pred-
njo jeziéno ploskev pa zoZimo, da tete zratni tok skozi priporo
ob obeh straneh jeziéne ploskve, dobimo zobni glas 1. Ce zaporo
napravimo s prednjo jezi¢no ploskvijo na dlesni in sredino jezika
zozimo, da zrak tee ob obeh straneh, dobi glas ! prizvok mehke
izgovarjave; to je nebni ali palatalni I, kakor ga sliS§imo v izgovoru
lj na koncu besed (bolj, vdlj, dalj) ali zlogov (boljsi, ddljsi). Trubar-
jeva sloven$tina je Se poznala mehkonebni ali velarni t (bit, Set),
ki se je kasneje razvil v glas u. Sum teh glasov, ki jih zaradi odpore
ob straneh jezika imenujemo obstranske ali lateralne, je zelo
S§ibek in dobro zaznaven predvsem v zaletku, ko se obstranski
prehod zra¢nemu toku odpre; med trajanjem pa slis$imo izrazit zven
in odzvok, ubran na okolne samoglasnike.

b) Posebne glasove dobimo, ¢e v ustni votlini kak del prestreza
zra¢nij tok s tresenjem; to so razliéne oblike glasu r. V slovenskem
govoru sreftujemo predvsem dve obliki: &e se trese jezi¢na konica
ob zgornji dlesni, dobimo zobni ali sprednji r; e pa se treseta
mehko nebo in jezitek na jeziénem korenu, dobimo mehkonebni ali
uvularni r (véasih ga zaznamujejo z R). Tudi r je zvenel glas brez
ustreznega nezveneéega glasu in ima mocan ustni odzvok. Zborni
govor rabi sprednji r. Odzvok je posebno oéiten, kadar se tresenje
mora izvr3iti med dvema soglasnikoma; tedaj je polglasnik pred
tresenjem tako moc¢an, da r lahko prevzema samoglasno vlogo.
Zaradi te posebnosti so samoglasni r pisali s polglasnikom pred
njim (smert, pert, kert, vert itd.) in se Se danes piSe na koncu besed,
npr. veter, hiter, véder, jéter itd.

Pomni. Pisano smert so izgovarjali smrt in ne morda smért.

Razliéni glasovi Il in r so vsi ustni ali oralnj in jih zato imenu-
jemo ustne zvoénike.

5. Ob ustni zapori in odprtem vhodu v nosno votlino dobimo
nosnike ali nazale Lo¢imo jih veé vrst po mestu zapore v ustni
votlini, ki jim je odzvo¢ni prostor. Ce delata zapore ustnici, dobimo
m, Ce jezi¢na konica za zgornjimi zobmi, dobimo n, ¢e prednja
jeziéna ploskev na trdem nebu, dobimo n (kakor ga sli§imo za
pisani nj na koncu besede, npr. manj, zdnj, sdnj, ali na koncu zloga,
npr. mdnjsi, tdnjsi), ée zadnja jeziéna ploskev na mehkem nebu,
dobimo 10, t. j. n, kakor ga govorimo pred k in g, npr. Anka, angel.
Tako lo¢imo ustniéni ali labialni, zobni ali dentalni, nebni
ali palatalni in mehkonebné ali velarni nosnik. Vsi so redno
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zvenedi in imajo modan odzvok, Sum sliSimo le ob zapori in odpori
nosne in ustne votline, Odzvok je ubran na polglasnik, ki je posebno
sliSen, kadar pridejo ti glasovi med zapornike ali pripornike, zato
prevzamejo v takih primerih samoglasnost v zvezi s polglasnikom
2. Nezvenetih ustreznih glasov v slovenskem zbornem govoru ni-
mamo, pri havadnem govoru pa ga sli§imo npr. v pritrdilnem mhm,
kjer h zaznamuje nezveneé¢ Sum zra¢nega toka skozi nos pri popolni
ustniéni zapori. Zaradi njih odzvoénosti jih imenujemo skupno
nosne ali nazalne zvoénike,

V slovenskem zbornem govoru pa loé¢imo tele soglasnike:

Po mestu Zaporniki |(Zliti glasovi| Priporniki ﬂoén_lkl_

zapore ali pripore | ustni |nosn1
nezv. ' zven. | nezv. | zven. | nezv. [zven. | zvenedi
— dvoustn. p | b — — : — 1 w . — 'm
niki i(;lt)‘no- _ _ . — j f v = —
Zobniki t | d |c& —-i’s,§?z,i;l,rin
Nebniki B R I \ — ] PR ' f
Mehkonebniki k g — — J h — 1 — [ 19

Vezanje glasov
Zlog. — Glasovi v govoru niso osamljeni, marveé¢ ozko povezani

v pomenske enote. Samo po sebi je razumljivo, da so glasovi pove-
zani tako, da govorila ¢im laZe opravljajo svoje delo in govoreéi
¢éim bolje dosega namen. Zato ne kopiéi glasov, ki hkrati ali
v neposrednem zaporedju zaposlujejo iste dele govoril, npr. zapor-
nikov, pripornikov brez vmesnih samoglasnikov; take enote bi ne
bile samo tezko izgovorljive, marveé¢ bi tudi slabo stregle namenu
govora, ker so premalo sliSne. Kljub podaljSanemu sikanju upo-
rabljamo psst! le za tiho opozorilo, Toda tudi samih samoglasnikov
jezik v govoru ne kopi¢i rad; kljub zvoénosti je npr. eoai premalo
razloden, ker zvéni in odzvoki posameznih samoglasnikov niso
razmejeni. Tako je v naravi govoril in glasov samih, da se v govoru
vrsté samoglasniki s soglasniki inese veZejo v krajse ali daljSe po-
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menske enote. Samoglasniki dajejo govoru zvoénost in polnost
kakor meso telesu, soglasniki pa samoglasnike razmejujejo in so
kakor kostno ogrodje govora. Zato nam je zveza samoglasnika in
soglagnika nekaka naravna glasovna enota, pravimo ji zlog ali
silaba. Nosilci zlogov so samoglasniki, tako da velja nacelo: kolikor
samoglasnikov, toliko zlogov.

Enakomerna porazdelitev soglasnikov in samoglasnikov daje
jeziku blagoglasnost in jasnost, kopifenje soglasnikov pa trdoto
in nezvoénost. V slovenskem zbornem govoru je ta razdelitev pri
danasnjem glasovnem sestavu knjiznega jezika taka, da je blizu
najblagoglasnejsih jezikov.

Cut za naravno enoto zloga izhaja iz celotnega jezikovnega
ustroja nekaj po glasovih, nekaj po sestavinah. Zlogovna meja je
za govor sam nepomembna, ker govora ne razélenjujemo v zloge,
pomembna je postala Sele s Solo in pisanjem, ko je bilo treba na
koncu vrste besede trgati.

Medsebojni vplivi. — V ozki povezavi govornih enot prehajajo
glasovi drug v drugega in pri tem drug na drugega bolj ali manj
vplivajo. Ta medsebojni vpliv je toliko veé&ji, kolikor tezje delo
morajo govorila opraviti v zaporednem oblikovanju teh glasov.
Jezik si govor olajSuje na razlitne nadine; véasih tako olajSanje
ostane samo v govoru, véasih pa posega v samo jezikovno obliko-
vanje.

Zev. — Kadar je v govorni enoti treba zaporedoma izgovoriti
dva samoglasnika, imamo obcéutek, da med njima zija praznina,
pravimo, da je med njima zev ali hiat.

a) Meja med obema samoglasnikoma ni dolo¢ena. Kljub temu
je v novih besedah knjiZznega jezika ¢ut za sestavine Se tako Ziv, da
vsakega obeh samoglasnikov izgovarjamo é&isto in zlogovno, ne da
bi ju vezali v dvoglasnik, npr.: poiskati, zaigrati, preobleéi, pre-
iskava, poiti, zaiti, naokoli, vseeno, dvaindvajset, triindvajset; tako
tudi: je imel, bo usel, na ime, za oknom, po ustih, na oéi, po odru,
po eni strani; v takih primerih si ljudski in pogovorni jezik olajsuje
zev z dvoglasnikom ali izpu$¢anjem: pojskdt, zajgrdt itd.; ée je en
samoglasnik poudarjen, tedaj si zapira ljudski govor zev z vtika-
njem vmesnega % ali j: nayuk, vsejen (= nauk, vseeno), Hiat je
ohranjen v knjiznih besedah, ki jih ljudski govor ne uporablja:
poapnele (zile), sooditi, poenotiti, poezija, poetika, zaimek. V ljudskih
besedah pa imamo veékrat dvojnice: poiti — poidem, toda pojdem,
2aiti — zaidem in zajti -— zajdem.
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b) S temi dvojicami posega zapiranje zeva Ze v jezikovno obli-
kovanje, Naj navedemo tu le en primer za tako poseganje v nove
jezikovne oblike. Najteite ga srefujemo pri glagolih pete vrste
s pripono -va-: §i-ti — Si-a-ti > Siva-ti, bi-ti — bi-a-ti > bpa-ti,
ubi-ti — ubi-a-ti > ubija-ti, de-ti — de-a-ti > deva-ti, preste-ti —
preite-a-ti > presteva-ti, ve-ti — ve-a-ti > veja-ti, preveva-ti; fu-ti
— &u-a-ti > éuva-ti itd.

Dvoglasnik. — Samoglasnik priteguje v svoje obmotje izgovor
glasov j, ¥ in se z njima druzi v dvoglasnik ali diftong na
koncu besede ali zloga, bodi da se piSe j, v ali l: prej, zdaj, naj, maj,
pokoj, bij, boj, ¢uj; povejte, dajte, ¢ujte, kupuj, pojte, pijte; pav, rov,
lev, naliv, pevci, pivci, videl, pel, vil, gnal, sejal, Sel, usul, volka,
molé&i, polhar. V diftongu glasova j in y izgubita soglasnisko izra-
zitost in sta okrajSana samo na hiter prehod jeziéne ploskve ali
ustnic skozi priporo za ta dva glasova; tako ju slis§imo kakor ne-
kak3en privesek sprednjega samoglasnika.

Prilikovanje. — 1. Kadar v govorni enoti pride zvene¢ soglasnik
neposredno pred nezvenelega, tedaj postane nezveneé: wvrabci,
gladka, zvezki, Zuzki, deZ prsi, sneg se taja, kod so? izgovarjamo
vrapci, glatka, zveski, 3uski, des prsi, snek se taja, kot so? Ce
bi hoteli prvi soglasnik izgovoriti zveneée, bi dobili za njim kratek
samoglasni polglasnik vrabaci, gladaka, zvezoki itd. in bi se tako
celota podaljSala za zlog; v takem primeru se glasilki Ze naprej
prilagodita naslednjemu soglasniku. To pravilo ne velja za zvoénike
l, r, m, n, torej za tiste soglasnike, ki so po zvoénosti na meji samo-
glasnikov; ti ostanejo zveneéi tudi pred nezvenelimi soglasniki:
silce, krilce, koncek, samski, parkelj, varéen, sanjski, manjka. Gla-
sova j in u se druZita s sprednjim samoglasnikom v dvoglasnik:
bajta, pajcevina, ovca, pokrovka. Zadnja primera vzhodna nareéja
izgovarjajo izrazito ustniéno-zobno, zato se v ne druzi s samo-
glasnikom v dvoglasnik, marve¢ se ravna po sploSnem pravilu
drugih soglasnikov, postane nezvene¢ in se besede izgovarjajo:
ofca, pokrofka.

2. Nasprotno pa nezveneli soglasniki postanejo zveneéi pred
b, d, g, z, 2: glasba, svatba, kdo, kdaj, enacba izgovarjamo glazba,
svadba, gdo, gdaj, enadZba. Pravilo ne velja za zvoénike 1, r, m, n,
ter j, v; pred njimi imamo zvenede in nezvenece soglasnike: poslati
— pozlati, potreti — podreti, brati — prati, klati — gladi, smet —
zmet, zidna — sitna, koZna — kosnja, veéna — veina, tvoj — dvoj,
potvoriti — podvoriti, svariti — zvariti, protje — orodje. Take po-
menske loé¢itve jasno kazejo, da sta jeziku obe zvezi enako domaéi.

24



3. Kakor v besednih enotah, tako se soglasniki prilikujejo
ali asimilirajo tudi v govornih enotah, med katerimi ne delamo
odmorov, kadar se soglasniki stikajo v koncih in zaéetkih besed:
grob se za grobom vrsti, pred hiSo, pod potjo, nad cesto, brz pojdi;
kot bi sekal, vi§ ga no, bo§ dal, lep dan, pet dni, kost bo§ zlomil,
prat gre. Tako prilikovanje ali asimilacija se godi nezavedno in ni
treba domaéinu nanjo Se posebej paziti, pa¢ pa moramo paziti, da
takega izgovora ne zanaSamo v pisavo.

4. Zveneti b, d, g, z in Z na koncu govornih enot v svojem
konénem delu izgubljajo zven: hrib, led, rog, mraz, mozZ si priza-
devaj govoriti z zvenedim -b, -d, -g, -z, -Z in po naravi sami v iz-
glasju postanejo na pol zveneéi. Tudi v izgovoru je nekaj podlage
za pomenske loditve v jeziku: kos — koz (rod. mn.), rok — rog,
let (rod. mn.) — led, rop — robd itd.

5. Po zgornjih pravilih se ravnajo seveda tudi predlogi.
Enozlozni predlogi so redno naslonjeni na prihodnjo besedo in so
z njo povezani v govorno enoto. To veja $e bolj za k, s-z, v, ki
nimajo svojega zloga, marveé¢ se vezejo neposredno: k sébi, s pere-
som, z roké, v loku izgovarjamo kakor ks, sp, zr, vl, ne pa s pol-
glasnikom vmes. To se dela pogosto pri narekovanju zaradi vedje
razumljivosti in laZzje pisave, ni pa dovoljeno v zbornem govoru:
ko sébi, so peresom, za roko, va loku.

a) Predlog k izgovarjamo kot k povsod razen pred b, d, g,
z, 2, kjer postane zvene¢. Pred k se izgovarja kot h: h kovalu,
h konju, h koncu. Véasih se sliSi tudi h téti, h pééi, h cesti, h Caju
ipd., a to za zborni govor ni upravi¢eno, ker tudi sicer k v takih
skupinah ne izgovarjamo kot h, npr. tekt, doktor, traktor, diktat,
rokca, trakci, pikéast, prek pasu, prek polja.

b) Predlog s-z ima dve obliki, zveneéo in nezveneo. Zve-
neéo (z) govorimo in piSemo pred vsemi zvenelimi glasovi (samo-
glasniki in soglasniki), nezveneéo (s) pa pred nezveneéimi, torej pred:
p,t k f, 8 8§ h, ¢, & s pestjo, s tibo, s klobukom, s fiZolom, s silo,
s Silom, s hojo, s cepcem, s éastjo; toda: z oCesom, z igro, z upanjem,
z bojem, z dlanjo, z godbo, z vodo, z zobmi, z Zogo, z jagodo, z lokom,
z roko, 2 materjo, z nogo, z njim.

c) Predlog v se izgovarja pred vokali, pred r in 1 ustni¢no-
zobno: v eni roki, v igri, v ofesu, v ustih, v roki, v rebri, v logu,
v ljubezni; pred vsemi drugimi soglasniki se izgovarja kot u:
v grad, v hiSo, v sobo, v Zepu, v mestu, v njem; ée je pred njim v isti
govorni enoti samoglasnik, se nanj nasloni in se z njim skupaj izgo-
varja kot dvoglasnik: delo v gozdu, skrbi v glavi, so v stiski, stopa
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v hrib; v sredi tezko izgovorljive soglasniske skupine se lahko izgo-
varja u: gozd v hribu, ves v prahu, pot v tabor, prav v vrhu.

&) Gornja izreka velja tudi za predpono v-: vigran, vloZiti,
vrofiti, vcepiti, vdeti, vkleniti, vpredi, vZgati. Predpona u- se v izgo-
voru lo¢i od predpone v- samo pred vokali, pred r in l: uiti, urediti,
uleéi se izgovarjamo z u. V izgovoru je razlotek med ulomiti vejo
in vlomiti v hifo, deZ se ulije in vlijem v $kaf, prodajalka se je
uracunala in je vse vracunala, urezati obleko in vrezati znamenje
v drevo.

Podvajanje. — V govornih celotah (v sestavljenih besedah ali
med besedami) veékrat zadeneta skupaj po dva enaka so-
glasnika: ob boju, lep pes, oddati, odtrgati, kot tak, oddelek,
izzvati, izslediti, brezsréen, pelje nas s sanmi, vzamemo vas s seboj,
bos Sel, bos Se, noz Ze, sem mislil, kaj nam more, ven ne gre, on noce,
kar rete. V takih primerih ne izgovarjamo istega soglasnika dvakrat
zaporedoma, marveé¢ ga v enkratnem izgovoru daljsamo in krepimo.

Pri zapornikih se podaljSa in okrepi zaporni del, edina odpora
pa je mot¢nejSa; to velja posebej za primere, kjer bi mogla nastati
dvoumnost: potakniti — podtakniti, odrgniti — oddrgniti, otesati —
odtesati ipd.

Pri si¢nikih in Sumevcih se Sum podaljSa in dobi po moéi dva
viska zlasti tedaj, kadar bi utegnila nastati dvoumja: iztrgati —
izstrgati, raztrojiti — razstrojiti. Koder ni nevarnosti za kako
zamenjavo in je ¢ut za sestavne dele opes$al, se v vsakdanjem govoru
tak izgovor skréi na en soglasnik, kar se v&asih vtihotapi tudi v
pisavo, npr. sibo, sebéj namesto pravilnega s sdbo, s sebdj.

Pri predlogu s pa se je zaradi razumljivosti in slinosti v sestav-
ljenkah uveljavila oblika sa pred si¢niki in Sumevci, npr.: Steti —
seSteti, §iti — sefiti, sesti — sesesti se, stati — sestati se, staviti
— sestaviti, seznam, seznaniti, sezvati, seZagati, seZgati. To obliko
je ta predlog prevzel tudi pred g, npr.: segnati, segniti, segreti.

Kakor nam kaZejo zgornje dvojice, razumljivost jezika terja
tudi v zbornem govoru pri podvajanju istega soglasnika lo¢evanje,
pa ne, da bi se soglasnik zapored ponovil, marve¢ se podaljSa in
okrepi,

Enakozvocnice. — Kakor smo na ve¢ primerih videli, se jezik,
ko snuje govorne enote, ogiblje popolne glasovne enakosti za raz-
li¢ne pomene. Kakor so razlo¢ki véasih neznatni, se jih oprijemlje
zaradi lazjega razumevanja. Kljub temu pa imamo tudi v sloven-
§¢ini primere enakozvo¢nosti.
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Rano v jutru je umrl za hudo rano. Védi ga ravno ob védi!
Ofka hodi na seje, kaj neki tam seje? Poglej, kako zadovoljno
zeljar kadi okrog svojih novih kadi! Janez klade Zivini, Marko
sklada klade. Tedaj je v gosti hosti zactelo nekaj gosti. Kdo ti je
rekel klati les, ko sem ti narodil, da klati orehe? Ali si kos spraviti
cel kos v cev? Vtakni prst v prst! Veter veje skozi veje. Zeni na
semenj in kupi Zeni ruto! Gozdne vile so zlato prejo vile. V mestne
vile ne sodijo gnojne vile. Ta dan mi je den v veselje. Goré goré
v veterni zarji. Tone jame kopati jame. Klica ¢aka pomladnega
klica. LaZe laZe, kot resnico govori. Milo ni milo, ampak jedko. No,
pravi mi to pravi! Ena para za dva para. Antka obleko para. Ta
stroj goni para, onega vle¢e uboga konjska para.

Besede ali govorne celote z enako izgovarjavo, a z razli¢nim
pomenom, izvorom in véasih tudi pisavo, imenujemo enako-
zvodnice ali homonime.

Poudarek in melodija

Za razumljivost govora sta poleg glasov pomembna tudi
poudarek in melodija; tudi ta sta svojevrstni glasovni prvini govora,
prav kakor odmori med govornimi enotami.

1. Poudarjanje uravnava prepona. Kadar je treba v govoru kaj
poudariti, tedaj prepona mo¢neje pozene zrak iz pljué¢; ob moénej-
Sem pritisku zraénega toka se vsi pri govoru sodelujoéi deli izrazi-
teje napnd. Nasledek je ta, da se zven okrepi in po navadi tudi
zvi§a, da so Sumi moénej$i in izrazitej$i, ves izgovor je razloc-
nej§i. To ¢utimo posebno pri samoglasnikih, zato pravimo, da so ti
nosilci poudarkov; vendar sta izrazitejsa in razloénejSa tudi sosed-
nja soglasnika, Ker pri takem izgovoru nekateri samoglasniki po-
sebej udarjajo na uho in so glasnej$i od drugih, pravimo, da so
poudarjeni (naglaSeni ali akcentuirani), da imajo poudarek
(naglas, akcent). Lo¢imo pa besedni in smiselni poudarek
in melodijo.

2. Besedni poudarek veZe v pomensko enoto glasovne
zveze besed. V glasovni zvezi g-o0-v-0-r-i lahko poudarimo katerega
koli izmed treh samoglasnikov, toda vsak poudarek da zvezi dru-
gaten pomen: gévori — govéri — govori. Primer nam hkrati do-
kazuje, da je poudarek za pomen besede odlodilnega pomena, torej
prava glasovna prvina.

a) Vedeti je treba najprej, na katerem zlogu ali samoglasniku
je beseda poudarjena, ker je mesto poudarka lahko odlodilno za
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pomen. V slovenskem zbornem govoru je véasih ista beseda v raz-
liénih oblikah poudarjena na razliénih mestih, npr.: réka — z roké
— roké, hoditi — hédim — hédil — hodila, potoditi — potdé&im
(vino) — potodim (kroglo). Ce se pri kaki besedi poudarek v raz-
li¢nih oblikah premika z zloga na zlog, pravimo, da ima beseda
premié&ni poudarek. Ce pa ostaja poudarek v vseh oblikah na
istem mestu, pravimo, da ima stalni poudarek, kakor v besedah:
mdti — mdtere — z mdterjo — z mdterami, délati — délam — délal
— délala, stebér — stebra — stebri — stebromd. Na katerem mestu
je beseda v sloven$tini poudarjena in kako se poudarek v posa-
meznih oblikah premika, je treba vedeti, ker to ni dolofeno po
kakem sploSnem pravilu, kakor je npr. v €e3¢ini zmeraj na prvem,
v poljséini na predzadnjem zlogu, v franco$¢ini na zadnjem polnem
zlogu.

b) Po trajanju lo¢imo kratke in dolge poudarke, V primerih

stezd — stezd, brat — brdt, kaj — kdj, pod — pdda, va§ — vdia,
me¢ — méca nam uho pove, da so d, é 6 krajsi od d, é, 6. Manj
obéutna je razlika v trajanju med i, @ in i, 4, npr. pti¢ — ptila,

nit — niti, kup — kupa, kruh — kriha, ker sta Zze dolga i, 4 sama
mnogo kraj$a od dolgih d, é, é, 6. Polglasnik 2 ima v slovenskem
zbornem govoru samo kratek poudarek, npr.: pas, vas, stabor,
Gabar. Lotitev med dolgim in kratkim poudarkom je za slovenski
zborni govor pomembna, ker odlo¢a veasih o pomenu in obliki
besede, npr.: staza — stazd (rod. mn.), brat — brdt (namen.), mé¢ —
méé (rod. mn.), léet — 1ét (rod. mn.), kaj — kdj.

V zbornem govoru kratko poudarjenih i, 4« ne smemo izgovarjati
kot 3, kakor jih izgovarja vedina nareéij; zato primerov kakor nié,
mi§, sit ne smemo izgovarjati kot naé, mas, sat, marve: z jasno
samoglasnisko barvo i in u. Podobno velja za 4 pred u in j, izgo-
varjati ga moramo s samoglasnisko barvo a, ne pa kot o ali e,
npr.: prav, zddj, ne pa: prou, zdéj. Tudi kratko poudarjena e in
polglasnik a ohranita svojo samoglasnisko barvo pred u; zato izgo-
varjamo terpéy, 3ou za pisano trpél, Sel, ne pa trpou, $6u ali pa
trpu, Su. Kratko poudarjeni samoglasniki so sicer 8ir§i kakor do'g»
poudarjeni, a v zbornem govoru ohranijo svojo samoglasnisko
osnovo kljub kratkosti trajanja.

¢c) Nepoudarjeni samoglasniki so po trajanju vsi kratki,
po barvi manj izraziti od poudarjenih, e in o nista ne Siroka ne ozka,
marve¢ srednja. Tudi pri nepoudarjenih samoglasnikih ne smemo
samoglasnikom spreminjati osnove, jih ne kréiti in paditi v 2 ali u
in ne popolnoma opuséati, kakor to delajo nare¢ni govori. Zato je
treba v zbornem govoru izgovarjati: pdlica, siromdk, pdzduha, ne
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pa: pdlca, sromdk, pisha. Prav posebej je treba paziti na izgovor
nepoudarjenih samoglasnikov pred u in j: nesel, videl, sunil, pisal,
nehaj izgovarjamo nésau, videu, suniu, pisay, néhaj (ne pa: nésu,
vidu, sdnu, pisou, néhej).

¢) Redno ima vsaka beseda le en poudarek. Vendar sta v ne-
katerih zloZenkah sestavna dela $e tako obd&utna, da poudarjamo
oba. V takem primeru lo¢imo glavni in stranski poudarek.
Lo¢imo v glavnem tri vrste takega poudarjanja: pri nekaterih
besedah je stranski poudarek dolg: prdbdbica, pélmésec, prddéd;
v nekaterih miladih sestavijenkah je prvi sestavni del poudarjen
zaradi pomena: ndduditelj, podpredsédnik, prédtékma; v mnogih
primerih je stranski poudarek odvisen predvsem od pomenske,
éustvene zveze (emfaze) ali ritma: ndjvéé, najmanj, ndjboljsi,
neémogadce, néverjétno, nevedé.

Stranske poudarke vetkrat terja ritem govora, &e se nakopiéi
preved nepoudarjenih zlogov, npr.: Mdtere so nezadovdljne. Tu je
med glavnima poudarkoma $est nepoudarjenih zlogov; zato se v go-
voru s stranskim poudarkom opremo na né. SploSno sta poudarno
najSibkejsa zloga na obeh straneh poudarjenega; ¢im moénejsi je ta,
tem SibkejSa sta éutiti ob njem Cim dlje pred poudarkom je ne-
poudarjeni zlog, tem dovzetnej$i je za stranski poudarek. Take
stranske poudarke posebno pogosto sretujemo v pesni§tvu, kjer jih
terja enakomernost ritma, npr. Rézaminda, réZa déklic; ob Drdvi
pdrtizdnska piska pééi — in po grobévih ddvno spavajééi — se
drdmijo . ..

d) Imamo pa v govoru tudi besede, ki nimajo svojega besed-
nega poudarka, npr.: n6é¢ in ddn, od hife do hiSe; tam déli po
pélju pa vriska nekdés. Srédi poljan si in pdjes mi pésem. Ali si ga
videl? Ce ne bo mégel, ne bo narédil. To so enozloini zaimki, po-
mozni glagoli, prislovi, predlogi in vezniki, ki so pomensko tako
tesno povezani s prihodnjo ali prejsnjo besedo, da se naslonijo
nanjo kot njen nepoudarjeni zlog; zato jim pravimo naslonke
ali enklitike.

e) Ob dolgo poudarjenih samoglasnikih, posebno pri d, é, 6
pri razloénem poudarjanju v osrednjih slovenskih govorih éutimo
dvojen na¢in poudarjanja: ni déla — déla naj, mére — moéra, nima
26b — 26b me boli, do vrdt — za vrdt. V primerih pri 4, €, § mo¢
zratnega pritiska in viSina glasu od zaletka proti koncu samo-
glasnika rasteta <, pri d, é, 6 pa od zafetka proti koncu samo-
glasnika padata: —. Zato pravimo, da so 4, ¢, ¢ rastode, 4, é, é pa
padajoée poudarjeni; lo¢imo torej rastoéi in padajoéi pou-
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darek. ViSanje in niZanje glasu je oblutno tudi na sosednjih ne-
poudarjenih zlogih; pred rasto¢im poudarkom nastavimo glas nizko,
da se potem poZene v viSino, a nepoudarjeni zlog za njim ostaja
v viSini, ée ne terja drugale stavéna ali smiselna melodija; pred
padajo¢im poudarkom pa Ze zlog pred njim nastavimo vise, da toliko
prej doseze poudarek vrh in se poZene navzdol, a padanje je ob&utno
8e na zlogu za njim, ¢e stavéna melodija ne terja drugate: (téga)
pogleda (ni pozabil) — (Se) pogléda (me ne).

Padajoci in rasto¢i poudarek sta v osrednjih slovenskih govorih
sicer pogosto znacilna za pomensko loéitev, vendar nista ukazana
za pravilo v slovenskem zbornem govoru, ker ju mnogo nareédij ne
lo¢i veé in bi bila torej taka zahteva za splo$no rabo neizvedljiva.
Kdor pa ju lo¢i iz domaéega govora, ju bo seveda uporabljal tudi
v zbornem govoru, vendar brez nareénega barvanja.

3. Poleg besednega poudarka imamo Se smiselni pouda-
rek in stavéno melodijo, ki mimo besednega poudarka
poudarjata tisto, kar je pomembno za razumevanje misli, ki jo
ho¢emo povedati.

Zelo pogosto se besedni in smiselni poudarek ujemata,
tako da je za smiselno poudarjanje treba le okrepiti poudarek na
smiselno pomembni besedi, npr.: Kjér sem jdz, si tudi ti z
mendj, zaté ne misli, da sem sdm ostal. Morda nikéli véé ne
bova zrla si v obrdz. Tu so jdz, ti, sim in nikdéli smiselno poudarjeni
tako, da je njihov besedni poudarek moénej§i in vi§ji od drugih.
S takim poudarjanjem je misel laZze dojetna in je stavek preko
besednih enot in poudarkov povezan v smiselne enote.

K takemu poudarjanju sodijo tudi veéji ali daljsi odmori med
miselnimi enotami, da je dobro obéutiti razélenjenost govora.
V zgornji celoti imamo dva krajSa in en dalj§i odmor, ki lodijo
miselne enote.

Tako smiselno razélenjevanje govora je zvezano tudi z viSanjem
ali nizanjem glasu ali s kadencami ob takih odmorih; to daje stavku
posebno melodijo. Ista besedna enota dobi ob razliénih melo-
dijah in poudarkih razli¢éen pomen. O tem odlo¢a najprej namen
govorecega; drugaéna je melodija, ¢e kaj ugotavljamo, vprasujemo
ali ukazujemo ali se zaéudimo, npr.: Ne znd. Ne znd? Ne znd! Celo
ena sama beseda v takih stavkih dobi éisto drugaéno melodijo, npr.:
Dovdlj. Dovolj? Dovolj! — Kako pomembno je smiselno pravilno
poudarjanje in uporabljanje pravih melodij, nam kaZejo primeri,
kjer se pomen {isto spremeni. V besedni zvezi to pa to lahko pouda-
rim t6 pa t6, kjer je pa samo veznik pri nastevanju in ostane brez
poudarka v nizki glasovni legi med poudarjenima ¢&lenkoma, torej:
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t6 pa t6. Ce pa poudarimo in zvisamo pd: t6 pd, to, torej: so P¢ to,
tedaj oba t6 sicer Se ohranita besedni poudarek, a ju miselno po-
udarjeni p@ prekasa po viSini in moéi in je za njima $e prav kratek
odmor, tako da je drugi té izrazito ¢utiti le kot odmev prvega, nje-
gova ponovitev.

Stavéne melodije in smiselni poudarki v slovens¢ini $e niso
toliko raziskani, da bi mogli postavljati kaks$na splosna pravila.
Vendar pa velja, da ob nezakljuéeni misli ostane glas v vi$ini, npr.
ob odmorih sredi stavka pa tudi pri vprasanjih, ki nimajo druge
vprasalnice; ob zakljudeni misli pa z glasom pademo, npr. ob koncu
povednega stavka.

Ce po vsem tem skuSamo najti splosno oznalitev vseh gla-
sovnih prvin govora, se nam pokaze, da je razélenjenost ne
le govora v vetje in manjSe enote s samosvojim ritmom, besednim
in smiselnim poudarkom, z razli¢nimi melodijami, marve¢ vsakega
glasu posebej osnovna &rta vsega naSega govora. Glasovi kot go-
vorna prvina so zavestno oblikovani nala$¢ za govor in pri vsakem
glasu ves ustroj glasil naértno sodeluje. Zato je res, da sodijo med
glasovne prvine govora samo artikulirani, t. j. z razliénimi
deli glasil oblikovani glasovi, ne pa neartikulirani, ki se &loveku
izvijejo iz grla brez hotenega in doloénega oblikovanja.

Druga znaéilnost naSega govora pa je celovitost v tej
razélenjenosti, da se glasovi prelivajo drug v drugega in izrazajo
pojme in miselne zveze ne kot vsota glasov, marveé¢ podrejeni po-
menski in miselni celoti besede in stavka. Pojme in miselne celote
spofenjamo in dojemamo hkrati v njih celoti, ne Sele po seStevanju
glasovnih prvin, ¢éeprav jih izraZzamo z glasovi in po njih dojemamo
v ¢asovnem zaporedju.

Glasovne spremembe

1. V jeziku delujeta dve sili: prva zaradi laZje razumljivosti
priteguje po izvoru sorodne besede k &im ved&ji podobnosti v pisavi
in govoru (etimolosSko naéelo); druga zaradi lazje izgovorlji-
vosti besedam spreminja podobo (fonetiéno naéelo). Pri razvoju
soglasni§kih skupin je zmagala zdaj ta, zdaj ona obeh sil; v dolo-
¢éenem &asu in kraju se je kaka soglasnika skupina razvijala in
spreminjala, kasneje in drugod pa ne; zato imamo iste soglasniske
skupine v nekaterih besedah spremenjene, v drugih pa ne. Pri
ljudskih besedah je bilo navadno moénejSe foneti¢no, pri knjiZnih
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in u¢enih besedah pa etimolosko nagelo. Foneti¢no nadelo je olaj-
Sevalo soglasniSke skupine predvsem s prilikovanjem (asi-
milacijo) glasov.

a) Primerjaj naslednje besede v srbohrva3€ini in sloven3&ini:

vrabec, vrabca: sh. vrabac, vrapca
sladek, sladko: sladak, slatko

podpora: potpora

nizek, nizko: nizak, nisko
tezak, tezko: tezak, tesko
svat, svatba: svat, svadba
glas, glasba: glas, glazba

V slovens$éini imamo vedinoma etimolo$ko pisavo. Prilikovanje
po zvenu imamo v pisavi izvedeno le v nekaterih primerih: gristi
— grizem, lesti — lezem, molsti — molzem, tvesti — tvezem, zdaj
= s(e)daj, pri predlogu s — =z.

V govoru se zveneli soglasniki (b, d, z, £) pred nezvenedimi
spreminjajo v nezvenede in nasprotno: nezvenedi pred zvenedimi
v zvenete; v pisavi se le redko spremené,

V srbséini in hrva$¢ini pa je fonetiéno nacéelo izpeljano tudi
v pisavi po pravilu: pisi, kakor govoris!

b) iskati: iSéem; kosa: kos$nja; voz: voZnja; premisliti: premis-
ljati; grizla: griZljaj. Tako Se: koS¢ek, zvezéié, lis¢ek, prosnja, groz-
nja, bliZnji.

Pred ¢, j, nj, lj se s, z prilikujeta v §, 2 v govoru in pisavi.

Po istem nacelu smemo pisati predlog z pred osebnim zaimkom
z njim, z njo, z njima, z njimi tudi Z njim, Z njo, Z njima, Z njimi.

EtimoloS$ko nadelo pa zmaguje v celi vrsti izrazov: séasoma,
izCistiti, razéésniti, razéesnjen, pogreznjen, priliznjen, poveznjen,
rezljati.

2. Utop-iti: uton-iti; vrisk-ati: vris-niti; ogreb-ati: ogre-niti
sred-a: sre-nja; vrt-eti: vr-niti.

V vseh teh besedah imamo pred nosnim zapornikom n $e ustni,
mehkonebni ali zobni zapornik; ker je bila ustna zapora zaradi
sledetega n le slabo sliSna, je v nekaterih primerih zapornik popol-
noma odpadel v govoru in pisavi.

Prim. $e: kaniti, okleniti, utrniti, okreniti, ukreniti, stisniti, pis-
niti, prasniti, giniti, $initi, zablisniti se.

Skupine pn, bn, dn, tn, skn so se olajsale z odpadom zapornika.
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Ta glasovna sprememba pa ni ve¢ nastopila v besedah, kjer je
soglasniSka skupina drugotna, to se pravi, nastala Sele po izpadu
polglasnika: stopnica, grobna, trtna, srednji, ustna, mastna, kapnica,
oskrbnica, kupnina.

Po etimoloSkem nacelu se je skupina ohranila v primerih, kakor
sta poclepniti (poleg poceniti) in mlaskniti.

3. Plet-ti: ples-ti, plest; god-ti: gosti, gost; bogat-stvo: bo-
gastvo; gospod-stvo, gospostvo.

V nekaterih starih oblikah je etimolo$ko naéelo terjalo, da se
oba zobna zapornika izgovarjata izrazito, vsak s svojo odporo; ta
je bila slisati kakor oster kratek s; zaradi olajsave izgovora se je
zapora pred njima zaéela opusSéati.

Skupine tt, dt, tst in dst so se ponekod olajsale v st.

Koder beseda ni terjala tako izrazitega izgovora t in d pred ¢,
tam se je izvrSilo prilikovanje obeh glasov v smislu dalj$anja so-
glasnika: odtis, odteScati se, prédte, podtakniti. Tudi tst, dst sta po
etimoloSkem naéelu v rabi v govoru in pisavi: bratstvo, sosedstvo,
bogokletstvo, nasledstvo, sodstvo, predsedstvo,

4. Rek-0¢, rek-la : rek-ti > redi; mog-o¢, mog-la : mog-ti >
moéi; nog¢, prim. lat. noct-is, nem. Nacht; moé < mogt-, prim. nem.
Macht. V srbs$éini in hrvas$éini reéi, moéi, moé¢, noé¢.

Skupini kt in gt sta se v pradavnini razvijali kakor tj v slo-
venséini v &, srb8€ini in hrvaséini pa v ¢é.

V kasnejSj dobi si je skupina olajSevala izgovor z opustitvijo
prve zapore in jo zamenjala s priporo: nogt — noht, laket — lahtt,
nikt(o)2e — nihce. Primerjaj tujke v ljudskem govoru: dohtar, de-
rehtar, reSpehtar, trahtirat.

5. Cvet-ém: cvela (cvetld); pad-em: pala (padla).

V skupinah tl in dl sta t in d brez zazobne odpore presla v I;
zato sta bila tako slabo sli$na, da sta se skupini olajsali z odpadom
t in d.

Etimolosko naéelo pa je zmagalo v tem primeru tako popol-
noma, da so v vedini primerov v rabi tudi oblike s t in d, v mnogih
pa samo oblike s t in d: krala, kradla, a samo gnetle; edina oblika,
pri kateri se rabi samo foneti¢na oblika, je $el, sla, §lo in sestavljenke.
Popolnoma je zmagalo fonetiéno naéelo v starih oblikah s prvotnim
dl: modliti — moliti, §idlo — $ilo, kadidlo — kadilo, kridlo — krilo;
ponekod so nekatere Se v rabi (Ziljska dolina).

6. Nebni pripornik j priteguje v svoje obmoéje tudi druge
glasove in se z njimi spaja v nove:
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a) suk-ati : suk-jem > sudem; lag-ati : lag-jem > laZem; vih-ati
: vih-jem > vifem. Prim. or-ati : or-jem! Tako Se: diem, plaCem,
jasem, i§¢em, skalem, dusa, su¥a, moda, leza, laze (laglje), veter pise;

b) met-ati : met-jem > meéem; glod-ati, glod-jem > glojem.
Tako 3e: sveda, jeta, pia (pitati),- posveden, ukroden, rja (rdeé), vaja,
rojen, prismojen, reja, presoja; toli¢a, zamailen, kriden, goséa,
medéan, puséava, taséa.

V skupinah, nastalih Sele po izpadu polglasnika, slovensé¢ina te
glasovne spremembe ni ve¢ izvedla (pa¢ pa srbsi¢ina in hrvastina):
grozdje, hrastje, cvetje, bratje, s kostjo, s pametjo, z Zrdjo.

¢) ris-ati : ris-jem > rifem; rez-ati : rez-jem > reZem; klic-ati :
klic-jem > kli¢em. Tako Se no3a, pasae, teSem, piSem, maZa, maZem,
kaZem, Ljubljancéan, Gorifan.

Po izpadu polglasnika ta glasovni zakon ni veé deloval: lasje,
resje, pasji, brezje, kozji.

&) zob-ati : zob-jem > zobljem; kap-ati : kap-jem > kapljem,
dev-ati : dev-jem > devljem; drem-ati : drem-jem > dremljem.
Tako Se: ljubljen, slavljen, polomljen, sipljem, kaplja, groblja,
osamljen, olupljen,

Med ustniéniki in nebnikom j se je razvil nov glas I, ki ga je
povzro¢il mocéan zraéni pritisk ob nebni pripori za j, ko se je naglo
odprla ustni¢na zapora.

Po izpadu polglasnika ta glasovni zakon v sloven§¢ini ni veé
deloval: kopje, zobje, s krvjo, grmovje, snopje, vejevje, paviji.

Pregled: kj, gj, hj > &, 2, § cj, zj, 8§ > & 2, §

tj, dj > & j  pi, bj, vi, mj > plj, bly, vlj, mlj
Potemtakem so mehki soglasniki j, 1j, nj, ¢, ¢, 2, §.

Preglas. — omel-o0 : polj-e; s trn-om : s trnj-em; hud-o : rdec-e.
s kip-om : s kij-em; kos-om : ko$-em; voz-om : noz-em; s pevc-em.

V gornjih dvojicah vidimo, da imamo za iste oblike v nekaterih
besedah obrazilo z o, v drugih z e. To spremembo opaZamo za vsemi
mehkimi soglasniki; imenujemo jo preglas.

Za mehkimi soglasniki j, 1j, nj, ¢, & § in 2 se preglasa o > e.

Mehéanje. — Podobno moé kakor nebnik j imajo tudi samo-
glasniki i, e in a; pritegovanje soglasnikov v nebno obmoé¢je imenu-
jemo mehéanje (palatalizacijo).

1. roka : rodica oko : ofesa pouk : poudon
noga : nozica gonim : Zenem dolg : dolZon
muha : musica uho : ufesa greh : greSon
senca : senciti stric : stridev  petica : peticon
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Mehkonebniki k, g, h in afrikata ¢ so se pred nebnimi samoglas-
niki i, e, @ spremenili v &, 2, § in &

V novejSem ¢asu tudi tu zmaguje etimoloS8ko naéelo: kruhek,
dragec, pikica. Cut za mehéanje je oslabel.

2, rek-la : rec-i; pek-la : pec-i; leg-la : lez-i; vrg-la : vrz-i.

Pred velelniSkim -i sta se mehkonebnika k, g spremenila v ¢, z.

To mehéanje je véasih poznala tudi sklanjatev. Danes so pre-
vladale pod vplivom drugih sklonov oblike brez mehéanja, v knjiz-
nem jeziku imamo le Se ostanke: otroci, pri otrocih, volcje; veé je
tega v nareéjih in v starejsih tiskih ($e v Iv. Cankarju: druzega,
velicega, tacega, v roci, v potoci.

Premena. — Cebela : befela; gomila : mogila; beganica : giba-
nica; cebniti : becniti; skleda : skodela; potica (iz potvica) : povitica.

Jezik je v nekaterih besedah premenjal soglasnika dveh sle-
deéih si zlogov. Nekatere take premene so sprejete tudi v knjizni
jezik; ve¢ jih Se Zivi v nareéjih: kopriva : kropiva; perutnica :
repetnica,

Zamenjavo soglasnikov imenujemo premeno ali metatezo.

Premet. — 1. mel-jem : melti > mleti; der-em : der-ti > dreti.

V teh dveh primerih je sedanjifka osnova mel-, der- prisla
v nedoloéniku pred soglasnik in se spremenila v mlet-, dret-.

2. kol-jem : kol-ti > klati; razpor-jem : razpor-ti > razprati.

Sedanji§ki osnovi kol- in por- sta v nedolo¢niku prisli pred
soglasnik, samoglasnik je spremenil mesto in se podalj$al v kla-
in tra-. Primerjaj ruski gorod in na§ grad, ruski vdéron in na$
vran, vorona in vrana.

Praslovanske skupine el, er, ol, or so med soglasniki presle
v le, re, la, ra; to spremembo imenujemo premet,

Spremembe polglasnika. — pas — psa — pasji, grenak — grenka
—. grendk, bacniti — bdcnem, samonj — somnja — sdmdnji,
tandk — tankda — tandk — tdnj$i, ovca — 6vac — ovdec.

Polglasnik imamo v knjiZnem jeziku le v kratko poudarjenih
ali nepoudarjenih zlogih; kadar dobi zlog s polglasnikom dolg po-
udarek, se polglasnik spremeni v a. V nepoudarjenih zlogih pa
polglasnik izpade, ¢e ne nastane zaradi tega tezko izgovorljiva so-
glasniska skupina. Od tod tudi dvojne oblike pridevnikov.

V lahko izgovorljivih soglasniS$kih skupinah nepoudarjeni pol-
glasnik izpade, pod dolgim poudarkom se okrepi v a.
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Prevoj. — Primerjaj menjavanje korenskih samoglasnikov v
tehle sorodnih besedah:

ber-em, z-bor, br-ati, iz-bir-a

u-mre-ti (< u-mer-ti), u-mor, u-mr-e, u-mir-ati

na-pij-e, na-poj, na-paj-ati

duh, dah-niti, dah-nem, dih-ati

V istem korenu se samoglasniki menjavajo po kolikosti in ka-
kovosti, V nekaterih korenih je samoglasnik poln (ber-, bor-,
mer-, mor-, poj-, duh-), v drugih je oslabel (dah-), v tretjih je
onemel (br-, mr-), v tetrtih je podaljSan (bir-, mir-, paj-,
dih-). Tako se podaljSujejo: o > a: voziti — prevaZati, nositi —
prenadati, kositi — prekasati, prositi — vprasati; e > i: sahniti —
usihati, odpreti — odpirati. Po kolikosti loGimo torej vet sto-
penj prevoja: polnost, oslabelost, onemelost in podaljSanje.

Po kakovosti se menjava zlasti e z o: nes-em — nos-im,
greb-em, — grob, plet-em — plot.

Menjavanje samoglasnikov v istem korenu imenujemo prevoj.
Lo¢imo kolikostni in kakovostni prevoj.
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PISNE PRVINE

Pisava

Pisava. — 1. Govor je krajevno in ¢asovno omejen. Do zadnjega
je glas obsegel le majhen prostor, iznajdba telefona in Se bolj
radijskega prenaSanja je te meje razmaknila. Casovno pa je Se bolj
omejen, saj kar brz izzveni in beseda izrefena ne vrne se nobena;
Sele v novejSem é&asu je glasovna oblika dobila nekaj ve¢ stalnosti
z najdbami glasovnega zapisovanja z razli¢nimi fonografi, plos¢ami,
magnetofoni, filmom itd. Vendar je tak naé¢in Se zmeraj hudo ome-
jen in drag. Zelja po preprostem in vsakomur dostopnem sredstvu
sporofanja na daljavo in po ohranitvi izraza v ¢asu pa je prastara.
Clovek si je pomagal na razli¢ne natine in z razliénimi znamenji
poskusSal izraziti svojo misel. Misel je zapisoval najprej s podobo,
ki naj pove misel neposredno. Taka podoba ni merila na obliko
besed, marve¢ na neposredno izrazanje pojmov in misli — idej;
zato tak nadin pisave imenujemo s tujko ideografijo — mi-
selno ali pojmovno pisavo. Razbirali so jo lahko razliéno govoreéi
ljudje, vsak v svojem govoru. Trajalo je dolga stoletja, preden so
govor razélenili v glasovne prvine in tem poiskali pisna znamenja,
é¢rke. Kolikor vemo, so to prvi storili Feni¢ani, a prvotno samo
za soglasnike, samoglasnike so dodajali po ustroju jezika kot znano
prvino govora. Tako se je v stoletjih razvila pisava s érkami,

2. Medtem ko se je govor razvijal samostojno in naravno pri
vsakem jeziku posebej po notranji zakonitosti, je bilo v pisavi vse
umetno ustvarjeno, Jeziki so pisna znamenja prevzemali drug od
drugega in jih prikrajali po potrebah svojega glasovnega ustroja in
oblikovali po svojem okusu. Tako sta se v anti¢ni dobi razvila
predvsem grski in latinski érkovni sestav; oba sta sicer izhajala iz
istih osnov, a sta se v stoletjih moé&no razloéila. Iz malih &rk grike
abecede se je razvila glagolica, kasneje iz velikih ¢érk iste
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abecede cirilica, zahodna Evropa pa je po Rimljanih dobila
latinski érkovni sestav — latinico v razlitnih oblikah, med
katerimi je za nas omembe vredna predvsem gotica ali fraktura
(zlomljena pisava), ki je po okusu gotskega sloga zlomila okrogle
loke v Silaste.

Z najdbo tiska in s sploSno $olsko obveznostjo je pisana oblika
jezika postala tako pomembna, da nam je skoraj zatemnila govor.
Razvili so se urejeni knjizni jeziki in vezali nareéne govore
v veéje in skrbneje urejene enote. Zalelo se je slovniéno urejanje
jezikov.

Ko je PrimoZ Trubar v Nem¢iji premisljeval, s kak$nimi ¢rkami
bi prav in razumljivo pisal slovensko besedo, je bil postavljen pred
dvojno nalogo: a) razéleniti je moral slovensko besedo v glasovne
prvine; to delo je moral opraviti sam po svojem posluhu in ¢utu ob
pomodi tujih zgledov; b) ugotovljenim glasovnim prvinam je moral
doloéiti pisna znamenja; ta mu je nudila latinica zahodne
Evrope.

Gotico v prvih tiskih je zamenjal 1555 z anti¢nimi oblikami.
Njegov ¢rkopis pa ni vedno dosleden. IzboljSala sta ga Sebastijan
Krelj in Jurij Dalmatin, Adam Bohori¢ pa ga je zapisal v svoji
slovnici (1584) in po njem nosi ime bohoriéica. Od danasnje
pisave se loéi predvsem po znamenjih za si¢nike in Sumevce: [ = s,
fh =38 s=z, sh =2, 2=c, zh = & S to prvo uzakonitvijo slovenske
pisave so bili poloZeni temelji slovenskemu knjiZznemu jeziku tudi
v njegovih glasovnih prvinah: to so glasovi osrednjega dolenjskega
narecja.

3. Ko so v drugi polovici 18. stol. po vsej zahodni Evropi ozZi-
veli poskusi za izboljSanje in ureditev pisanja knjiZznih jezikov, so
se taka prizadevanja prebudila tudi pri nas. Dolenjsko glasovno
osnovo so dopolnili z gorenjsko. Pohlin je vpeljal za ozki é posebno
znamenje, Kopitar pa je klical v svoji slovnici (1809) novega Cirila,
ki naj bi ustvaril za sloven$éino primernejsi ¢rkopis; ta naj bi za
vsak glas imel enotno érko (ne sestave iz dveh é&érk) in vsaka érka
zaznamuj en sam glas (ne pa veé glasov). Po teh pravilih sta posku-
Sala urediti pisavo slovens§éine Fr. Metelko v svoji slovnici (1825)
na podlagi osrednjih govorov po tedanjem izgovoru in Peter Dajnko
(1824) za vzhodne slovenske govore; ta dva poskusa glasovne (fo-
netiéne) pisave imenujemo meteléico in dajnéico. Za srb-
§¢ino je v tem ¢asu ob Kopitarjevi pomo¢i postavljal jezik na Zzive
osnove s fonetitno pisavo v cirilici Vuk Stefanovié Karadzi¢; za
hrvas¢ino pa je ilirski prvak Ljudevit Gaj po ¢eSkih vzorcih pri-
redil latinico, ki je po njem dobila ime gajica.
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4, Ta ¢érkopis smo po ilirskem gibanju sprejeli tudi Slovenci
v letih 1843—1845 in ga uporabljamo Se danes. Obsega 25 &rk v
abecednem redu:abcé¢defghijklimnoprs$tuvz?
Crkopis je za samoglashike ohranil ista znamenja, kakor jih je
imela bohoridica; hrvas¢ini zadostuje za oznalevanje vseh samo-
glasnikov, ne pa slovenséini. Vsa ta doba poskusov nam kaZe, kako
je enkrat vpeljano pisavo, pa naj bo tudi nepopolna, teZko spremi-
njati ali nadomescati. Tako pisava zmeraj zastaja za Zivim razvojem
jezika in je le nepopoln odsev Zive besede. Zato pa je potrebno, da
Zivega govora ne mali¢imo po ¢rkah, marve¢ v ¢rkah za vsak primer
posebej iS¢emo zivih glasov. O tem razmerju med glasovi in érkami
nam govori pravoredéje. Vsak knjizni jezik si prizadeva ustaliti
pisanje in ga ureja s posebnimi pravili, s pravopisom.

Poleg pravopisne podobe jezika imamo Se znanstveno zapiso-
vanje govorov, kadar hofemo posebno natanéno lociti glasovne
prvine; to je fonetiéna transkripcija, za kakrino upo-
rabljamo posebna razlo¢evalna ali diakriti¢éna znamenja.

Razmerje glasov in é&rk. — V naravi glasov je, da se venomer
prilagajajo in rahlo spreminjajo, pisava pa je $la zmeraj za tem,
da s ¢im preprostej$imi znamenji in s ¢&m manj$im Stevilom ¢rk
govor zaznamuje toliko, da po njem lahko razbere pomen, kdor
jezik zna. Zato je pisava nujno le priblizen zapis Zivih glasov.
Z isto ¢érko je povzela vcasih veé glasov, ki so se zdeli prvemu
zapisovalcu blizu, in je rajdi s sestavo znanih ¢rk zapisovala posebne
glasove, namesto da bi si izmiSljala nove ¢rke.

Druga posebnost pisave je ta, da terja neko stalno pisno
podobo, da po njej laze neposredno razbiramo celote pri branju.
Tako imajo vsi knjizni jeziki urejene pravopise, ki varujejo
enotnost pisanja, Zato je pri pisavi stalnost mo¢nejsi ¢initelj kakor
natanénost. Taka stalnost na dolge dobe vodi do zgodovinskega
pravopisa, ki ni ve¢ v skladu z Zivim govorom, kakor vidimo to
npr. pri franco$Cini ali angle§¢ini, do neke mere pa tudi v sloven-
§¢ini; saj piSemo Se zmeraj ! kakor v 16. stol.,, ko so ga na koncu
besed in zlogov (pred soglasniki sredi besede) izgovarjali Se velarno
kot t, a se je ze v 17. stol. domala po vsem slovenskem jezikovnem
ozemlju razvil v u, kakor ga izgovarjamo tudi danes. Na tako
pisanje vplivajo tudi drugi oziri, zlasti pri razliénih oblikah iste
besede; ker imajo npr. vse oblike opisnega deleznika ! tudi v izgo-
voru imela, imeli, imele, imelo itd., se je | v pisavi obdrzal tudi
v imel, &eprav se tu izgovarja imey. To je etimoloSki nacin
pisanja, ki velja tudi za vse vrste prilikovanja: vrabec — vrabca,
ne pa vrapca, kakor se po prilikovanju govori, kdo in kdaj, ne pa
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gdo in gdaj itd. Pisava potemtakem daje jeziku neko stalnost in
etimoloSko enotnost, a ga hkrati napravlja togega in ga vedkrat
odmika od Zivega govora.

Tako je treba razumeti vsa razmerja med glasovi in érkami,
posebej pa moramo to razmerje omeniti za nekatere érke in glasove.

Pravoreéje

Samoglasnifka znamenja. — Znamenja @ e i 0 u nam zazna-
mujejo vse odtenke dolgo in kratko poudarjenih in nepoudarjenih
samoglasnikov Zivega govora, kakor smo jih omenili spredaj. Razen
v redkih primerih ne zaznamuje ¢érka niti poudarnega mesta, niti
dolzine samoglasnikov niti kakovostnih odtenkov. Toda ti odtenki
ne pomenijo Se samosvojih glasov. Zato nam a i u zadoStajo za
oznalitev njihovih odtenkov. Ne tako e in o, ta dva zaznamujeta
ve¢ samosvojih glasov.

1. Crka e zaznamuje tri vrste glasov:

a) ozki e, kakor ga govorimo v slovenskem zbornem govoru
v besedah: pet, Sest, ped, jed, oseba, moZje itd. Ta glas imamo na-
vadno le v dolgo poudarjenih zlogih in ga zaznamujemo z ostrivcem
é, kadar je to potrebno za pravilno branje, npr.: sedé — séde,
sédel — sedel, préd (prisl.) — pred (predl), védi — wvédi, sédi —
sédi, pogosto tudi v 3. os. mn. moléé, redé, se veselé ali v delezniku
gredé, stojé, kleéé. Kratko poudarjen ali nepoudarjen je ozki e
slisati le pred j: imej, povej, prej, vejevje, mejas, dejal, sejal, rején.
V znanstveni pisavi nam rabi za razlo¢evalno znamenje ozkosti
pika pod e (e).

b) §iroki e, kakor ga govorimo v slovenskem zbornem govoru
pod dolgim poudarkom: Zena, berem, nesi, veza, metla, sestra; kadar
je zaradi poudarka ali Sirokosti glasu potrebno, ga v pravopisu
zaznamujemo s streSico nad é: 2éli — Zeli, veséli se — veseli se,
téle — téle, védi — védi. Izrazito Sirok glas je tudi kratko poudar-
jeni e razen pod a) omenjenih primerov: izrek, éep, meé, veé, presek,
Zrebe, pocfasne; kadar je potrebno, ga zaznamujemo s krativcem é:
sedél — sédel, kozlée — kozle, velél — vélel, omél — omél. Nepou-
darjeni e je v jedru sicer Sirok, ali neizrazit glas, moéno podvrzen
vplivom glasovnega okolja. V znanstvenem zapisovanju Sirokost
glasu oznac¢ujemo s kljukico pod érko e (e).

¢) polglasnik o, kakor ga govore osrednji govori v: pes, ves, kes,
bezeg, éeber, temen, steber; Sel, lovec, bralec, pocasen. Razlo¢evalno
znamenje je a, ki pa ga v vsakdanji pisavi nikoli ne piSemo. Vzhodna
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slovenska nare¢ja govorijo namesto a $iroki e in polglasnika ne
poznajo; ker pa je podlaga zbornemu govoru knjizni jezik s samo-
glasnidkim glasovjem osrednjih naredij, moramo 2 skrbno lo&iti od
Sirokega e, ¢eprav ga piSemo z isto &rko. Polglasnik je v zbornem
govoru kratko poudarjen ali nepoudarjen. V pisavi se ne loéi od e,
éeprav bi bilo v&asih zaradi pomena potrebno: odloéen (odlééan,
-éna) — odloten (odloéen, -Cena), vedel (védey, védla) — vedel
(védeu, védela).

Polglasnik je zelo prilagodljiv glas, ki ga v odzvoku sliSimo tudi
pri zvoénikih in ga zato piSemo pred !, m, n, kadar bi ti morali
postati nosilci zloga: sédlo — sédel — sédelni, pismo — pisem —
pisemski, 6kno — oken — Okenski; pri r ga sliS§imo prav tako, a
pisemo le v konénici, ne pa sredi besedi pred zlogovnim 7r: veter —
vetrnik, jetra — jeter — jetrno, rébro — réber — rébrna, oder —
odrski.

2. Crka o zaznamuje dve vrsti glasov:

a) ozki o, kakor ga govorimo v slovenskem zbornem govoru pod
dolgim poudarkom: woz, kos, moj, pot, gospod, to¢a, nosa, moker.
Ta glas imamo v slovenskem zbornem govoru veéinoma le v dolgo
poudarjenih zlogih in ga zaznamujemo z ostrivcem, kadar je to
potrebno za laZje razloevanje in pravilno branje: reké — réko,
otrék — otrdk, z nogé, také — tdko, ndési — mndsi, vézi — v6zi,
kési — kési — kosi, zlasti radi v 3. os. mn. nesd, zaéné, zapné in v
rod. mn. rék, nég, rég in véz. Kratko poudarjeni in nepoudarjeni o
izgovarjamo ozko pred istozloZnim u (v dvoglasniku ou): kol, lov,
s0l, pol, pokrov, ovsén, ovcé, voléjdk, polovnjdk, sadovnjik. V znan-
stvenem zapisovanju tudi tu zaznamujemo ozkost glasu s piko pod
érko o (o).

b) $iroki o, kakor ga govorimo v slovenskem zbornem govoru
pod dolgim poudarkom: kosa, osa, osla, norec, voda, noga, roka,
potok, moja, soba, sopsti; kadar je zaradi poudarka ali laZjega branja
in razloevanja potrebno, ga pravopisno zaznamujemo s streSico:
nési — nosi, v6zi — vézi, moli — méli — moli, v6li — véli, potdéil
— potééil, polézi — poloZi. Izrazito Sirok je tudi kratko poudarjeni
o razen pred istozloznim y (v dvoglasniku ou, glej zgoraj pod a);
potop, éok, noZ, pomor, omot, vhod, bodb, poklon, ponos; kadar je
potrebno ga zaznamujemo s krativecem: otrok — otrék, — péd —
pod (predl.), sprehod — spréhod. — Nepoudarjeni o je v jedru §irok
glas, a neizrazito, bolj ali manj Sirok po okolju glasov: dolocilo,
sporoéilo, sokdlovo okd, pokoriti, pogoreti. — V znanstvenem za-
pisovanju zaznamujemo Sirokost s kljukico pod érko o (g).
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Soglasniska znamenja. — Ta ne =zapisujejo vseh glasovnih
sprememb in odtenkov, ki nastajajo sami po sebi ob stiku soglas-
nikov. Vendar pa tudi tu nekatere ¢rke zaznamujejo po veé glasov.
Med take sodijo I, j, lj, nj, v

1. Crka [ zaznamuje: a) zobni obstranski zvo&nik pred samo-
glasniki: lipa, blisk, lepo, pléti, plece, lesket, skala, las, lov, plat,
lué, gluh; planet, elektrika, plin.

b) V zvezi z nebnim j na koncu besed ali zlogov (pred soglasniki
sredi besede) nebni I’ (mehki izgovor): bolj — boljsi, dalj — daljsi,
valj — valjéni mlin, 2élj (rod. mn.) — Z2élja, molj, koléselj. Pred
samoglasnikom pa se v skupini lj izgovarja vsak glas zase kot 1
in nebni pripornik j: daljdva, vdljati, Zelja, molji, koleslji, Ljubljana,
pravljica, kljun. — Pri razzlogovanju skupine lj nikoli ne lo¢imo:
2 vo-ljo, s so-ljo, da-lja, pe-ljati.

¢) Na koncu besed in zlogov (pred soglasniki) soglasniSki u,
in sicer zmeraj v opisnem delezniku za m. sp. edn. domacih in
tujih glagolov (bral, videl, $el, govoril, nasul, nesel, umrl, pozrl;
telefoniral, pilotiral, bombardiral) in v ljudskih besedah, kakor:
bolha, solza, bralci, igralci, pihalnik, kuhalnica, zajemalka, jella,
zelnik, palci, kolcati, poslusalci.

V nasprotju s tem splo$nim pravilom pa govorimo ! namesto u
v tehle primerih:

a) v rodilniku mnoZine samostalnikov na -la
in -lo, npr.: skala — skal, dekla — dekel, $ala — $al, darilo — daril,
vo§éilo — vo§éil, zdravilo — zdravil;

b) vizpeljankah samostalnikov na -lain -lo, npr.:
skalnat, debelni; silno, deZelni, deZelski, darilce, delce, milnica;

c)pred obrazilom -mi v orodniku mnozine, npr.: z volmi,
z Zivalmi, s piséalmi, z zibelmi, z zelmi; také se izgovarja po vplivu
drugih sklonov;

& v uéenih besedah, ki so se uveljavile novejsi cas
v knjiznem jeziku bodi v znanstveni, vsakdanji ali pesniski rabi, npr.:
glagol, glagolnik, samostalnik, bol, razkdl, sékol, spolnik, razkédlnik,
bélnica, hranilnica, posojilnica, jadralno (letalo), letalstvo, letalski,
izvr§ilni (odbor), poljedelstvo, oddelki, gasilstvo, predilnica, gasilsko
(orodje) itd. Te besede so sicer iz domaédih korenov in besed, a na-
rejene Sele novejsi ¢as po Solah, uradih, delavnicah in knjigah. Zato
ima v takih besedah ¢érka 1l glasovno vrednost l.

Pri nekaterih besedah izgovor omahuje med 1l in u, kakor je
komu beseda domaca in ljudska, umetna ali tuja, npr.: darovalci,
prosilei, toZilci, porodevalca, mlatilnica, stiskalnica, umivalnik itd.
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d) v tujkah: wvokal, marSal, kultura, gél, balzam, alkohol,
Ciril, Gabrijel, Valter, Boltezar, Baltik, Dalmacija.

2. Crka j zaznamuje a) pred samoglasniki pravi nebni pri-
pornik j: jama, jim, pojiti, meja, tujec, vijak, preja, lojén, opojen;

b) za samoglasniki na koncu besed ali zloga (pred soglasniki)
sestavni del dvoglasnika: vij, umij, poglej, povej, daj, nazaj, poj,
pojte, koj, kuj, kupuj; vojska, vejnik, pojdi, dajte, opojna,.

V zvezah lj in nj se pred samoglasniki izgovarja kot pripornik j:
volja, konji, srenja, knjiga, njena, kretnja; na koncu besed in zlogov
(sredi besede pred soglasniki) se j ne izgovarja, priteguje pa glasova
l in n v nebno (mehko) izgovarjavo: ogenj, tanjsi, manj, manjsati,
konj, konjski.

3. Crka v zaznamuje troje glasov:

a) pred samoglasniki in pred r ter v skupini rvj ustnié¢no-zobni
pripornik v: viti, kovina, vedeti, prevesti, ves, oves, pevec, voda,
uvod, dovolj, vulkan; zvit, cvet, dva, svat, tvoj, prvenec, hvala; —
vreti, vrabec, vroé, povrni, zavrteti; — z vrvjé, s krvjoé, pod brvjo,
postrvji;

b) pred drugimi soglasniki na koncu zloga ali besede soglasniski
u, ki se s prejsnjim samoglasnikom veZe v dvoglasnik: ovca, glavna,
povsod, pravda, kavka, rovtar, psovka; prav, gotov, kov, $iv, Ziv,
mrtev, cev, aktiv, nominativ. Vzhodna nareéja tudi v teh primerih
govorijo ustniéno-zobni v, ki kot drugi priporniki pred nezveneéimi
soglasniki in na koncu besed izgubi zven in postane f: ofca, pofsod,
kafka, praf, Zif, mrtef itd.; za zborni govor ta izreka ne velja;

c) samoglasnik u, kadar je u zaradi nakopicenih soglasnikov
tezko izgovorljiv: predvcéeraj$njim, z vso silo, pred vsako hiso, brez
vpliva, kaj vpijes!, od vpradanja, nas§ vsakdanji kruh, z vsebino, brz
vstanite,

Pred I, lj izreka omahuje. Na zaéetku besede se redno izgovarja
v: vleéi, viak, viloga, vijuden; sredi besede Ze prevladuje y: Pavle,
zabavlja, ¢evlji, pravljica, Zivljenje.

Naglasna znamenja. — Poudarjanja, ki je v govoru bi-
stveni sestavni del glasovnega oblikovanja, v pisavi navadno ne
zaznamujemo. Vendar pa imamo za primere, ko razumljivost ali
laZje branje tako terjata, nekaj znamenj, s katerimi zaznamujemo
poudarjene samoglasnike.

1. Za kratko poudarjene samoglasnike uporabljamo krativec:
@ &10 u; é je lahko & ali 3: odsék — pesék, odsév — mrtév. Krativec
uporabljamo tudi za stranski poudarek,
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2. Za dolgo poudarjene i a u uporabljamo v navadni pisavi samo
ostrivec i d 4 ne glede na rastote ali padajote poudarjanje.
Pisemo pa ga le tedaj, kadar je to zaradi pomenske loéitve potrebno:
ti§¢i — ti3¢i, kozd (rod. mn.), vodd (rod. mn.), pogubi — pogubi. —
Za dolgo poudarjena e in o uporabljamo: a) ostrivec, ki poleg pou-
darka zaznamuje tudi ozkost izgovora: véda, délo, méri, méka, kééa,
bodi; b) stresico, ki poleg poudarka zaznamuje tudi Sirokost izgo-
vora: véde, rééi, péci, modi, kéza, voéda. Seveda piSemo ostrivec in
streSico le, kadar je potrebno, da lo¢imo npr.: védi — védi, mécéi —
mééi — meéi, re¢t — ré¢i, védi — védi, kési — koési — kosi, moci
— mo¢i. Ve€krat sreéujemo stresico na a4 v rod. mn.: vodd, ovdc ipd.;
streSica na a je napacna, ker tu ne zaznamuje Sirokosti izgovora,
dolgi poudarek pa prav tako zaznamuje ostrivec 4.

Loé¢ila. — Se manj kakor besedno poudarjanje more pisava
zaznamovati smiselno poudarjanje. V izrednih primerih
si pomagamo s podértavanjem ali razliénim tiskom (razprtim, leze-
¢im, polkrepkim ipd.), toda taka sredstva rabijo bolj preglednosti
in spominskemu osvajanju z oémi kakor pa smiselnemu poudarja-
nju z glasom; uporabljamo jih v znanstvenem in pou¢nem tisku,
redko v leposlovnem. Razbirati jih moramo pri branju iz vsebine
in stavéne zveze.

Govor sam je smiselno razélenjen v govorne enote z veé&jimi in
manj§imi odmori in s posebno stavéno melodijo. To razélenjenost
si zapisujemo zelo priblizno z loé¢ili. Ta pomenijo odmore in
nekoliko tudi melodijo govora. Zakljuteno ugotovitev, izpoved,
pripoved ipd. zaznamujemo s piko, ki s tem Ze daje vsemu stavku
dolo¢eno melodijo. Ce sta na koncu stavéne enote vprasaj ali klicaj,
nam zapisujeta drugaéno melodijo; s tak$no je treba zapisano enoto
tudi glasovno obnoviti ali brati. Ve&jo stavéno enoto véasih 3e
razélenjujejo vejice ali podpiéje v manjSe govorne enote z dolo-
éeno melodijo. V Askeréevem verzu Le vkup, le vkup, gospod,
tlaéan bi se pomen ¢&isto izmalidil, ¢e bi prezrl vejico med gospod
in tlaéan in bral brez odmora gospod tlaéan. Kadar govorimo
prosto, se nam smiselni poudarek in melodija porajata hkrati
z mislijo in njenim izrazom, Pisana podoba jezika, ki jo dojemamo
najvedkrat samo z oémi brez glasovnega poustvarjanja, pa nam je
moé¢no oslabila ¢ut za njihovo pomembnost. Zato pa se nam po-
gosto izmikajo pomenski odtenki ne le v razumevanju tujega-
besedila, marve¢ nam hkrati peSa tudi éut za lastne miselne tan¢ine
in njih izraz.
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Pravopis

Deljenje

Deljenje ni zmerom zlogovanje. Besede delimo na koncu
vrste, kadar jih ne moremo v celoti izpisati. Deljenju se radi izog-
nemo, posebno, kadar bi bilo treba deliti kratke dvozloZnice. Samega
vokala rajsi ne pu$tamo v prej$nji vrsti in ga ne prenaSamo v pri-
hodnjo. ZloZene besede najbolje delimo po sestavinah.

l. Nesestavljene besede delimo takole:

a) Soglasnik ali zvoénik med samoglasnikoma (dvoglasnikoma)
jemljemo k prihodnjemu zlogu: de-lo-va-ti, do-mo-vi-na, kr-ti-na,
ve-tr-ni-ca; maj-hen, no-coj-sen, kraj-$aj [mai-han, no-coi-san, krai-
$ai]; prav-da, po-$ev-na, slav-Cev [prau-da, po-Sey-na, slay-céey;]
bol-ha, dr-hal, pol-zel [bou-ha, dr-hay, pou-zeu].

b) Soglasniski sklop, ki se da brez sile izgovoriti, lahko ves
vzamemo k prihodnjemu zlogu, lahko pa tudi pridrZimo prvi so-
glasnik pri prej$njem zlogu: do-bra, pre-kla, go-dlja, mi-Sljen, e-
$plja, ja-sna, pra-inji, pe-smi, te-sto, ra-skav, me-zga, pi-Skav,
ko-sci, plo-§éa, pra-ksa, si-tnost, se-stra, dru-§tvo, ku-§trav, pa tudi
lahko: dob-ra, prek-la, god-lja, mis-ljen, ¢es-plja, jas-na, prazZ-nji,
pes-mi, tes-to, ras-kav, mez-ga, pis-kav, kos-ci, plos-éa, prak-sa,
sit-nost, ses-tra, dru$-tvo, kus-trav.

Pomni. Ne delimo lj, nj: ko-nja, dla-njo, kra-lja, so-ljo, vese-lje.

¢) Od tezko izgovorljivega soglasniskega sklopa jemljemo iz-
govorljivi del k naslednjemu zlogu: jer-bas, var-stvo, Kser-kses,
stol-ni, s kol-mi, valj-¢ast, val-¢ki, gum-bi, gan-ljiv, son-ce, z dlan-
mi, klan-éek, sfin-ga, ljud-stvo, povest-ca, gost-ba, rob-&ek, klob-ko,
klop-ca, kroz-ci, peé-ca, pod-kve, tez-ko.

Pomni. Kjer se zdi izgovorljivost dvomljiva, delimo po obéutku:
son-éna in soné-na, Fran-cka in Franc-ka, maj-¢ken in majé-ken.

¢) Zaporedna samoglasnika lahko delimo: Le-on, Di-ana, ide-al,
te-orija, Rafa-el.

2. V sestavljenkah delimo predpono od osnovne besede:
brez-glav, ¢ez-meren, do-stopen, iz-daja, med-vojen, na-brati, nad-
morski, ob-leZati, od-biti, pa-glavec, po-drezati, po-drobditi, pod-
robiti, pre-sledek, pred-loZek, pri-smoda, pro-raéun, proti-slovje,
raz-veza, so-meséan.
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Domacée in tuje zloZenke najbolje delimo po sestavinah:
vino-grad, kolo-voz, trdo-glav, vrole-krven, vsako-leten, prida-nié,
vse-mogocen; avto-strada, areo-pag, aero-plan, leo-pard, arheo-log,
ideo-grafija, peri-oda.

3. Pri deljenju tujih lastnih imen ne smemo trgati
samoglasniskih ali soglasniS$kih sklopov, ki zaznamujejo en glas:
Coo-per, Bour-geoi-sov, Jea-na Pau-la, Gree-na, Goe-the, Hei-ne,
Hey-se, Shake-spea-re, Fran-coi-se; Mar-shall, Bae-de-cker, Md-cha,
Blii-cher, Fou-ché, Ha-cqet, Ri-chard, Fi-scher, Smi-thov, Mic-kie-
wi-cza,

Dva enaka soglasnika med samoglasnikoma delimo: Schil-ler,
Grim-ma, Man-nov, Rob-bov, Les-sing, Gras-sel-li, Rous-seau, Scot-
tov, Boc-cac-cio, Cor-reg-gio, Maz-zi-ni.

Pomni. Tudi v domaéih imenih, pisanih v bohoriéici, dvojnega zna-
menja za enojen glas ne delimo: Bla-she, Ne-shi-za, Ju-ri-zhizh.

O rabi velikih in malih ¢rk

V pisavi uporabljamo vélike in male ¢érke po posebnih pravilih.
Samo vélike érke uporabljamo v tiskanih, risanih ali vklesanih be-
sedah, kadar jih hotemo posebej poudariti ali jih napraviti vidnejSe.
Z roko pisemo same vélike ¢érke le v kraticah, v kemiénih obrazcih
ipd.: SFRJ, SRS, SAZU, CO, H:20. Drugaée rabimo vélike érke le
posamez kot zacetnice.

Z véliko zadetnico se piSejo: 1. prve besede v stavku, 2. lastna
imena oseb, Zivali in stvari,

Prve besede v stavku

Prvo besedo v stavku za piko, vprasajem in klicajem ter za
dvopié¢jem v premem govoru piSemo z véliko zacetnico.

Pri navajanju del s celotnim naslovom so nam s piko lofene
enote okrajSani samostojni stavki in jih zadenjamo z véliko
¢rko: Slovenski pravopis. ZaloZila DrZavna zalozba Slovenije. Na-
tisnila tiskarna Ljudske pravice. V Ljubljani 1950.

Pomni 1. V premem govoru se zat¢enja napovedni stavek za klicajem
ali vpraSajem z malo zadetnico: »Nikoli!« so odgovorili kakor iz enega
grla. »Ali ste dolgo &akali?« je rekla s tihim glasom. »Stoj!« je zavpil.
»Kam gre$?« Ce je premi govor pretrgan sredi stavka, nadaljujemo
z malo zatetnico: »Saj ve$,« zaéne Smrekar, »da te nisem S§e nikdar
napak uéil.«
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2. Za vrstilnimi S§tevniki, pisanimi s §tevilkami in piko, piSemo
v naslovih in v zadetku stavka z malo zaéetnico: 4. $olska naloga, 5. élen
ustave, 3. pregledana izdaja. Za Stevilkami ali érkami, ki prislovno (prvié&,
drugié, tretji¢) zaznamujejo tofke v razvrstitvi, piSemo z malo, kadar so
to le deli stavka (npr. toéke pri nastevanju v § 3 naSega uvoda na
strani 15), z véliko zaéetnico pa, &e zaradi preglednosti postavljamo ta
znamenja pred naslove (npr. v ¢itankah) ali pred samostojne odstavke.

3. Kadar stoji vprasaj ali klicaj v stavku namesto vejice, nadalju-
jemo za njim z malo ¢rko: Kaj? da bi mene Zalil! Tresk! so zaloputnila
vrata. Lej! torej je bledo njih cvetje velo.

Lastna imena

Lastna imena zaznamujejo dolofene posamezne osebe, Zivali,
kraje ali stvari: Anton, Marija, PreSeren, Tito, Zupanéié; Sarec,
Luca, Sultan; Ljubljana, Triglav, Slovenija, Jugoslavija; planeta
Venera, Mars; Litostroj, druStvo Partizan, ladja Galeb.

Pomni. Imena, ki ne zaznamujejo posameznih oseb, zivali ali stvari,
temveé njih vrsto, so ob¢na imena in se piSejo z malo zadetnico: delavec,
kmet, pesnik; serec, dimka, belka; &asopis, obzornik, mesto, gora, vas,
trg, potok, reka, voda, jezero, dolina, zveza, drudtvo.

Ce so lastna imena vzeta iz obénih imen za poznamenovanje
posameznih doloéenih oseb, Zivali ali stvari, jih piSemo z véliko
zadetnico: Dimka, Cada, Volk; Potok, Gorica, Log. Zato tudi po-
mensko lodimo: prebiram novice in prebiram Novice, ker imam
v prvem primeru v mislih novice v kakem listu, v drugem primeru
pa list z imenom Novice. P§eniéno polje dobro kazZe, vendar: V Polje
vozi avtobus.

Osebna imena

1. Osebe imajo danes navadno po dve imeni: osebno in dru-
zinsko, ime in priimek. Obe sta pravi lastni imeni in se piSeta
z véliko zaéetnico: France PreSeren, Ivan Cankar, Fran Ramovs,
Slavko Osterc.

2. Véeasih si kdo nadene izmi$ljeno ime (psevdonim): Tito, Spe-
rans, Koseski, Podlimbarski, PreZihov Voranc. Tudi taka imena so
prava lastna imena in jih piSemo z véliko zaéetnico.

3. Za osebnimi imeni dodajamo véasih prilastke po krajih ali
drugih znacilnostih; kot stalni pridevki so sestavina lastnega imena
in se piSejo z véliko zadetnico: DuSan Silni, Aleksander Véliki, Ivan
Grozni, Ljudevit Posavski, Herman Celjski, Friderik Rdedebradec,
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Friderik s Praznim Zepom, Janez Svetokriski, Janez Ewangelist.
Sem spadajo tudi plemiski prilastki: dr. Janez Bleiweis pl. Trste-
niski, Andrej Lu$in vitez Ravnodolski.

Pomni. Z malo zaletnico piSemo prilastke pred lastnim imenom,
in sicer:

1. prilastke, ki zaznamujejo poklic, polozaj, ¢ast, svetost ipd.: doktor
(dr.), profesor (prof.), magister (mr.), inZenir (inZ.), predsednik, sekretar,
mar$al, general, gospod (g.), gospa (ga.), tovaris, tovaridica (tov.), mister
(mr.), mistres (mrs.), monsieur (m.), oe (0.), pater (p.), sveti (sv.) ipd.:
dr. France Preeren, prof. Ivan Prijatelj, arh. Josip Pleénik, o. Stanislav
Skrabec, tov. Tito, ga. Cuire. Z malo piSemo tudi razlofevalne dodatke
za imenom, kakor mlaj$i (ml.), starejsi (st.) ali junior (jun.), senior (sen.):
Plinij st. ali Plinij starej$i, Plinij ml. ali Plinij mlaj$i, Dumas oce,
Dumas sin;

2. prilastke v stalnih zvezah: kralj Matjaz, kraljevié Marko, dedek
Mraz, lepa Vida, zeleni Jurij, starka Zima, sirota Jerica, lisica Zvito-
repka, medved Brundo.

3. Pri veroslovnih in poosebljenih bitjih piSemo z véliko prava
lastna imena posameznih bitij, kakor: Jupiter, Venera, Donar,
Perun, Ziva, Buda, Alah, Jahve, Bog. Pri poosebitvi postanejo ob&na
imena stvari prava lastna imena: ofe Hrast, zlatolaska Breza, Po-
ezija, Srec¢a, Dobrota, Lu¢ ipd. Podobno véasih piSemo z véliko tudi
besede, ki jih ho¢emo posebej poudariti ali jim dati poseben pomen,
npr. Clovek, Umetnik ipd.

Pomni. Ob¢na imena, ki zaznamujejo le vrsto bitij, piSemo z malo:
bog, bogovi, polbogovi, duhovi, vile, rojenice, sojenice, vedomec, povodni
moZ, deseti brat, muze, erinije, furije ipd.

4. Prava lastna imena so tudi tista, ki oznaéujejo osebe po na-
rodnosti, drzavljanstvu ali kraju; zato jih piSemo z véliko zaéetnico:
Slovenec, Slovenka, Srb, Jugoslovan, Poljak, AngleZ, Malajec, Indi-
janec; Belorus, GornjeluZican; Indoevropejec, Severnoamerican,
Juznoafricani; Gorenjci, Trzaéani, Celjani, Belokranjci, LuZiski Srbi;
vendar koro$ki Slovenec, beneski Slovenec, vzhodni Got, zahodni
Nemec, severni Korejec (ker so del istega naroda).

Pomni 1. Z malo zadetnico piSemo ob¢na imena: hribovci, dolinci,
medéani ipd. Ravno tako tudi imena, ki oznacujejo osebe po rasni pri-
padnosti: mongolid, mulat, mestic, kreolec, arijec, semit, hamit, érnec,
rdelekoZec.

2. Imena, ki pomenijo pripadnike raznih gibanj, nazorov, listov,

drustev, strank, oseb redov, naretij ipd.,, so obéna imena in jih piSemo
z malo zaletnico: ilirec, staroslovenec, liberalec, komunist, socialist,
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protestant, vajevec, ébeliéar, metelkovec, mahnifevec, heglovec, hitler-
janec, franéiskan, klarisinja, ¢akavec, kajkavec, ijekavec.

3. Kadar osebno ime zaznamuje predmet in ne veé dolofene osebe,
postane obéno ime in se piSe z malo zadetnico: Volta — volt, Rontgen —
rentgen |aparat|, Ford — ford |avtomobdill, Furlanka — furlanka
|sekirical, Tolminec — tolminec [noZ|, liter vipavca, bizeljca, mariboréan
|vlak|, jur |denar|, juréek |gobal, §tefan |posoda|, bodeéa nefa |rastlinal,
nefica |denar|, kajfez |[orodje|. ‘

5. Svojilne pridevnike od osebnih lastnih imen na -ov -ova
-ovo (-ev -eva -evo) ali -in -ina -ino piSemo z véliko zaletnico:
Vodnikov, Zupanéiev, Julijin. Sem gredo tudi samoglasni§ko rab-
ljeni pridevniki: Jurjevo, Gregorjevo, Silvestrovo ipd.; vendar pa
svojilne pridevnike v rastlinskih in podobnih imenih piSemo lahko
tudi z malo zagetnico: salomonov pecat, marijini laski ipd.

Pomni. Pridevniki od osebnih lastnih imen, ki niso svojilni, se pisejo
z malo zacetnico: cankarski, mahnievski, heglovski, voltairski, salo-
monski, marksistien.

Zemljepisna imena

Zemljepisna lastna imena zaznamujejo posamezne kraje, vode,
gore, pokrajine, celine, zvezde, svetovja. Pisemo jih z véliko zaéet-
nico: Vrba, Lasko, Trst, Beograd, Zagreb, Jadran, Triglav, Pohorje,
Slovenija, Korosko, Savinja, Drava, Drina, Jugoslavija, Evropa, Ve-
nera, Mars.

Pomni. V astronomski terminologiji lahko piSemo Sonce, Zemlja,
Mesec, Danica, Veliki voz, Rimska cesta, Kozorog z véliko zaletnico;
v vsakdanji rabi so to obéna imena: sonce, zemlja ipd.

Krajev z enakim imenom je lahko veé, zato jih véasih natané-
neje dolo¢amo z dostavkom bolj znanega bliznjega kraja, npr. Do-
lina pri Lendavi, Dolina pri Trstu, Hrib pri Koprivniku, Hrib pri
Cerovcu, Dobrava pri Kropi, Dobrava pri Konjicah, Planina pri
Sevnici, Planina pri Rakeku.

Sestava z obénim imenom. — 1. Ce je ime naselja sestavljeno
iz dolotilnega pridevnika in obénega imena, piSemo pridevnik
z véliko, samostalnik pa praviloma z malo zaéetnico. Vendar je
kljub znanemu korenu obéutek za obéno ime pogosto zamrl, véasih
zaradi narefnih sprememb, Se veckrat pa zato, ker je jezik tisto
obéno ime opustil. To velja npr. za imena Bela, Bistrica, Brezovica,
Brnik, Doli¢é, Gradec, Javornik, Kapla, Konjice, Pélana, Preska,
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Skofije, Stifta, Tabor. Zatorej pisemo Koroska Bela, Slovenska Bi-
strica, Blatna Brezovica, Slovenj Gradec, Slovenski Javornik, Ze-
lezna Kapla, Slovenske Konjice, Nova Stifta.

Pomni. Obéna imena borst, brod, cerkev, cesta, éelo, dob, dveri, dvor,
glava, gora, gorca, graba, grad, gri¢, grm, jama, jarek, kal, kri%, luZa,
marof, mesto, mlaka, mlin, most, njiva, peé, polica, pot, reber, rtié, rupa,
selo, turn, vas, voda, vrata, vrh, vrt, Zaga, Zleb zmeraj piSemo z malo
zaletnico: Vojvodin borit, Hrvaski brod, Bela cerkev, Stara cesta, Tosko
é&elo, Lepi dob, Zelezne dveri, Stari dvor, Konjska glava, Kranjska gora,
Trika gora, Nem$ka graba, Gornji grad, Drenov grié, Visnji grm, Voléja
jama, Morski jarek, Crni kal, Beli kriZ, Mrzla lufa, Grajski marof, Novo
mesto, Cuéja mlaka, Peéniski mlin, Zidani most, Dolga njiva, Savna pe¢,
Bloska polica, Novi pot, Brezova reber, Debeli rti¢, Mrzla rupa, Opatja
sela, Senkov turn, Stara vas, Dobrla ves, Tetka voda, Bele vode, Grajska
vrata, Crni vrh, Babni vrt, Stara Zaga, Jelenov Zleb.

2. Kadar dolodilni pridevnik Stari, Novi Gor(e)nji, Zgornji,
Dol(e)nji, Spodnji, Srednji, Véliki, Mali, Notranji lo¢uje bliZznja na-
selja enakega imena (na vpraSanje kateri -a -0?), ohrani osnovno
ime svojo véliko zacetnico (vendar to ne velja za ravnokar v opombi
nastete zglede): pod vasjo Log je zaselek Spodnji Log, vas Gaber
se deli v Mali in Véliki Gaber. Torej se drugi del Se zmerom ¢uti
za lastno ime in se pise z véliko: Stara Loka, Nova Gorica, Gornji
Log, Gorenje Gradisc¢e, Zgornja Draga, Dolenje Brdo, Spodnje Blato,
Srednja Dobrava, Véliki Trn, Mali Otok, Notranje Gorice, Vnanje
Gorice. To velja tudi, kadar je ime dolo¢eno s svojilnim pridev-
nikom bliznjega kraja: Blejska Dobrava (Dobrava pri Bledu), Ka-
nalski Lom, Rogaska Slatina.

Pomni 1. Od tod v ustaljeni rabi razlo¢ek v pisavi Golo brdo, Med-
vedje brdo, Lesno brdo, vendar Srednje Brdo, Dolenje Brdo, Spodnje
Brdo, Zgornja Brda, Vélika Brda; Voléja dragae : Zgornja Draga; Hudi
graben : Zgornji Graben; Kamna gorica : Spodnja Gorica, Nova Gorica,
Vnanje Gorice; Zali log : Srednji Log, Mali Log, Gornji Log; Mrzlo polje,
Pusto polje, Zlato polje : Dolenje Polje, Gorenje Polje; Travni potok,
Volé&ji potok, Crni potok : Srednji Potok, Gorenji Potok. Kadar naSteti
pridevniki nifesar ne loéujejo, tudi ni napaéna pisava obfnih imen
z malo zadetnico.

2. V navado je priSla pisava Skofja Loka, Dolenjske Toplice, Rimske
Toplice.

3. Vsem drugim sestavljenim zemljepisnim imenom piSemo obé¢no
ime v drugem delu z malo érko. Sem Stejemo npr. imena: ulica, cesta,
jezero, morje, dolina, ledina, planina, gora ipd.: Gosposka ulica, Gospo-
svetska cesta, Dravsko polje, Ziljska dolina, TrZaski zaliv, Cerknisko
jezero, Jadransko morje, Postojnska jama, Kamnidke planine, Smarna
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gora, Balkanski polotok, Kvarnersko otoéje, Ljubljansko barje, Ljubljan-
ski grad (= hrib; poslopje je ljubljanski grad).

Tako piSemo tudi zemljepisna imena zunaj naSe domovine, kadar
jih slovenimo: Zlati rog, Zelezna vrata, Skalne gore, Zeleni rt, Rdede
morje, Ledeno morje, Bodensko jezero, Michigansko jezero, Veliki ocean,
Daljni vzhod, Ce3ko sredogorje, Sudetsko gorstvo, Hanasko wvisavje,
Apeninski polotok.

4. Ker ima prva beseda sestavljenega zemljepisnega imena véliko
zadetnico, piSemo Ulica stare pravde, Cesta dveh cesarjev, Trg revolucije,
Rti¢ dobrega upanja, BoZicni otok, Viktorijin otok ali Viktorija, Azorski
otoki ali Azori, Baffinova zemlja, Zemlja princa Alberta.

Sestava z lastnim imenom. — 1. Ce je ime sestavljeno iz dolo-
¢ilnega pridevnika in samostalnika, ki ni zemljepisno ob¢no ime,
se piSeta pridevnik in samostalnik z véliko za¢etnico: Stara Vrhnika,
Dolenji Logatec, Mala Nedelja, Dolnja Lendava, Mala Ligojna,
Dolnji Suhadol, Velike La$ce. Tako piSemo tudi tuja zemljepisna
imena, ¢e imajo slovensko obliko: Spodnja Awvstrija, Mala Azija,
Prednja Indija, Velika Britanija, Visoke Ture, Mali Karpati, Av-
stralske Alpe, Moravska Ostrava, Nova Zelandija, Severna Amerika,
drzavi Zahodna Nemdéija, Juina Afrika, vendar pa v obénem po-
menu severna Nemdija, juina Afrika.

2. Ce so imena sestavljena iz treh ali ve¢ besed, se piSejo lastna
imena z véliko, ob¢éna imena pa z malo ¢érko: Dunajsko Novo mesto,
Spodnja Nova vas, Bohinjska Srednja vas, Gornja Topla reber, Mala
Dolga moga, Spodnji Sentjakobski dol, Dinarski obmorski kras,
JuzZne apneniike Alpe, Beli Gozdni Karpati, Severno Ledeno morje.

To velja zlasti za naslove drzav: Socialisti¢na federativna re-
publika Jugoslavija, Socialistiéna republika Slovenija, Zveza sov-
jetskih socialistiénih republik, ZdruZene drZave Amerike. Seveda
jih lahko piSemo tudi okrajSano z vélikimi zaéetnicami: SFRJ, SRS,
ZSSR, ZDA.

Pomni. Ce stoji obéno ime kot prilastek in ne kot del lastnega imena
pred zemljepisnim imenom, se piSe z malo, lastno ime pa z véliko ¢rko:
mesto Ptuj, kopalis¢e PortoroZ, otok Krk, otok Sv. Helene, polotok Istra,
gristaniéée Reka, majvisji vrh Triglav, gora Krim, reka Mura, potok

na.

V predloZni zvezi. — Imena zaselkov, ulic, gostiln, zlasti pa
ledinska imena imajo veékrat obéno ime v predlozni zvezi. V osnov-
ni (imenovalniSki) obliki imena, kakor ga je potrdila oblast, piSemo
predlog z véliko, obéno ime z malo ¢érko: Na bregu, Ob cesti, Pod
lipo, Pod skalco, Pod tranéo, Pod vrhom, Pod srednjim vrhom, Pri
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slepem Janezu, V wvasi, Za vodo, Za vrhom. Brz ko sodi predlog
k stavéni zvezi in ne k imenovalniski obliki krajevnega imena, ali
¢e se spremeni, ga piSemo z malo, obéno ime pa z véliko. Kadar
pa je predlog tako vezan na obé&no ime, da se ne da spremeniti,
obravnavamo krajevno ime tudi kot zloZenko: Prihajam z Brega,
od Ceste, pije pod Lipo, pod Skalco, stanuje pod Tranéo, zavil je
proti Podlipi, vrata se od Podskalce, Podtrancéa dela prometu velike
teZave, blizu pri Podtranéi, tik pred Podtranco, pripeljal je do pred
Podtrance, doma je izpod Vrha = iz Podvrha, do pod Srednjega
vrha, sedi pri Slepem Janezu, prihaja iz Vasi, od Zavode, izza Vrha.
Ce se hotemo izogniti nejasnosti, pristavljamo dolo&ilo: v gostilni
Pod lipo, v ulici Za vodo.

Stvarna lastna imena

Nekatera stvarna imena so prava lastna imena in se piSejo
z véliko zadetnico: Mladinska knjiga, Telekomunikacije. Druga
imajo poleg lastnosti lastnih imen, da oznadujejo doloeno stvar,
tudi Se mocan pomen ob¢nih imen, tako da pomenijo poleg enkrat-
nosti dolotene stvari hkrati tudi vrsto tiste stvari; taka imena so
torej pravzaprav vrstna lastna imena in se piSejo z malo zadetnico:
Zelezniska postaja Celje, posta SeZana, okrajni ljudski odbor Mari-
bor, okroZno sodisée v Ljubljani. Loéevalno znamenje pri njih ni
vélika zaletnica, temveé¢ kraj njihovega sedeZa. Z malo zaletnico
pisana vrstna lastna imena so v stavku pomensko jasna in prav
ni¢ dvoumna.

Z véliko zacetnico se piSejo tale stvarna lastna imena:

a) naslovi listov, knjig, zbornikov, literarnih izdelkov, skladb,
kipov in slik: Delo, Na$a sodobnost, Jezik in slovstvo, Biolo§ki
vestnik, Slovenski biografski leksikon; Sosedov sin, PoZganica,
Samogovori, Duma, Beethovnova Deveta, Pietdi, Groharjev Sejalec;

b) naslovi drustev: Drustvo slovenskih knjiZevnikov, Rdeéi kriz
Slovenije, Planinsko dru$tvo, Ljudska mladina Slovenije, Zveza sin-
dikatov Slovenije, Slovenska matica;

¢) naslovi podjetij: DrZavna zaloZba Slovenije, Triglavska ti-
skarna, Umetniska zadruga, Grafiéni nabavni zavod. Ce je v naslovu
podjetja posebno ime, se vrstno dolotilo pred njim piSe z malo za-
detnico: hotel Turist, kavarna Slon, drogerija Majda, ilustrirana
revija Tovari§, éasopisno podjetje Delo, industrijsko podjetje Toplo-
vod, trgovsko podjetje Volna, atelje za reklamo in dekoracijo Aran-
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Zer, pogrebni zavod Zale. Vrstno doloéilo se pi$e v teko¢em besedilu
z malo zadetnico tudi, ¢e v naslovu ni posebnega imena, temved ga
nadomestuje ime kraja, kjer je sedez podjetja: tobaéna tovarna
Ljubljana, Zelezarna Ravne, rudnik rjavega premoga Zagorije, obno-
vitvena zadruge DraZgoSe, gozdno gospodarstvo Postojna.

Da se izognemo dvoumnosti, piSemo: rekonstrukcija mestrnega
vodovoda (= ocevja) v Ljubljani, pa: reorganizacija Mestnega vo-
dovoda (= podjetja) v Ljubljani. Véasih zahteva zveza v stavku
veliko zadetnico, npr.: Ponudbe posljite na (naslov) Gradbeno pod-
jetje Slovenija ceste v Ljubljani.

Pomni 1. Imena za oblastvene in upravne organe, $ole, institute,
seminarje, laboratorije, u¢ne predmete, domove, internate, zdravstvene
ustanove, prazniéne dneve, zgodovinske dogodke, vojaske enote, zakone,
uredbe, odlo¢be, pravilnike, navodila, odlikovanja ipd. so vrstna imena
in se zanje priporo¢a pisava z malo zaCetnico: drZavni sekretariat za
pravosodno upravo, svet za $olstvo, tajniftvo za notranje zadeve, zvezni
zbor, republilka volilna komisija, obrtna zbornica; ekonomska srednja
Sola v Ljubljani, vajenska $ola kovinske stroke, gimnazija Vi¢, filozofska
fakulteta univerze v Ljubljani, rudarski institut na odseku za rudarstvo,
laboratorij za mehaniko tal, knjiZnica instituta za tehniéno fiziko, asi-
stent za predmet ekonomika in organizacija podjetij, seja univerzitetne
uprave, rektorat univerze v Zagrebu; internat tehniske srednje 3ole
v Ljubljani, dom gostinskega Solskega centra, ambulanta zdravstvenega
doma Ljubljana-Center, Solska poliklinika v Mariboru, splodna bolnis-
nica v Novem mestu, centralna lekarna v Ljubljani; praznik dela, dan
mladosti, teden tehnike, oktobrska revolucija, jaltski sporazum, renska
zveza, sveta aliansa, bene$ka {feta, pohorski bataljon; zakon o pokoj-
ninskem zavarovanju, uredba o ustanovitvi zvezne komisije za telesno
kulturo, odlok o stopnjah dohodnine, red dela, partizanska spomenica.

2. Imena podjetij, kakor Pod lipo, Pri slepem Janezu, in ulic, kakor
Na klancu, Za gradom, so v bistvu krajevna imena.

Raba domadéih lastnih imen

Zaradi bistvene povezanosti z dolotenimi osebami in stvarmi
so lastna imena tudi oblikovno pogosto zelo samosvoja, prikrojena
po krajevnih jezikovnih posebnostih, politi¢nozgodovinskih in druz-
benih okoli§¢inah, pa tudi po osebnem okusu. Zapisana so ali &isto
po krajevnem izgovoru (foneti¢no), npr. Séjanci (pri OrmoZu), ali
vsaj deloma po izgovoru, npr. Sévnica (ob Savi), ali pa etimolosko,
npr. Sélnica; to izgovarjajo domacini ob Savi séunca, ob Muri pa
séanca, Ceprav so vsa imena iz iste osnove séln-. Podobno je s pri-
imki; tako imamo foneti¢no pisavo Prevc (Gorenjsko), Preac (v Slo-
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venskih goricah) poleg etimoloske Prelec ali Prelc, ¢eprav so vse
iz iste oblike prelac. Zatorej lastnim imenom ne i$¢emo skupne
pravopisne oblike, marve¢ jih sprejemamo v njihovih posamezno
razlo¢enih oblikah, kakor so se uveljavile (v uradu, knjigi, splodni
rabi). Za priimke je odlotilna matiéna knjiga, za imena naselij in
upravnih enot dolo¢ba upravnih oblasti, za bolj znana imena gora
in voda pa sploSna raba v knjigi in govoru.

Lastna imena vseh vrst so samostalniki in lo¢imo tudi pri njih
spol, $tevilo, sklon in sklanjatev. Pri uporabi lastnih imen v knjiz-
nem jeziku je treba imeti pred ofmi dve naceli, ki vcasih vodita
do razli¢nih oblik:

1. sprejeti je treba krajevno ali uradno dolo¢eno obliko; te ne
smemo spremeniti tako, da bi je v kraju samem ne razumeli: npr.
Voje (°Loge), Prisank (°Prisojnik);

2. knjiZni jezik ima pravico, da lastna imena sklanja in izpe-
ljuje po splos$nih slovni¢nih pravilih, ¢eprav véasih razvije s tem
drugatne oblike, kakor se govore in uporabljajo v kraju samem.
Pogosto so v kraju samem pri vecélenskih imenih pridevniki izpe-
ljani le iz enega dela: Skofja Loka — loski — Loéani, za vse slo-
vensko obmoé¢je pa sta izpeljani imeni premalo dolodeni, saj se
lahko nanaSata na ve¢ drugih Lok; zato je za knjiZzno rabo upra-
vitena tudi redna slovniska oblika $kofjeloski, Skofjelocani.
V Kamni gorici so prebivalci Kamnicani; to na sploSno velja za
prebivalce mesta Kamnika; zato je upravitena tudi oblika Kamno-
goricani. Po istem naéelu tudi viSnjegorski in Visnjegorci proti do-
mademu Visnjani, viSenjski ali visnjanski. Podobno Gornji grad —
Gorogranci, gorogranski; Polhov Gradec — Pograjci, pograjski;
v knjiznem jeziku pa gornjegrajski, polhograjski, Gornjegrajci, Pol-
hograjci. Kdor domado obliko pozna, jo seveda lahko uporablja
tudi v knjiznem jeziku, ¢e je jasno, kam se nana$a.

Zemljepisna imena

Imena naselij

Imena naselij so najpogostnej$a, saj jih uporabljamo v javni
upravi in prometu vseh vrst. Ker se po njih ugotavlja istovestnost
ljudi, je v pisavi in rabi potrebna stalnost in enotnost. Zato velja
za uradno ime vsakokratni zapis pri upravni oblasti; Ceprav ta
kdaj pa kdaj ne ustreza obliki in rabi v kraju samem, ga je treba
upostevati, dokler se uradno ne popravi,
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Spol pri imenih naselij ni zmeraj jasno razviden iz krajevnih
oblik, zato se pogosto meSajo v sklanji oblike razliénih sklanjatev.
Za knjizno uporabo dolotamo spol slovni¢no po obrazilu v imeno-
valniku in po spolu ustreznega obénega imena; zelo pogosto se
zamenjavajo oblike imen za srednji in za mnoZinski Zenski spol,
toliko bolj, ker je na znatnem ozemlju izginil ¢ut za srednji spol.
Tako imamo npr. naselja z imenom Sela s mn. in jih sklanjamo kot
samostalnike srednjega spola, poleg njih pa tudi Sele Z mn. in jih
sklanjamo kot samostalnike Zenskega spola v mnozini. Tudi Stevilo
ni zmeraj razvidno iz osnovne oblike. Veliko imen se uporablja samo
v mnozini.

Imena naselij razvr§¢amo po sklanjatvah:

Rddgona, iz Ridgone, v Rddgoni, pred Rdidgono

Lékev, iz Lékve, v Lokvi, pod Lékvijo

Jesenice, z Jesenic, na Jesenicah, nad Jesenicami

Péé, iz Peci, v Péci, nad Peljé

Peci, s Peéi, na Pecéh, nad Peémi

Bléd, z Bléda, na Blédu, nad Blédom

Crnémelj, iz Crnémlja, v Crnémlju, za Crnémljem

Adlesici, iz Adlesicev, v Adle§icih, nad Adlesici

B#do, z Bfda, na Bidu, nad Bfdom

Gradi$ée, iz Gradi$éa, v Gradiséu, nad Gradiséem

B¥da, iz Bfd, v B¥dih, pod Bfdi (pri Gorici)

Ce hotemo imena prav razvr$cati po sklanjatvah, je treba upo-
Stevati vec stvari,

1. Ime je edninsko ali mnoZinsko; to iz konc¢nice pogosto ni
razvidno, posebno ne pri -e; tako so:

a) Z mn.: BreZice v ~ah, DomzZale v ~ah, La$ée v ~ah, Rule
v ~ah, DraZgoSe v ~ah, Borovlje iz Borovelj v ~ah, Cerklje iz
Cerkelj ali iz Cerkljan (krajevno) v Cerkljah, Gorje iz Gorij ali
iz Gorjan v Gorjah; Sele na ~ah;

b) s edn.: Sredif¢e iz ~a v ~u, Smarje (Sap) iz ~a v ~u,
Mozirje iz ~a v ~u; v nekaterih primerih se napaéno uporablja
mnozina, ¢eprav se v kraju samem govori ednina, npr. Grosuplje
iz ~ega v ~em (%iz Grosupelj v ~ah) Zelimlje iz ~ega v ~em,
Dovje z ~ega na ~em, Kozje iz ~ega v ~em.

2. Ime se sklanja pridevni$ko ali samostalnisko; nekatera imena
so nekdanji pridevniki in se tako tudi sklanjajo: Hudo s ~ega na
~em; Globoko iz ~ega v ~em, Razdrto z ~ega na ~em, Jezersko
z ~ega na ~em, Trnovo iz ~ega v ~em, Grahovo iz ~ega v ~em,
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Trebelno s ~ega na ~em; Smartno iz ~ega v ~em; najved omaho-
vanja je pri imenih na -je; nekatere konénice so pridevnigke:
Trebnje iz ~ega v ~em, druge so izraz skupnih imen (kolektiv):
Trnje iz ~a v ~u, Preserje iz ~a v ~u; tretje so mnozinske: Do-
brunje v ~ah, Trbovlje iz ~velj v ~ah. Ponekod raba omahuje
med pridevnisko in samostalnisko obliko celo pri istem imenu, npr.
na Teznu ali na Teznem, z Vrsna, na Vrsnem ipd.

3. Pogostna mnozZinska imena na -ci na vzhodnem ozemlju in
v Beli krajini imajo doma rod. mn. na -ec: Beltinci iz Beltinec,
Bratonci iz ~ec, Ivanjkovci iz ~ec, Bojanci iz ~ec v ~ih; Radenci
iz Radinec. To posebnost smemo pisati tudi v knjiznem jeziku, e
jo dobro poznamo; splo§no pa taka imena sklanjamo kakor druge
samostalnike m mn.: Beltinci iz ~ev, iz Bratoncev, iz Ivanjkovcev,
iz Bojancev, iz Radencev.

4. Imena s pridevniS8kim prilastkom sklanjamo v vseh delih:
Novo mesto, iz Novega mesta; Kamniska Bistrica, v Kamniski Bi-
strici; Visnja gora, za Visnjo goro. Ce sta besedi strnjeni v enoten
izraz, se sklanja seveda le celota: Globodol iz ~a v ~u, Suhadole
v ~ah, Goropeke v ~ah.

Pomni. Ce je pridevniski prilastek okamenel, se ne sklanja: Ruperé

vrh, na Ruperé vrhu. Ponekod raba omahuje: Slovenj Gradec, iz Slo-
venjega Gradca in iz Slovenj Gradca.

5. Ponekod se v kraju predlog lo¢i od imena in uporablja kot
pravi predlog: grem pred Dvor, sem bil pred Dvorom, grem izpred
Dvora; v knjiznem jeziku se ime glasi Preddvor in se je predlog
strnil z imenom kot njegov sestavni del; zato ga tako uporabljamo
tudi v vseh drugih sklonih: grem v Preddvor, je v Preddvoru, gre
iz Preddvora; tako: Podpeé¢ v Podpeci iz Podpeci, Podlipa v Podlipi
iz Podlipe.

6. Predlogi na vprasanja kam? kje? od kod? so si med seboj
v stalnem razmerju: v — v — iz, na — na — 2/s, k — pri — od.
Dosti dolo¢no lahko opredelimo rabo le za zadnjo trojico; ta se upo-
rablja, kadar v krajevnem imenu Zivo ¢utimo osebno ime, npr.
grem k Lenartu — sem bil pri Lenartu — grem od Lenarta; k Caj-
narjem — pri Cajnarjih — od Cajnarjev; tako redno pri imenih
s prilastkom sveti (Sv.), ne pa pri Sent-: k Sv. Ivanu (pri Trstu)
— pri Sv. Ivanu — od Sv. Ivana; vendar: v Stivan — v Stivanu —
iz Stivana; k Sv. Jakobu (ob Savi) — pri Sv. Jakobu — od Swv.
Jakoba; vendar: v Sentjakob (v Ro*u) — v Senatjakobu — iz Sent-
jakoba. Veliko manj je dolo¢ena uporaba predlogov v/iz in na/z(s);
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tu nimamo trdnih opor: v Kranj v Kranju iz Kranja, v Gorico
v ~i iz ~e, v Planino v ~i iz ~e, v Konjice v ~ah; na Bled na ~u
z ~a, na Jesenice na ~ah, na Vrhniko na ~i z ~e. Se pri enakem
imenu v razliénih krajih ne uporabljajo istega predloga: na Ces-
njico na ~i s ~e, drugod v Cesnjico v ~i iz ~e.

Pomni. Rabo predlogov bo natanéneje dolo¢il krajevni leksikon.

Imena pokrajin

Imena pokrajin, deZel in drzav so 1. pravi samostalniki ali pa
2. samostalni$ko rabljeni pridevniki.

1. Samostalniki so ve¢inoma Zenskega in srednjega spola: Istra
v ~i iz ~e; zelo pogostna je pripona -ija: Slovenija v ~i iz ~e,
Jugoslavija v ~i iz ~e; za srednji spol je zelo pogostna kolektivna
pripona -je: Prekmurje v ~u iz ~a, Zasavje v ~u iz ~a. V takih
primerih uporabljamo na vpraSanja kam? kje? od kod? vedidel
predloga v/iz. To velja tudi za podobna imena tujih dezel, pokrajin
ipd. Pri otokih pa dosledno uporabljamo predloge na/z(s): na Kor-
¢uli s ~e, na Krku s ~a, tako tudi pri nekaterih pokrajinah: na
Krasu s ~a, na Barju z ~a.

2. PridevniSka imena nahajamo v dveh oblikah:

a) v Zenskem spolu (po naslonitvi na samostalnik deZela) s pri-
pono -ska/-$ka: Koroska v ~i iz ~e, Primorska v ~i iz ~e, Sta-
jerska v ~i iz ~e; pri teh oblikah imen zmeraj uporabljamo pred-
loga vliz;

b) predvsem v sklonih s predlogi v srednjem spolu s pripono
-sko/-§ko (véasih -¢ko): ma Kranjskem s ~ega, na Notranjskem
z ~ega, na Goriskem z ~ega, na Koroskem s ~ega, na Gorickem
(v Prekmurju) z ~ega; pri teh oblikah imen zmeraj uporabljamo
predloga na/z(s).

3. Pogosto uporabljamo sestavljena imena: Savinjska dolina,
v Poljanski dolini, iz SelSke doline; v Panonski niZini, na Krsko
polje, s Sorskega polja. Ta imena so s krajevnimi pridevniki dolo-
deni sploSni zemljepisni pojmi in nimajo na sebi ni¢ posebnega
v oblikovanju in vezanju; s predlogi se veZejo kakor sicer obéni
pojmi,

Imena gora in pogorij

1. Vrhovi so navadno edninska imena moSkega in Zenskega
spola: Triglav, Jalovec, Krn, Grintovec, Stol, Spik, Krim, Kum,
Nanos, Sneznik; Golica, Kepa, Planjava, Ojstrica, Koéna, Crna prst,
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Velika planina, Kofce mn. Na vpra$anje kje? kam? od kod? upo-
rabljamo redno predloge na/z(s): na Triglavu — s Triglava, na
Matajurju — z Matajurja, na Brani — z Brane, na Smarni gori —
s Smarne gore.

2. Pogorja in gorske enote imajo edninska in mnozinska imena:
Pohorje s Pohorja ma Pohorju; mnozinska so npr.: Alpe v Alpah
iz Alp, Karavanke v Karavankah iz Karavank, Haloze v Halozah
iz Haloz, Gorjanci na Gorjancih z Gorjancev, vendar tudi v Gor-
jancih iz Gorjancev. Posamezne pokrajine v pogorjih, visoke planote
ipd. veljajo sploSno za »hribe«, zato: Pokljuka na Pokljuki s Po-
kljuke, Jelovica na Jelovici z Jelovice, Ceprav domadini pravijo le
v Jelovici iz Jelovice, Voje na Vojah z Voj. Sestavljena imena so
poveéini obéna imena s krajevnim pridevnikom in se tako tudi
vezejo: na Banjski planoti.

3. Prelazi in prevali veljajo za vrhove, zato: Ljubelj na Lju-
belju z Ljubelja, Koren na Korenu s Korena, na KamniSkem sedlu.
Vendar: Vrate v Vratih iz Vrat, V Jermanovih vratih. Gorske do-
line se veZejo s predlogom v/iz: Trenta v Trenti iz Trente, Krma
v Krmi iz Krme, Vintgar v Vintgarju iz Vintgarja.

Imena voda

1. Imena ve¢jih domadih rek in pritokov so domala vsa Zen-
skega spola: Sava, Savica, Savinja, Drava, Mura, Soéa, Krka, Sora,
Kokra, Baéa, Crna, MeZa, Pesnica, Séavnica, Mirna, Kolpa, Lahinja,
Bistrica, Bela, Sotla, Bregana, BoZna. Moskega spola so poleg bolj
znanega Raka samo imena manjsih voda.

2. Imena za jezera in morja so navadno sestavljena iz obénega
imena in krajevnega dolodila (pridevnika): Blejsko jezero, Bohinjsko
jezero, Triglavska jezera, Vrbsko jezero, Osojsko jezero; Jadransko
morje — Jadran, Sredozemsko morje, Crno morje.

3. Lego naselij ob rekah zaznamujemo najve¢ s predlogom
ob/na: Zagorje ob Savi, Cerklje ob Krki, Smartno ob Savi, Smartno
ob Paki, Smartno ob Dreti, Refica na Paki, Kostanjevica na Krki,
Most na Soéi.

Pridevniki iz krajevnih imen

Velikanska veéina krajevnih imen dela svojilni pridevnik s pri-
pono -ski -ska -sko; ta se ob sre¢anju z nekaterimi glasovi na koncu
osnove spreminja. Pri tem delujeta dve teznji: ena bi rada glasovno
spajanje dosledno uveljavila, druga bi rada ohranila razvidnost
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prvotne osnove; zato pri enakem imenu tu zmaga prva, tam druga.
Tako si moremo razlagati razliéne oblike od enakih imen po raz-
li¢nih krajih.

Pripona -ski se s kon¢nimi glasovi osnove veZe takole:

1. Nespremenjena ostane:

a) v zvezi z zvoéniki r, l/lj, m, n/nj, v, j: Senéur — Sendurski,
Mura — maurski; Horjul — horjulski, Ljubelj — ljubeljski, Polje
— poljski; Fram — framski, Piran — piranski, Kranj — kranjski,
Savinja — savinjski; Sava — savski, Triglav — triglavski, Kal —
kalski; Ptuj — ptujski; &e pride zvoénik med dva soglasnika, oZivi
samoglasni element 2 pred njim; tega piSemo z e, razen pred r:
Sotla — sotelski, Ur§lja gora — wurieljski, Dravlje — draveljski;
Videm Vidma — videmski, Smartno — $martenski, Preéna — pre-
éenski; Slivno — slivenski, Zabrekve — zabrekevski; vendar: Koper
— koprski, Grm — grmski, Krn — krnski;

b) v zvezi z ustniéniki b p f: Hrib — hribski, Podlipa — pod-
lipski, Marof — marofski.

2. Z drugimi soglasniki se spaja v -§ki (nareéno na vzhodu -¢ki):

a) &, 2, §: Vié — viski, Soéa — soski, Adle§i¢i — adle§iski, Rade
— raski; Cate? — cateski, Loz — loski; Drazgose — draZgoski,
Letu$ — letuski; OrmoZ — ormos$ki; MiklavZ — miklavki;

b) k, g, h: Izlake — izlaSki, Prosek — proseski, Trstenik —
trstenis§ki, Loka — logki, Breg — breski, Draga — draski, Log —
loski, Zapoge — zaposki; Crni vrh — érnovrski, Suha — suski, Sv.
Urh — Sentur$ka gora;

¢) ¢, z, s: BreZice — breziski, Gorica — goriski, Selca — selski,
Celovec — celovski; Koseze — kose$ki, Zaplaz — zaplaski; Kras
— kraski, Nanos — nanoski; Ambrus — ambruski;

¢) t: Blato — blaski, Cret — &reski, PSata — pSaski, Razdrto
— razdriki, Novo mesto — novomeski, Sobota — soboski, Smarjeta
— Smarjeski.

3. d + -ski se ni razvil enotno; véasih se je razvil v -jski,
véasih pa v -§ki: Grad — grajski, vendar tudi: Grad — graski
(Bled), Bezigrad — BeZigrajski, Brod — Brojski, Bled — blejski,
Hudo — hujski in hu$ki, Zavod — zavojski (Muljava), Medvode —
medvoski, Pogled — pogleski; Brdo — brski; Kobarid — kobariski,
Gozd — goski.

Pomni 1. Narelne oblike adle$itki, lo¢ki, radki, soboéki se glase

v sploSni knjizni rabi adle$iki, loSki, raski, soboski, vendar Goricko
(v Prekmurju)
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2. Odkar se je od kraja tega stoletja zacela uveljavljati pisava takih
pridevnikov na -tski in -dski, npr. bratski, hrvatski, gradski, brodski,
sreCujemo tudi (zlasti po uradih) pisavo: lenartski, blatski, pSatski ipd.;
to je v nekaterih primerih povsem nemogodée, npr. razdrtski. Zato smemo
take oblike imeti samo za pomo¢ v sili, & se o resni¢nem pridevniku ne
moremo pouditi.

4. TeZznjo po zakonitem glasoslovnem spreminjanju pa ovira
druga, ki bi rada ohranila v osnovi prvotne glasove, zlasti pri
kratkih imenih, saj sicer nekateri pridevniki skoraj niso uporabni,
ker sluzijo ve¢ osnovam, npr. lo§ki k imenom: Loka, Log, Loz, Lode
ipd. Za razvidnost osnov si jezik pomaga z vtikanjem novih pri-
pon, zlasti -ov- in -an- med osnovo in pripono -ski; zato imamo
poleg koski iz Kot tudi kotenski, poleg podloski iz Podlog tudi
podlogovski; tako Se blatenski, vrhovski ipd. V&asih si jezik pomaga
tudi tako, da pridevnik na -ski izvaja iz prebivalskega imena ali
iz njegove osnove: Ig — IZanci — iZanski, Rovte — Rovtar — rov-
tarski, Podlog — Podlogar — podlogarski.

5. Pred -ski imena pogosto odpahujejo nekatere pripone:

a) -ec/-ci, kadar zaznamuje prebivalce (osebo); npr. imena na
-ci: beltinski, bojanski, radenski ipd.; tako tudi pri majhnih naseljih,
ki so dobila ime po posamezni osebi: Trnovec — trnovski; kjer
osebne zveze ne éutijo, trnovski; tako tudi tam, kjer -ac ni pomenil
osebe: Celovec — celovski, Bovec — bovski, Homec — homski, Go-
lovec — golovski;

b) -ija pri imenih dezZel: Slovenija — slovenski, Makedonija
— makedonski, Gréija — grski, Spanija — $panski, Neméija —
nemski;

c) -je kot pripona zbirnih imen redno odpada; Brezje ima po
razliénih krajih pridevnike breski, brezovski, brezenski, brezarski,

brezjanski, samo brezijski nikjer; Javorje — javorski, Hrastje —
hraski, hrastovski, hrastenski; Koclevje — kocevski, Dutovlje —
dutovski;

&) -ek pogosto odpada: Olfevek — olSevski, Orehek — oreski
ali orehovski, Rakek — rakovski;

d) imena, ki so Ze sama narejena s pripono -ski, imajo pridev-
nik na -ski, véasih pa tudi na -§ki: Gabrsko — gabrski ali gabrski,
Jezersko — jezerski, Pragersko — pragerski, Vransko — vranski;

e) nekatere oblike so nastale po odpahnitvi pripon, kakor:

-nik: Smlednik — smlejski ali smle$ki, Rakovnik — rakovski,
za knjizni jezik seveda tudi smledniSki in rakovniski;
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-ina: Stitna — sti§ki, Skarudina — skaruski, Ajdoviéina —
ajdovski,

6. Sestavljena imena delajo pridevnike na dva nagina:

a) da strnejo oba dela v eno besedo s pripono -ski: Mala Loka
— maloloski, Mokro polje — mokropoljski, Stara vas — starovadki;

b) da pritikajo -ski samo enemu izmed sestavnih delov: Grajska
vas — grajski, Poto$ka graba — potoski, Crni vrh — &rnowvski.

Za knjizni jezik jih delamo redno po prvem naéinu, toliko bolj,
ker se pri ljudskem oblikovanju pogosto osnova hudo spremeni.

Osebna imena

Z osebnimi imeni poznamenujemo ljudi: vsakega posebej v dru-
zini z rojstnim imenom, da se lo¢i od drugih; s priimkom, da se
vkljuéi v rodovino, ki nosi skupno druzinsko ime; z imeni za pre-
bivalce kraja, pokrajine, deZele, naroda, drzave pa je vkljuden
v narodno in drZavno skupnost. Tako je bil pri Ribi¢u v Vrbi
France iz druzine z imenom Preeren, po domu Vrbnjan, po pokra-
jini Gorenjec, po narodnosti Slovenec.

Rojstna imena in priimki

1. Rojstna imena izhajajo najve¢ iz tujih svetniskih imen.
Uradno so tudi v domaéi obliki ostajala blizu tuji osnovi, zasebno
pa so dobivala vse mogode ljubkovalne oblike: krajSali so jih, manj-
Sali in lepSali po okusu &asa, kraja in domi$ljije. Zato imajo ista
imena vrsto razlitnih oblik, ki venomer nastajajo in odmirajo
s spreminjajot¢im se okusom. Tako je uradni Francifek dal: Franc,
Fronc, France, Francelj, Franci, Francéek, Aci, Ac¢ko, Fran, Frane,
Franjo, Franta, Ferenc, Frenk; Franca, Franja, Fani, Fanc¢i ipd.;
Marija: Mara, Marica, Mari¢ka, Marja, Maru$a, Mina, Minka, Mimi,
Mimica, Mica, Mici, Micka, Mojca, Mari, Mirijam, Meri s celo vrsto
izvedenk,

V novejSem ¢Easu se moéno uveljavljajo slovanska in fanta-
zijska imena ali prevodi: Stojan, Grozdana, Jagoda, Travica, Srecko,
Zmaga, Cvetka.

2. Priimki so manj osebni kakor rojstna imena, pa mnogo po-
membnejsi za ugotavljanje istovetnosti; zato jih ne smemo prena-
rejati po osebni volji in okusu, marve¢ morajo ohraniti kar se da
stalno obliko iz rodu v rod in pri selitvah iz kraja v kraj. Uradna
oblika priimka je zapisana v matiéni knjigi. Te so po nasih krajih
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uradno uvedli Sele pred dobrimi 200 leti, prej so jih zasebno vodili
cerkveni uradi. Zaradi jezikovne neurejenosti, neiz§olanosti zapiso-
valcev in pogostnih tujih vplivov so imena in priimki po razli¢nih
krajih in v razlitnih ¢asih na slovenskem ozemlju zapisani dokaj
nedosledno in pomanjkljivo,

V pravopisnem in pravoreénem pogledu moramo priimke spre-
jeti take, kakor so nam sporoceni iz prejsnjih ¢asov; v njih odseva
pravopis razliénih dob in ljudi: Tkalec, Tkavec, Tekavec, Kavec,
Kavc, Kalec ipd.; Hervat, Hrovat, Horvat, Hrvat, Crobath; Premrl,
Premerl, Premru, Premrov; Kastelic, Kastelec, Kastelc, Kostevc ipd.

Priimki so samostalniki moSkega spola ne glede na pomen in
spol, ki ga ima morda ravno tdko obéno ime: Ovca, Sonce, Trdina.
Danes v imenovalniku uporabljamo iste oblike priimkov za moSke
in Zenske, pregibljemo in veZemo jih pa drugade. Zato moramo
obravnavati vsake zase. O spolu priimkov torej ne odlocata njih
oblika in pomen, marvel nosilec, ali je moski ali Zzenska. To pa
vpliva na sklanjatev nekaterih priimkov.

3. Za dolo¢anje oseb uporabljamo ime in priimek; ime pisemo
redno pred priimkom: Janez Kovaé, Marija Lonc¢ar, samo v abeced-
nih seznamih pride priimek na prvo mesto.

Pri moSkih imenih sklanjamo oba dela: potrdilo za Janeza
Kovaéa (°za Janeza Kovaé, °za Kovaé Janeza). Ce iz drugih sklonov
ni razvidna oblika v imenovalniku, jo v uradnih spisih pristavljamo
v oklepaju: v zadevi Martina Kavca (Kavec).

Pomni. Oblike kakor Debevka, Ovnovka, Mahnééka, Poznéla, Smre-
karica uradno niso ve¢ v rabi.

Imena za moske. — 1. Imena in priimki na soglasnik se vsi
sklanjajo kot samostalniki moskega spola; tako tudi tedaj, &e se
ime kot obéno ime sklanja po Zenski sklanjatvi na soglasnik: No¢
Noc¢a Nocéu Nocéa pri Noéu z Noéem, Mi§ MiSa, Misel Misla ipd.;
priimki, ki kot obéna imena delajo rod. na -u in mn. na -ovi, ne
dobivajo nikoli teh konénic: Grad Grada, vsi Gradi so se zbrali,
Duh -a -i, Klas -a -i ipd.

2. Imena in priimke za moske, ki se konéujejo na -a, skanjamo
bodisi po moski ali po Zenski sklanjatvi, kakor je priSlo v rabo:
Miha -a ali -e; tako: Jaka, Matija, Luka, LegiSa, Golja, Godina,
Rustja, Bratina, Ovca, Muha, Su$a ipd.

3. Imena na -e:

a) ¢e je konéni -é kratko poudarjen, sklanjamo zmeraj s po-
daljSano osnovo -et-: Francé Francéta Francétov, Cude Cudeta
Cudetov, Cigale Cigaletae Cigaletov;
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b) te se ime konéuje na nepoudarjeni -e, navadno podaljuje
osnovo z -et-: JoZe JoZeta JoZetov, Mile Mileta, Téne Téneta, Vide
Videta, Kanddre Kanddreta Kanddretov.

Pomni 1. Oblike Toéneja, Ténejev, OZbeja, OZbejev ipd. so iz imeno-
valnika Ténej, OZbej s pripono -ej.

2. Po sklanjatvi za imena iz tujih jezikov so oblike Jonke Jonkeja
Jonkejev, Kette Ketteja Kettejev. ’

3. Priimke, kakor Sonce, Zdravje, Seme, Se ¢utimo kot ob¢na imena,
zatorej: Sonca Sonfev, Zdravja Zdravjev, Semena Semenov.

4. Veézlozna imena na -o se pregibljejo kakor samostalniki
moskega spola brez obrazila: Marko Marka Markov, Murko Murka
Murkov, Metelko Metelka Metelkov.

Pomni. Sklanjatev Marko Markota je omejena na pogovorno rabo.

5. MoSka imena na -i in -u se pregibljejo z veznim -j-: Edi
Edija Edijev, Tonkli Tonklija Tonklijev; Premru Premruja
Premrujev.

6. Imena s polglasnikom v priponi se pregibljejo kakor obéna
imena: Lukec Lukca Lukéev, Slomsek Slomska Slomskov, Japelj
Japlja Japljev. V tezko izgovorljivi soglasniSki skupini polglasnik
ostane: Pavlek Pavleka Pavlekov, Jazbec Jazbeca, Grmek Grmeka.

Pomni 1. Franéek, Francéeka Frandéekov so narefne oblike, sicer
pisemo in govorimo: Franéka Franékov.

2. Imena, kakor so Jakac Jakca Jakéev, obravnava jezik, kakor da
imajo v priponi polglasnik.

3. Imena, kakor so Hafner, Kozler, Hicinger, nimajo polglasnika,
marveé ¢isti e in se pregibljejo Hafnerja, Kozlerja, Hicingerja.

4. Pri nekaterih rojstnih imenih na -elj se je udomadéila in je dovo-
ljena tudi daljsa oblika na -eljna: Franceljna, Venceljna.

7. Pri nekaterih priimkih na -ic -ik z ijem pisani polglasnik
v sklanji obdrzimo, v drugih pa izpu$¢amo: Dimic Dimica, Modic -a,
Vidic -a, Krivic -a, Skubic -a, Levstik -a, Bucik -a, vendar Candik
Candka, Ipavic -vca, Lajovic -vca, Sajovic -vca, Leskovic -vca,
Kastelic -lca, Primic -mca Primdev.

Pridevniki v vlogi priimkov se sklanjajo kakor samostalniki:
Vesel Vesela, Meden -a, Truden -dna; tako tudi priimki (po ruskem
zgledu) na -ov: Doksov -a, Vojanov -a, Andrejev -a, Aleksandrov -a.

Ce pa ne gre za priimek, marve¢ samo za svojilni pridevnik na
-ov ali -ev kot pridevek k rojstnemu imenu, sklanjamo pridevnisko:
Andrejckov JoZe Andrejckovega JoZeta; tako Se PreZihovega
Voranca, Matajevega Matija, Klusovega JoZeta.
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Priimki na -ski, -§ki, -Cki se sklanjajo pridevnisko: Koseski
Koseskega, Griski Griskega, Racki Rackega. Svojilnega pridevnika
nimajo, torej: povesti Podlimbarskega, pridige Svetokriskega.

Imena za Zenske. — 1. Rojstna imena in priimki na -a se skla-
njajo kakor ob¢éna imena: Ivana Kobilica Ivane Kobilice, Marije
Stupice, Reze Ovce, Marije Andrejke.

2. Ce se priimek ob rojstnem imenu konéuje druga¢e kakor na
-a, tedaj v odvisnih sklonih ostane nespremenjen in sklanjamo le
ime: Julija Primic, Julije Primic, obisk pri Ilki Vaste, berem Zofko
Kveder, Pavlino Pajk ali pa: Julije Primceve, Ilki VaStetovi, Zofko
Kvedrovo, Pavlino Pajkovo.

3. Priimek brez imena po navadi Ze v imenovalniku zaradi
jasnosti podaljSujemo z obrazilom -ova/-eva: Danilova, Bulovéeva,
Trdinova; v odvisnih sklonih pa to obliko moramo uporabljati:
zapu$&ina Bulovéeve, smrt Cernejeve.

Pridevniki iz imen

Svojilni pridevniki iz rojstnih imen in priimkov se delajo za
moske izkljuéno s pripono -ov/-ev: Petrov -a -o, BlaZev, Pregljev,
Premrlov, Detelov, Zverov, Lukov, Ovéev, Nocev.

Zenska rojstna imena na -a imajo redno pridevniSsko pripono
-in: Ivankin, NeZin; pri priimkih moremo delati neposredno pri-
devnik na -in le od takih, ki se konéujejo na -a: Kobiléin, Trdinin,
pri drugih uporabljamo rodilnik: pesmi Jerajeve, smrt Novyjeve,
spisi Kvedrove,

Kadar uporabljamo ime in priimek, ne delamo svojilnega pri-
devnika, marveé postavljamo oboje v rodilnik: dela Ivana Tavcarija,
pesmi Otona Zupanéia, spomenik Ivana Cankarja (°Ivan Cankar-
jev), ulica Janeza Trdine ali Trdinova ulica (°Janez Trdinova).

Pomni. Oblike pogovornega jezika, kakor mojster Pleénikova $ola,
v knjiznem jeziku niso dovoljene.

Imena za prebivalce

Imena za prebivalce delamo iz imen naselij, pokrajin, dezel,
drzav in narodov., NajpogostnejSe so tele pripone:

1. -ac-, -ka, -ica: Slovenec, Slovenka, Slovenci, Slovenke,
Stajerec, Bohinjka, Vipavci, Blejke, Korosica, Kranjice;
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2. -an, -anka, -ani, -anke: Celjan, Celjanka, Celjani, Celjanke,
Goriéan, Kamniéanka, Novomeséani, Loctanke, MengSan, Dvorjan;

3. -ar, -arica (-arka), -arji, -arice (-arke): Kocéevar, Kocevarica,
Koéevarji, Kotevarke, Kropar, Beltincarji,;

4. sestavljene pripone: Gradis¢anec (Gradisce), Hribovec (Hrib),
JeZenci (JeZica), Ljubljancanke.

TUJA LASTNA IMENA

Pisava

Vsak jezik ima v izreki in pisavi posebnosti, ki delajo drugim
veéje ali manjSe teZzave. Pri navajanju tujih tekstov, zlasti Se imen,
se zato ravnamo po tehle nacelih:

1. Strogo znanstveni zapis najve¢krat upoSteva izvirne pisave
(cirilica, latinica, grS§ke, arabske ¢rke), pri prepisu pa z vso gra-
fi¢no natanénostjo prenaSa ¢érke z vsemi diakriti¢nimi znamenji.

2. V poljubni rabi:

a) piSemo lahko samo osnovne érke brez diakritiénih znamenj:
Palacky ali Palacky;

b) zapis pribliZujemo tujemu izgovoru: Dgbrowska ali Dom-
browska.

3. Pri prepisu imen upo$tevamo tujo rabo v pisavi velikih in
malih zacetnic.

Latinica

Latinica ima pri posameznih narodih razne posebnosti; ¢e le
moremo, jih pri prepisu obdrZimo, ¢e ne, se jim poskuSamo vsaj
pribliZati.

1. Raba je uzakonila, da latinico pri prepisu latinskih imen
fonetiéno prilagajamo, éeprav imamo vse njene érke.

a) Crke ch, ph, q, th, x, y transkribiramo v h, f, kv, t, ks, i:
Chiruchus = Hiruhus, Phormio = Formio, Quirinus = Kvirinus,
Thorius = Torius, Sextilius = Sekstilius, Lycurgus = Likurgus.

b) Crko ¢ piSemo in izgovarjamo kot k, pred e in i (ce, ci) pa
kot ¢: Capua = Kapua, Curculio = Kurkulio, Cythera = Kitera;
vendar Ceres, Cicero.

¢) Diftonga @ in @ nadomestuje slovenski e: Leelius = Lelius,
Pheebus = Febus; diftonga au in eu ostaneta nespremenjena pri
imenih, ki imajo v nominativu izvirno obrazilo, v poslovenjenih
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oblikah pa ju zamenjuje av in ev: Plautus, Teukrus, vendar Aure-
lius in Avrelij, Eutropius in Evtropij.

¢) Podvojene soglasnike piSemo z enojnimi: Dolabella = Dola-
bela, Commodus = Komodus, Mamurra = Mamura, Crassus =
Krasus,

2. Hrvaski ¢é in @ ohranjamo: Boranié, Pakovo (tudi Djakovo).

3. Pri ¢e$é¢ini in slovas¢ini ohranjamo diakritiéna znamenja, ker
na vokalih oznaéujejo dolZzine (d é i); resica ob t' d’ pomeni meh-
¢anje; lahko jo izpisujemo tudi z j: Kat’a ali Katja. PiSemo tudi
¢, n, Fin u: Maridnské Ldzné, Némcovd, Plzen, JiFi, Dvorak, Kro-
mé¥iz, Miistek, Dviir. Sele ¢e ne gre drugade, opuitamo diakriti¢na
znamenja in piSemo: Marianske Lazne, Nemcova, Plzen(j), JirZi,
Dvorzak, Kromeriz, Mustek, Dvur. Za b p d t m v f véasih é razve-
zujemo v je: Budéjovice ali Budjejovice. (Poudarek je zmeraj na
prvem zlogu.)

4. Ce poljskih imen ne moremo pisati v izvirni obliki: Dgbrow-
ska, Debicki, Oswiecim, L.6d2, Zeromski, Zamo$é, Wroctaw, Poznan,
Gdarnsk, se pribliZujemo izgovoru in piSemo: Dombrowska, Dem-
bicki, Oswiencim, Lodz ali Lod% Zeromski, Zamosé, Wroclaw,
Poznanj, Gdansk. (Diakritiéna znamenja nad vokali govorijo o kva-
liteti vokala; poudarjen je zmeraj predzadnji zlog.)

5. Pri luZiski srbséini, zlasti dolnji, imajo Stevilni soglasniki
znamenja mehc¢anja: pri prepisu lahko znamenja izpuSéamo (razen
pri konénem n, tega po navadi izpisujemo z nj): Slomert ali Slomenj.

6. Italijanski, nizozemski in angle$ki érkopis ves ohranjamo
v izvirniku; nems$ki f v sili lahko piSemo tudi z dvema s: Gauf
ali Gauss.

7. Francoska diakritiéna znamenja ohranjamo, ker bistveno
vplivajo na izreko: Etienne, Héloise, Barréme, Riviére. Ce nimamo
¢, ga nadomeséamo s c¢: Académie francaise ali Académie francaise.

8. Ce nimamo Spanskega 7i: Espafia, Ibdfiez, Ziniga, Nuble, ga
bodisi izpisujemo z nj ali pa opu$¢amo mehcéanje: Espanja, Ibdnjez
ali Ibdnez, Zunjiga ali Ziniga, Njuble.

9. Pri portugalskih in brazlskih ¢, & in 6 bodisi izpus¢amo
diakritiéna znamenja: Eca de Queiroz, Braganca, Sdao Paulo, Ma-
ranhao ali Eca de Queiroz, Braganca, Sao Paulo, Maranhao, ali pa
se priblizujemo izgovoru: Camdes [kaméin§] ali Camoens, Guima-
raes [gimardin3] ali Guimaraens.

10. Vsa tri nenavadna znamenja v romunskem alfabetu (&, s in
t) pri prepisu pribliZujemo izgovoru: Bdcau ali Bacau, Brasov ali
Brasov, Ploesti ali Ploesti, Bistrifa ali Bistrica, Galati ali Galaci.
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11. Albanski ¢ se izgovarja kot ¢ in tako ga lahko tudi piSemo:
Cagci ali Caéi. Tudi sh, x, xh in zh po navadi pribliZujemo izgovoru
in namesto Shkodra, Xoxa, Hoxha in Rrogozhina piSemo Skodra,
Dzodza, HodZa in RogoZina. )

12. Turski ¢ piSemo kar s & kakor se izgovarja: Corum = Co-
rum, Canakkale = Canakkale; namesto § pifemo (po izgovoru) §:
Alasehir = AlaSehir. Polkrozec nad ¢§ izpu$éamo, ravno tako tudi
streSice na d, 1 in 4.

13. Madzari¢ina ima dolga 6 in @ in kratka 6 in i. Ce znamenj
za dolZzino nimamo, piSemo kraéino,

14. Svedski & (fingstr(')'m, Smdland) se izgovarja kot o, vendar
se je ne glede na izgovor udomatdila pisava brez kroZica: Angstriom,
Smaland.

15. Norvesko in dansko ligaturo ® piSemo z ae (Skaerbaek,
Faeri), preértani @ pa po izgovoru z 6: Kebenhavn ali Kébenhavn;
4 izgovarjamo kot o, pifemo ga pa z aa, kakor so ga prej tudi sami
pisali: Kierkegadrd ali Kierkegaard.

Cirilica

Ker s cirilico piSejo foneti¢no, moramo pri prepisu imen upo-
Stevati izvirni zapis, od koder so imena vzeta.

1. Pri srbski cirilici prepisujemo h,4 in s é,d ali dj in d2:
honuh Copié, Hakosuna Pakovica ali Djakovica, Canyak SandZak.

2. Makedonski Kk’ piSemo bodisi k’ ali é: K’oceB K’osev ali
Cosev; 1’ pa ¢’ ali d ali dj: ["opue ali G’orée ali Porée ali Djorée;
namesto s piSemo dz: SuBrapoB Dzivgarov.

3. Bolgarski trdi polglasnik b piSemo z a: ['babOHHA Galabina,
Ib6Huk Dabnik, KbHueB Kanéev. Zvezo bp in pb med soglasniki
piSemo samo z r: TvpHOBO Trnovo, KpbcreB Krstev; podobno
tudi zvezo ba1: Bbako Viko, BbickoB Blskov; -bp na koncu besede
piSemo -er: Iumurbp Dimiter, Hckbp Isker. V neslovanskem
konéniku -nbK piSemo b z e: Kasauabk Kazanlek. Mehki polglas-
nik b pred samoglasnikom nadome$tamo z j: "anbo Ganjo, Koavo
Koljo, Kpopapuita Kjorarija, Pismenko 1 prepisujemo po izgovoru
s §t: I'papnie Gradiste, Ilemepa Pestera.

4. Za rusko cirilico veljajo tale pravila:

a) Nekatere cirilske ¢rke piSemo v latinici s po dvema érkama:
Illep6akoB Séerbakov, Tworues Tjutéev, dens Fedja.
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b) Loéimo r v ruskih besedah od r, ki z njim Rusi nadome-
Stajo tuji h, zato piSemo ['opbkHii Gorki, Onaer Oleg, OHerus
Onjegin, pa 'epuen Hercen, ['opman Hofman, (redko tudi Gercen,
Gofman).

¢) Mehki e v zacetku besede, za samoglasniki in za jerom piSemo
z je: EpmmaoB Jermilov, EBpenHoB Jevrejinov, JlocTroeBckuii
Dostojevski, AHnpeeBuy Andrejevié, 3anopoxbe ZaporoZje. Ravno
tako tudi za nekaterimi soglasniki, zlasti v zvezi z -ev-: HIruateBunu
Ignatjevi¢, AdanaceB Afanasjev, Typrenes Turgenjev. Ustalila se
je tudi pisava CoBetu Sovjeti, OHerun Omnjegin. Sicer pa piSemo
samo -e-: Jlenun Lenin, [lepxaBuH DerZavin, Cepreil Sergej,
[lerpoBHu Petrovié.

&) Pregladeni, poudarjeni ruski € za ¢, Z in § piSemo z o: UepHn
Corni, XpyweB Hru$fov, [lyraues Pugaéov, Kyrames KutaSov,
CrpuxeHoB StriZonov, sicer pa z jo: Enkuno Jolkino, Cemen Semjon,
denop Fjodor, Anewa Aljosa, Dynenuwii Budjonnij, Oronek
Ogonjok, Tepkun Tjorkin, [ToTeMkHH Potjomkin.

d) Dvojni ¥ in starej8i i{ s piko pred samoglasnikom (zlasti
v zafetku besede) pifemo z j: HMakoB Jekov, Hocud Josif, za
samoglasnikom in za jerom pa z ji: AnekceHu Alekseji¢, Unbuu
Iljin, sicer le z i: UBan Ivan, Bacuauit Vasilij; i1 s krajSavo piSemo
z j (zazen v nekaterih konénicah, kjer ga izpu$éamo: MuHCKH
Minski, I'opbkuit Gorki): KopHeiluyk Kornejéuk, ImuTpuit Dmitrij,
Toacroit Tolstoj.

e) Trdi in mehki polglasnik b b po navadi izpu$¢amo, le
v znanstvenih zapisih ju nadome$¢amo z opultajem: [OpbkuH
Gorki, Koabnos Kolcov, Ilomonbck Podolsk; mehki polglasnik
zapisujemo z j v zvezah z -ev- in na koncu nekaterih imen:
BacunbeB Vasiljev, I'puropbeBHa Grigorjevna, ['oroab Gogolj,
Pszaub Rjazanj in Rjazan, vendar Kepub Keré, Ky6anp Kuban.

f) Jeri b piSemo samo v znanstvenem zapisu z y: Kpslios
Krylov, be3niMeHnckuit Bezymenski, BoikoBa Bykova, v poljudnem
zmeraj z i: Krilov, Bezimenski, Bikova.

g) Trdi 3 uporabljajo Rusi le v tujih imenih, zato ga tran-
skribiramo s érko ali s érkami iz vsakokratnega izvirnika, od
koder je posamezno ime vzeto: dmMun Emil, Py63 Roubaix.

h) Podvojene samoglasnike in soglasnike v priimkih ohra-
njamo: YaapaeB Caadajev, AHHeHKOB Annenkov; v znanih rojstnih
in krajevnih imenih pa jih lahko pi%emo tudi enojno. CaBBa Save
ali Sevvae, AHHa Ana ali Anna, Guaunn Filip ali Filipp, Kupuan
Kiril ali Kirill, Onecca Odesa.
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i) Ruska imena tujega vira pri prepisu zvesto prena$amo:
dpenbypr Erenburg, Kponmraar Kronstadt, Meiteproaba Mejergold,
AfixenBanba Ajhenvald; pri nekaterih imenih je v rabi tudi pisava
v jeziku, od koder je ime vzeto: JiizeHwiTeiin Eisenstein. Raba
fe ustalila obliko Hercen za I'epuen.

Druge pisave

1. Glede transkripcije starogrikih imen so se uveljavila tale
pravila:

a) Crke ¢, 9, &, v, @, x, v transkribiramo z dz ali 2, t, ks, i, f, h,
ps: Zivwy Dzenon ali Zenon, Oaific Tales, Eavdog Ksantos, Kogos
Kiros, Zanxgpd Sapfo, ’Aoyxiioxos Arhilohos, ’Owiyovog Opsigones.

b) Soglasnik ¢ (g) se piSe in izgovarja kot s, v poslovenjenih
imenih pa po latinski izreki kot z: Adysoig Lahesis, dibvvoog
Dionisos in Dioniz, "Egsco; Efesos in Efez.

c) Dvojne konzonante pifemo ¢ enojnimi: “Adupwvr Amon,
KaAlggon Kaliroe, Kvwoods Knosos; vendar ’Ayyaiog Angaios; po-
dobno tudi “Ayxiga Ankira, ’Ayxiong Anhises.

¢) Diftongi at, &, o1, av, ¢v obdrzijo izvirno obliko ai, ei, oi, au, eu
povsod, kjer se imenovalnik piSe z izvirnim obrazilom: daxedaiuwr
Lakedaimon, [leipi%oog Peiritoos, [loiag Poias, Bavti6og Bautisos,
Zebg Dzeus ali Zeus. Imena, ki imajo poleg izvirne tudi podoma-
&eno obliko, spreminjajo v nji atinot v e, & v i, cv in ev pa v av
in ev: Adiolog Aiolos, vendar Eol; Kgoicog Kroisos, vendar Krez;
Heaocicrparog Peisistratos, vendar Pizistrat; Adiig Aulis, vendar
Avlida; Edxlsidng Eukleides, vendar Evklid. Diftong ov se pile
in izgovarja kot u: Movviyia Munihija, Odrig Utis.

Ostri pridih piSemo s h, blagega pa opustamo; % in & piSemo
z e, o in ® z o: “Hpa Hera, "Egwg Eros.

2. Novogrski 8 piSemo in izgovarjamo kot v: BapBdea Varvara;
za glas b si novogriéina pomaga s soglasniS$ko skupino ux: Mréxiog
Bekios; {=z: Zigrofov Zirnovon; n=i: dnuijroios Dimitrios; 3 =th:
Onea Thira; E=ks: *A§dpiov Aksarion; 6=s: Zifgitecgiov Sivrisarion;
v=i: Kiponvga Kerkira; ¢=f: KaPdong; Kavafis; y=h: XorayiBa
Hotahova; y=ps: Aipog Lipsos; o=o0: 'dyed®@og Aheldos. Enoglasni
diftong ov prepisujemo z u, dvoglasna av in & pa z au in eu:
Kobrovmag Kutupas, MavgoBoivt Maurovuni, Edgowsriva Eurostina.
Pridihov in akcentov ne pi¥emo.

3. Arabska in druge afriske in azijske pisave so v glavnem
fonetiéne, zato jih prena$a vsak jezik po svojih foneti¢nih zapisih.
Pri nas opustamo transkripcijske ovinke prek francostine in angle-
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S¢ine in piSemo DZebel, Dzidda, Kolombo, Bejrut, DZakarta, Cejlon,
Cang, Seéuan, Santung (namesto Djebel, Djidda, Colombo, Beyrut,
Jakarta, Ceylon, Chang, Setchouan, Shantung).

Pri arabséini podvojene soglasnike ohranjamo, ne oznaéujemo
pa posebej tako imenovanih emfati¢nih soglasnikov, zato pisemo
Akaba, Irak, Faruk, Istiklal, Kairo (le v strogo znanstvenem zapisu
tudi Agqaba, Iraq, Faruq, Istiqlal, Qahira).

Pri indijskih imenih je h znamenje podalj$anja samoglasnika
ali pa rahlega pridiha, zato ga ohranjamo tudi v pisavi: Nehru,
Delhi, Brahmaputra,

Pregibanje

Ker tudi tuja lastna imena pregibljemo in izpeljujemo iz njih
pridevnike, jih zlasti v konénicah le pribliZujemo izvirnemu izgo-
voru. Tako na primer nepoudarjeno angleSko konénico -on govorimo
s Cistim o: Johnson [dZénson], ne s polglasnikom, da nam je lahko
za izhodisée pri pregibanju: Johnsona [dZénsona], Johnsonov [dZ6n-
sonou]. Tudi francoska imena na nosniski samoglasnik pribliZujemo
domadi izreki: Rostand -a -ov [rostdn -a -oy]. Ravno tako tudi ne
upostevamo ruskega akanja: Boris [boris], Onjegin [onjégin].

Podomadena imena

Bolj ko je ime v splosni rabi, bolj je podomadeno, tako v pisavi
kakor v izgovoru. Samo v domaci, dostikrat prevedeni obliki pi-
Semo:

a) imena drZav, pokrajin in otokov: Anglija, Rusija, Nemdija,
Ceska, Poljska, Svica, Cejlon, Kongo, Egipt, Alzacija, Burgundija,
Nova Zelandija, Nova Fundlandija, Ciper, Filipini, Kikladi;

b) imena prebivalcev: Francozi, Estonci, Baski, Angle?i, Spanci,
MadZzari, Hotentoti, BuSmani, Culukafri, Buri, Italijani, Grki, Turki,
Berlinéani, Parizani, Rimljani, Napolitanci, Benecani;

c) obéne pojme v sestavljenih zemljepisnih imenih: Beringovo
morje, Zenevsko jezero, Bengalski zaliv, Kapverdski otoki, Sueski
prekop, Tevtoburski les, Libijska puséava, Rokavski preliv, Otrant-
ska vrata, Mesinska ozina;

¢) imena nekaterih vladarjev: Kristijan, Viljem, Elizabeta, Ka-
tarina; po navadi slovenimo tudi vladarske vzdevke in prilagajamo
imena vladarskih rodov: Henrik Pomors$éak, Aleksander Véliki,
Ivan Grozni, AnZujci ali AnZuvinci, Burboni in Burbonci, Habsbur-

Zani, Stuartovci;
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Pomni, Sicer priimke in osebna imena puséamo v izvirni obliki:
John, Jacques, Michal, Jeanne (ne v fonetiénem zapisu: DZon, Zak, Mihav,
Zan, ne v domaéi prilagoditvi Janez, Jakob, Miha, Ivanka ali celo
Janezek, Jakec, Mihec, Ivica). Ohranjamo tudi izvirne ljubkovalnice:
Misa, Johnnie, Jeanette. Izjema so le imena v lokaliziranih prevodih
(Dundo Maroje = Boter AndraZ) in kadar hofemo s podomaéenimi fiktiv-
nimi imeni dosei kak$en poseben namen (Leihopinaks = Skledoliz,
Hipsiboas = Tankokvak; Starveling = Trlica, Sir Andrew Aguecheek =
vitez Andrej Bledica).

d) posebno pogosto rabljena osebna imena: Luter ali Luther,
Kalvin ali Calvin, Petrarka ali Petrarca, Avgija ali Augias, Ezop
ali Aisopos, Mojzes, Izak, Francisek Asiski, Janez Damascéan, don
Kihot;

Pomni. Nekateri pojmi, izpeljani iz osebnih ali zemljepisnih imen
so se tako udomadéili, da jih v pisavi ni¢ ve¢ ne naslanjamo na prvotno
ime, temve¢ jih obravnavamo kakor druge udomacene tujke in pisemo
fonetitno: Luther : lutrski, lutrovski, luteranec, luteranski; Calvin : kal-
vinec, kalvinski, kalvinizem; Darwin : darvinist, darvinizem,; Diesel :
dizel, dizelski; Basedow : bazedovka; Schaffhausen : §Safhavznerica;
Baumann : bavmanka; Cardano : kardanski; Chianti : kjantarica; Car-
rara : kararski; Coventry : koventrirat!; Daguerre : dagerotipija; Giron-
da : Zirondist; Ypres : iperit; Yorkshire : jork§irski; Wertheim : vert-
hajmovka; Watt : vat; Mac Adam : makadam.

€) imena vedinoma vseh veéjih rek: Donava, Laba, Odra, AniZa,
AdiZa, Tisa, Pad, Ren, Temza, Loara, Mozela, Garona, Rodan ali
Rona, Sena, Nil, Misisipi;

f) imena skoraj vseh gorovij: Alpe, Pireneji, Karpati, Vogezi,
Krkono$i, Sudeti, Kavkaz, Himalaja, Kordiljere;

g) imena nekaterih bolj znanih krajev: Pulj, Skoplje, Bitolj,
Solun, Gradec, Videm, Oglej, Cedad, Dunaj, Dunajsko Novo mesto,
Milan, Turin, Pariz, Lurd, Lizbona, Rim, Padova, Benetke, Neapelj,
Florenca, Carigrad, Praga, Bruselj, Kremelj, Budimpesta;

Pomni. Prisilnih slovenitev znanih evropskih krajev se rajsi izogib-

ljemo, zato piSemo Frankfurt, Innsbruck, Miinchen, Salzburg (°Franko-
brod, Inomost, Monakovo, Solnograd).

h) imena zemljepisnih pojmov, ki jih v celoti in skoraj redno
prevajamo: Tihi ocean, Velikonoéni otok, Ognjena zemlja, Rtié¢
dobrega upanja, Reka sv. Lovrenca, Sv. Helena, Crno morje, Mrtvo
morje, Rokavski preliv ali Rokav, Skalne gore, Pasja jama, Daljni
vzhod;
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i) imena ulic, kadar jih prevajamo: Nevsko nabreZje, Rdeéi trg,
Tretja avenija, Bulvar revolucije,

Pomni 1. Sicer imena ulic radi ohranjamo v izvirnem zapisu in jih

a) sklanjamo: na Downing Streetu, na Quai d’Orsayu;

b) ne sklanjamo: pred rue des Ecoles, na Herrenstrafe, na Champs
Elysées.

2. Naslove listov in ustanov piSemo po navadi v izvirni obliki in jih

a) sklanjamo: v Timesu, v Tagesposti, v Literaturni gazeti;

b) ne sklanjamo: v Novoje vremja sem videl, v Humanité pise, pri
Académie frangaise je iz$lo, na Tour de France je zmagal.

3. Naslove umetni$kih del po navadi prevajamo, €e jih pa navajamo
v izvirni obliki, jih — po obéutku — bodisi sklanjamo: v Divini com-
medii, ali pa ne: v Dickensovih Pickwick Papers.

4. Imena ladij v glavnem ohranjamo v izvirni obliki in jih skla-
njamo le, kjer gre brez $kode za nazornost: na Kontikiju, na Great
Easternu. Zaradi razumljivosti radi pristavljamo dolodilno besedo: na
splavu Kontikiju, na trijambornici Great Easternu. Spol dolo¢amo po
mehaniénem nacelu konénic. V posameznih izrazitih primerih imena
ladij tudi slovenimo, vendar vecéidel samo v leposlovju: vozi se z Le-
te¢im Holandcem, z Jutranjo zarjo.

Spol’ in 3tevilo

Pri krajevnih imenih se glede spola ravnamo po mehaniénem
natelu domaéih konénic:

a) zenskega spola so nam samo imena na -a: Praga, Verona,
Salamanca, Gotha, Var$ava, Moskva, Smirna, Havana; imenom rek
radi dodajamo -a: Odra, Vezera, Tibera;

b) srednjega spola je samo nekaj slovanskih krajevnih imen
na -0 in -e, ki jih ob¢utimo domadce: Sarajevo, Belje, Brno, Carsko
selo, RozZdestvenno;

c) vsa druga zemljepisna imena so pri nas moskega spola,
¢eprav so nekatera v izvirnih jezikih Zenskega (Tver, Ob, Kuban,
Keré, Rjazan, L.6dZ, Plzen, Lausanne, La Rochelle).

Zemljepisna imena na sploSno jemljemo kot edninske samo-
stalnike; izjema so samo nekatera krajevna (predvsem slovanska)
imena in imena gorovij in otoéij, ki jim ohranjamo mnozinsko
obliko: Karlovy vary -ih -ov, Pompeji -ev, Apenini -ov, Aleuti -ov.

Sklanjatev

V naéelu vsa tuja krajevna imena sklanjamo, pri osebnih pa
vsa moska; pri nekaterih zenskih, ki se ne konéujejo na -a, ravnamo
po ob¢utku: véasih jih sklanjamo, Se veckrat pa puséamo v prvem
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sklonu. Pri pregibanju jemljemo za podlago prvi sklon ali pa ro-
dilniSko osnovo in potem z domaéimi obrazili izpeljujemo druge
sklone in pridevnik, ne glede na oblike v izvirnih jezikih.

Pomni. Pifemo in sklanjamo torej: Pjotr Pjotra Pjotrov, &eprav
Rusi zaradi preskoka poudarka izgovarjajo pjétr pitrd pitrév. Tako
pisemo tudi Ljov Ljova Ljovov namesto Ljov Lva Lvov, kadar ne pi-
Semo podomacene oblike: Lev Leva Levov.

Imena iz modernih jezikov. — 1. Imena na soglasnik sklanjamo
kakor domaéa: Gogolj -a -ev, Tolstoj -a -ev, Svatopluk -a -ov,
KaradZi¢ -a -ev, (poljski) Piotr -a -ov, Petr -a -ov, Lessing -a -ov,
Noah -a -ov, Nkrumah -a -ov, Sibelius -a -ov, Laskaris -a -ov.

2. Pri imenih na -r lo¢imo tri skupine:

a) Luter Lutra, Weber Webra, Gloucester Gloucestra, Dnester
Dnestra, Piter Pitra;

b) Tver Tvera, Hvar Hvara, Kazimir Kazimira, Bahr Bahra,
Saint-Victor Saint-Victora, De Boor De Boora;

¢) Igor Igorja, Fjodor Fjodorja, Kollir Kolldrja, Vardar Var-
darja, Wagner Wagnerja, Pasteur Pasteurja, Bojer Bojerja, Cavour
Cavourja, Saphir Saphirja.

Pomni. Francoska imena na govorjeni konéni -r navadno sklanjamo
brez podalj$ane osnove: Flaubert Flauberta [flobér flobéra], Bernard
Bernarda [berndr berndra], Thiers Thiersa [tjér tjéra], Cherbourg Cher-

bourga [Serbir $erbira]. Imena na nemi -r gredo v govoru po zgledih
na samoglasnik: Chenier Cheniera [§enjé $enjéja].

3. Imen na -ov/-ev ne obéutimo pridevnisko, zato jih sklanjamo
kakor samostalnike: Cehov Cehova s Cehovom (°s Cehovim), Afa-
nasjev Afanasjeva z Afanasjevom, Burow Burowa, Gutzkow Gutz-
kowa; vendar ta imena zaradi blagoglasja navadno nimajo svojil-
nega pridevnika na -ov, nadomestamo ga z rodilnikom: Cehovove
drame — drame Cehova (°Cehovlje, °Cehove, °Cehovljeve drame).

4. Pri imenih na soglasnik, kjer se razhajata pisna in izgovorna
oblika, pritikamo slovenska obrazila v pisavi, kakor jih zahteva
tuja pisna oblika imena, izgovarjamo jih pa tako, kakor zahteva
glasovna zveza: Descartes Descartesa [dekdrt dekdrta], Dumas Du-
masa [diimd dilmdja], Faguet Fagueta [fagé fagéja], Flaubert Flau-
berta [flobér flobéra], Chenier Cheniera [Senjé S$enjéja], Malraux
Malrauxa [malré -jaj.

5. Imena na nepoudarjeni -o sklanjamo brez podaljiane osnove:
Tasso Tassa Tassov, Palermo -a, Ebro -a, Unamuno -a -ov, Santiago

73



-a, Oslo -a, Chamisso -a -ov; sem sodijo tudi romunska imena na -u:
Petrescu Petresca Petrescov.

6. Imena na poudarjen samoglasnik sklanjamo s podalj$ano
osnovo: Zola Zolaja Zolajev, Santa Fé Santa Féja, Spaa Spaaja, Loti
-ja -jev, Hugo -ja -jev, Mirabeau -ja -jev, Vigny -ja -jev, Vogiié
-ja -jev, Saint-Malo -ja.

Pomni. Izjema so imena, ki se v pisavi kon¢ujejo na samoglasnisko
skupino s konénim -i ali -y, ta sklanjamo v pisavi brez podaljSane
osnove, v izgovoru pa jim jo dodajamo, kadar je potrebno: Cambrai
Cambraia cambraiski [kambré -ja kambréjski], Péguy Péguya Péguyev
[pegi -ja -jeu], Bloy Bloya Bloyev [blod -ja -jey].

7. Imena na nepoudarjen samoglasnik: Dante -ja -jev, Goethe
-ja -jev, Godolo -ja -jev, Sillanpdd -ja -jev, Marconi -ja -jev, Far-
makonisi -ja -jev, Hardy -ja -jev, Nehru -ja -jev; Evensmo -ja -jev
[évensmu -ja -jeu].

Pomni 1. Izjema so imena, ki se kon¢ujejo na dvoglasnisko skupino
ali govorjeni i j u; tem v pisavi ne podalj§ujemo osnove, temve¢ samo
v izgovoru, kadar je potrebno: Broadway Broadwaya broadwayski
[brédvei brédveja brédvejski], Macaulay -a -ev [mekgli -ja -jeu], Nestroy
-a -ev [néstroi néstroja néstrojeu], Disney -a -ev [dizni -ja -jeu], Passau
Passaua, Lenau -a -ov, Dachau -a dachauski.

2. Za veézlozna romanska lastna imena na nepoudarjeni -e ni usta-
ljenih pravil; sklanjamo Giuseppe Giuseppa Giuseppov, Pantalone Pan-
talona Pantalonov, pa Silone Siloneja Silonejev, Felice Feliceja. Zem-
ljepisna imena na konéni nepoudarjeni -e na sploSno sklanjamo po
zgledu: Pordenone Pordenona. Nekaj teh imen je preslo v mnozino:
Mestre Mester, Firence Firenc.

8. Moska osebna imena na nepoudarjeni -a sklanjamo lahko
po moski ali po Zenski sklanjatvi: Mdcha -a ali -e, Ugljesa -a ali -e,
Spinoza -a ali -e. -

9. Nemi -e za soglasnikom na koncu imena v odvisnih sklonih

a) izpus¢amo, kadar ne vpliva na izgovor: Taine Taina [tén
téna], Morse Morsa [mérs moérsa], Lille Lilla [lil lila], Newcastle
Newcastla [njukdsal njukdsla];

b) izpu$€amo za samo pisnim samoglasnikom: Doumergue
Doumergua [dumérg dumérga], Dunquerque Duriquerqua [denkérk
denkérkal;

¢) piSemo, kadar odloca o izreki soglasnika pred seboj: Laplace
Laplacea [laplds lapldsa], Lesage Lesagea [lesiZ lesdZa], Wallace
Wallacea [vdlos vélasa], Coleridge Coleridgea [kélridz WélridZal,
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Orange Orangea [ordnZ ordnZa], Cambridge Cambridgea [kémbridZ
kémbridZa];

¢) piSemo v samoglasniski skupini: Poe Poeja [p6 péja], Coppée
Coppéeja [kopé kopéja], Attlee Attleeja [étli étlija], Bellevue Belle-
vueja [belvi” belvii’ja], Bourdaloue Bourdaloueja [burdalt burda-
luja], Mackenzie Mackenzieja [mekénzi mekeénzija].

Pomni. AngleS$ka in francoska imena na -re pri sklanjatvi oma-
hujejo: Baudelaire Baudelaira ali Baudelairja [bodlér bodléra / bodlérja],
Voltaire Voltaira ali Voltairja [voltér voltéra / voltéria], Shakespeare
Shakespeara ali Shakespearja [$ékspir $ékspira / $ékspirja]; pri neka-
terih pa so v rabi samo ene oblike: Moliére Moliéra [moljér moljéra],
Moore Moora [mér mora / mir mdira], Sartre Sartra [sdrtr sdrtra],
Montmartre Montmartra [monmdrtr monmdrtra].

10. Slovanska pridevni$ka imena na -ski sklanjamo kot pri-
devnike: Dalski Dalskega, Glowacki Glowackega, Dobrovsky Do-
brovskega z Dobrovskim, Cajkovski Cajkovskega, Dostojevski Do-
stojevskega, Desnicki Desnickega, Gorki Gorkega, Bedni Bednega.
Ta imena nimajo pridevnikov, pomagamo si z rodilnikom: romani
Dostojevskega, Gorkega.

Pomni 1. Pri nekaterih podobnih imenih se izgublja obéutek za
pridevni$ko obliko, zato jih sklanjamo samostalnisko in ohranjamo
konéni j v imenovalniku: Salij Salija, Teply Teplyja, Budjonnij Bud-
jonnija. Taka imena imajo tudi svojilni pridevnik: Salijev, Teplyjev,
Budjonnijev.

2. Pri ruskih pridevniS$kih imenih sicer izpu$¢amo v prvem sklonu
konéni -j: JlocroeBcku#t Dostojevski, [opbku#t Gorki.

3. Pri neslovanskih imenih na -ski, sky, -cky in podobno dostikrat
ne oblutimo ved pridevniS$ke oblike, zato jih lahko sklanjamo samo-
stalnisko: zaloZba Karla Lipskyja v Ameriki, ali pridevnisko: zaloZba
Karla Lipskega.

Grska in latinska imena. — 1. Za sklanjatev grskih lastnih imen
veljajo v slovens¢ini tale pravila:

Imenovalnik ednine ima na¢eloma izvirno obliko: Menon,
Mentor, Nausikaa, Nemea, Asteropeia, Kloto, Kronos, Aristoteles,
Damas, Gorgias, Nemesis, Ramnus, Troi(d)zen. Le imena na -andros
privzemajo rajsi latinsko konénico -ander -dra: Aléksandros —
Aleksdinder, Lisandros — Lisdnder.

SploSno znana imena imajo v nominativu poleg izvirne lahko
tudi domado obliko: Homeros in Homer, Herodotos in Herodot,
Parnasos in Parnds, Ahiles in Ahil, Odiseus in Odisej, Euripides in
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Evripid, Aristarhos in Aristarh, Plutarhos in Plutarh, Polibios in
Polibij, Palinurosi in Palinir, Tukidides in Tukidid, Orestes in
Orest, Aisépos in Ezép.

Odvisni skloni pritikajo obrazila ali imenovalniku ali izvirni
osnovi ali obema.

2. Imenovalniku pritikajo obrazila:

a) imena na -on (-onos) in -¢r: Solon -a, Solonov; Platon -6na,
Platonov; Agamemnon -a, Agamémnonov; Nestor -ja, Nestorjev;

b) eno- in dvozlozna imena na -os (-ios) in -es: Kos -a, koski,
Ko$an; Delos -a, deloski (tudi delski), Delo§din; Rodos -a, rodoki,
Rodos$dn; Kiros -a (tudi Kira), Kirov; Foibos -a (tudi Foiba), Foibov;
Laios -a (tudi Laia), Laiov; Hios -a, hidtski ali hioski, Hiét ali
Hio$an; Lahes -a, Lahesov; Hermes -a, Hermesov; Ares -a, Aresov;

¢) imena na -ks in -ps: Stiks -a, stiksovski; Antraks -a, Antra-
ksov; Pelops -a, Pelopsov.

3. Osnovi pritikajo obrazila:

a) tri- in veézloZna imena na -os (-aos, -ios) in imena na -es:
Ténedos -da, tenedski, Tenedéan; Sisifos -fa, Sisifov; Eusebios -ia,
Eusebiov in Evzebijev; Dareios -ia, Dareiov in Darejev; Menelaos
-aa, Menelaov in Menelajev; Ahiles -la, Ahilov; Temistokles -la,
Temistoklov; Sofokles -la, Sofoklov; Damokles -la, Damoklov; So-
krates -ta, Sokratov; Demostenes -na, Demostenov; Pilades -da,
Piladov; Euripides -da, Evripidov; Tukidides -da, Tukididov; Ari-
stoteles -la, Aristotelov, aristotelski;

b) moska imena na -as (-ias): Leonidas -da in -de, Leonidov;
Epaminondas -da in -de, Epaminondov; Gorgias -ia in -ie, Gorgiov;
Augias -ia in -ie, Augiov in Avgijev;

c¢) moSka imena na -eos in -eus: Sositeos -ea, Sositeov; Peleus
-ea, Peleov; Orfeus -ea, Orfeov in Orfejev; Prometeus -ea, Prome-
teov in Prometejev, prometejski;

¢) moSka imena na -(n (-ontos): Ksenofon -ta, Ksenofontov;
Anakreon -ta, Anakreontov; Aheron -ta, aherontski;

d) Zenska imena na -o: Argo -ge, Argin; Klio -ie, Kliin; Leto
-te, Letin; Erato -te, Eratin; Sapfo -fe, Sapfin;

e) krajevna imena na -0n (v grs¢ini srednjega, v slovenséini
moskega spola): Faléron -ra, falérski; Tiason -sa, tiaki; Téanon
-ana, teanski; Sunion -ia, sunijski; Tragurion -ia, tragurski; Pitaion
-ia, pitajski,
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Pomni. Imena, ki imajo poleg izvirne oblike v nominativu tudi po-
slovenjeno dvojnico, delajo pridevnike navadno iz domate oblike, zato:
Gorgias -iov, Peleus -eov, vendar Orfeus — Orfej Orfejev, Augias —
Avgija Avgijev, Prometeus — Prométej Prometejev, Eukleides — Evklid
Evklidov.

4. Imenovalniku ali osnovi pritikajo obrazila nekatera moska
imena na -as in -us: Damas -a in Damanta, Damasov in Damantov;
Aias -a in Aianta, Aiasov in Aiantov; Flius -a in Fliunta, fliuntski;
Ramnus -a in Ramninta, ramniuntski,

5. Pri Zenskih imenih na -is rabimo v imenovalniku tujo in
domado obliko: Akropolis -le ali Akropola -le, akropolski; Artemis
in Artemida -de, Artemidin; Alkestis in Alkestida -de, Alkestidin;
Aulis in Avlida -de, avli$ki; Tauris in Taurida -de, tavriSki; Salamis
in Salamina -ne, salaminski; Eleusis -sine in Elevzina -ne, elevzin-
ski; Palas in Pdlada -de, Paladin.

Zenska osebna imena na -ia (-aia, -eia, -oia) ohranijo v imeno-
valniku izvirno obrazilo: Artemisia -ie, Artemisiin; Talia -ie, Taliin;
Astraia -ie, Astraiin; Maia -ie, Maiin; Medeia -ie, Medeiin; Periboia
-ie, Periboiin.

Pomni. Nekatera teh imen so se tako udomadtila, da jim lahko da-
jemo slovensko obrazilo: Talija -jin, Maja -jin, Medeja -jin.

6. Zemljepisna imena na -ia, -aia, -eiq, -oia zamenjujejo izvirno
obliko za slovensko -ija, -aja, -eja, -oja: Ambrakija -je, ambrakijski;
Aleksandrija -je, aleksandrijski, aleksandrinski; Akarnanija -je,
akarnanski, Akarnanec; Frigija -je, frigijski, Frigijec; Bitinija -je,
bitinski, Bitinec; Poteidaja -je, poteidajski; Haironeja -je, hairo-
nejski; Troja -je, trojanski.

7. Zenska imena na -e imajo v slovenskem nominativu ali tuje
ali domade obrazilo: Kaliope in Kaliopa -pe, Kaliopin; Sémele in
Semela -le, Semelin; Melpémene in Melpomena -ne, Melpomenin;
Mnemésine in Mnemosina -ne, Mnemosinin; Isméne in Ismena -ne,
Ismenin; Niobe in Nioba -e, Niobin, pa¢ pa samo Atena -ne, Atenin,
Nike, Nike, Nikin, Ate, Ate, Atin.

8. Pluralia tantum: Delfi -fov, delfski; Aige Aig, aigovski; Pla-
tdje -taj, platajski;, Tebe Teb, tebanskli, Tebanec; Aharne -arnm,
Aharnjan, aharnjanski; Atene -en, atenski, Atenec; Sarde -rd, Sar-
dijci, sardski; Ekbatana -tan, ekbatanski; Arbela -el, arbelski; Ga-
dara -ar, gadarski; Leuktra -ter, leuktrski.
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9. Za sklanjatev novogrskih imen veljajo tale pravila:

Imenovalnik ednine ima pri vseh iizvirno obrazilo, odvisne
sklone pa delamo tako, da obrazila pritikamo ali imenovalniku ali
osnovi,

Imenovalniku pritikamo obrazila pri eno- in dvozloznih imenih
na -(i)os, pri imenih na -%¢ in -i¢ = is, na -ag, -¢¢ in -i: Kos -a, Leros
-a, Hios -a, Makris -a, Laskaris -a, Hatzidakis -a, Valaoritis -a,
Triandafilidis -a, Megas -a, Kratzas -a, Vukoles -a, Farmakonisi -ja.

Osnovi pritikajo obrazila tri- in veézloZna imena na -(i)os,
imena na -(iJon in Zenska imena na -a ali -ia: Delmuzos -za, Veni-
zelos -la, Petropulos -la, Papandopulos -la, Arsakios -ia, Sofikon -ka,
Sunion -ia, Iraklion -ia, Larisa -se, Kiparisia -ie.

Zenska druzinska imena podaljSujemo z doma&m obrazilom
-ova: Biiua Kigov Vilma Kirova.

Pomni. Zenska imena, znana iz starogriéine, pi§emo in izgovarjamo
po pravilih za starogr$éino: Sparta -te, Kreta -te, Leto -te, Atene Aten.

10. Za sklanjatev rimskih lastnih imen velja v sploSnem pra-
vilo, da imenovalnik obdrZi izvirno konénico. Le sploSno znana
imena na -us in -ius imajo poleg izvirne lahko tudi domaé&o obliko,
na primer: Tibulus in Tibul, Katulus in Katul, Tacitus in Tacit,
Merkurius in Merkurij in Merkur, Markus Aurelius in Mark Avrelij
in Mark Avrel, Enius in Enij.

Pomni. Imena na -ianus privzemajo poleg izvirnega obrazila lahko
tudi podomaéeno konénico -ijdn: Hadrianus in Hadrijdn, Tertulianus in
Tertulijén, Diokletianus in Dioklecijén, Justinianus in Justinijdn, Juli-
anus in Julijdn.

Odvisni skloni pritikajo obrazila ali imenovalniku — teh je
bolj malo — ali izvirnikovi osnowi.

Imenovalniku pritikajo obrazila imena na -al, -ar, -or, -ur:
Hanibal Hanibala, Hanibalov; Hastrubal Hastrubala, Hastrubalov;
Hamilkar -ja, Hamilkarjev; Salinator -ja, Salinatorjev; Tibur -a,
tiburski.

Osnovi pritikajo obrazila:

a) moska imena na ~us: Aulus -la, Aulov; Plautus -ta, Plautov;
Katulus -la, Katulov; Varus -ra, Varov; Sekstus -ta, Sekstov; Brutus
-ta, Brutov; Faunus -na, Faunov; Sevérus -ra, Sevérov; Marcélus
-la, Marcelov; Lukilus -la, Lukulov;

b) moska imena na -ius in -eius: Vergilius -ia in Vergilij -a
in Vergil -a, Vergilijev in Vergilov; Ovidius -ia in Owvwidij -a in
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Ovid -a, Ovidijev in Ovidov; Horatius -ia in Horacij -a in Horac -a,
Horacijev in Horacov; Emilius -ia, -iov; Pompeius -ia in Pompej -a,
Pompejev; Apuléius -ia, -iov;

c¢) moska imena na -o (-io): Cicero -6ma, -onov, ciceronski,
ciceronijanski, ciceronijanec, ciceronianizem; Kato -6na, -onov;
Maro -6na, -onov; Scipio -6na, -onov;

¢) mo$ka imena na -a: Agrikola -la in -le, Agrikolov; Jugurta
-ta in -te, Jugurtov; Katilina -na in -ne, Katilinov; Seneka -ka in
-ke, Senekov; Sula -la in -le, Sulov;

d) mosSka.imena na -is: Martialis -la in Marcidl -a, Marcialov;
za reko Tiberis se je v sloven$&ini udomadila Zenska oblika Ti-
bera -re;

e) zenska osebna imena na -ia: Livia -ie, Liviin; Kalpurnia -ie,
Kalpurniin;

Pomni. Nekatera Zenska imena na -ia so se udomactila, tako da
morejo poleg izvirne oblike imeti tudi slovensko: Livija Livijin, Avrelija
Avrelijin, Evzebija Evzebijin.

f) Zenska zemljepisna imena: Petovija, petovijski; Ostija, ostij-
ski; Feltrija, feltrinski; Lukanija, lukanski; Apulija, apulski, Ligu-
rija, ligurski; Numidija, numidijski; Sicilija, sicilski;

g) imena mest in pokrajin srednjega spola: Tarentum -ta in
Tarent -a, tarentski, tarentinski; Mediolanum -na, mediolanski; La-
tium -tia in Lacij -a, lacijski, latinski.

Nekatera Zzenska imena imajo poleg krajSega izvirnega tudi
daljsi domac¢i nomrinativ; sklanja se samo ta: Juno in Junona -ne,
Junonin, junonski; Ceres in Cerera -re, Cererin; Venus in Venera
-re, Venerin; Kartago in Kartagina -ne, kartaginski in kartaZanski.

Pluralia tantum: Fésule -sul, fesulski; Karséoli -lov, karseolski;
Volsinii -iov, volsinijski; Kane Kan, kanski; Leontini -nov; leon-
tinski.

Bog vojne je Mars -rta, Martovo polje.

Posebnosti v sklanjatvi. — 1. Pri sklanjatvi osebnih imen mo-
Skega spola upoStevamo pravila o mehéanju; ravno tako tudi pri
svojilnem pridevniku:

a) piSemo in govorimo -om -ov za trdimi soglasniki: z Lutrom
Lutrov, z Jandc¢kom Jandékov, z Balzacom Balzacov; ’

b) piSemo -om -ov, govorimo pa -em -ev za govorjenimi meh-
kimi soglasniki: s Fochom Fochov [s fésem foSeu], s Coleridgeom
Coleridgeov [s kélridZem kélridZeu], z Nagyom Nagyov [z nddZem
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nddZeu], s Patriziom Patriziov [s patricijem patricijeu], z Boccac-
ciom Boccacciov [z bokdlem bokdéeu], z Raspailom [z raspdjem].

Pomni. Ponekod pisava omahuje in tudi pisemo -em, -ev: s Fochem
Fochev, z Radicsem Radicsev [z rddi¢em rddideu], z Bartschem Bartschev
[z bdréem bdréeu], z Macaulayem Macaulayev [z mekélijem mekdlijeu].

¢) piSemo in govorimo -em -ev: s Palmoticem Palmoticev, s Ko-
zarcem Kozaréev, z Bezruéem Bezrufev, z Gogoljem Gogoljev,
z Dantejem Dantejev, z Nestroyem Nestroyev.

Pomni. Pri nekaterih imenih na govorjen mehki soglasnik raba
omahuje: s Franzom [s francem / s francom], Franzov [frdncou].

2. Samoglasnik (iz polglasnika) v zadnjem zlogu pri nekaterih
imenih v sklanjatvi izpada: Sabac -bca, Zadar -dra, Capek -pka,
Dneper -pra, Kremelj -mlja, Vovcok -éka.

Polglasnik v zadnjem zlogu germanskih imen izpada, ¢e to
dopusta izgovorljivost: Luter -tra, Beethoven -vna, Dehmel -mla,
Hegel -gla, Basel -sla, Manchester -tra, Miinchen -chna, Brueghel
-ghla.

Pomni. Pravilo ne velja za severna imena: Ibsen Ibsena, Andersen
Andersena, pa tudi za tezko izgovorljiva nemska: Goéttingen Gottingena,
Derendingen Derendingena.

3. Kadar navajamo ime v dvojinski ali mnoZinski obliki, ga
sklanjamo kakor podobna domaéda imena: oba Dumasa, ni veé Ro-
manovov, tudi Homerjem se zapiSe slab verz, premalo je Shake-
spearov; tudi hisna imena v povestih uporabljamo po domadih
zgledih: pri Gogoljevih, pri Cehovih, pri Dumasovih.

Pomni. Rusi Zenske priimke spreminjajo: moZz je KapeHuH, Zena
KapeHHHa, moz Yexos, Zena YexoBa, moZ Canoscku#t Sadovski, Zena
CanoBckas Sadovskaja. V sloven$éini mehani¢no prevzemamo za Zene
rusko obliko imen (-aja skrajsujemo v -a): Karenina -e, Cehova -e,
Sadovska -e, Dostojevska -e, Trubecka -e. Ta imena nimajo svojilnih
pridevnikov, nadomes¢amo jih z rodilnikom: nastopi (igralke) Cehove.

4. Ce imamo ob priimku tudi po eno ali veé¢ rojstnih imen,
sklanjamo kakor v slovens$éini vsako ime: Jean Jacques Rousseau,
pri Jeanu Jacquesu Rousseauju (v takih primerih tudi francoski
vezaj med rojstnimi imeni izpu$¢amo). Svojilni pridevnik delamo
samo iz priimka: Rousseaujevi spisi (*Jean Jacques Rousseaujevi
spisi), Vernove povesti, povesti Julesa Verna (*Jules Vernove po-
vesti).
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5. Psevdonime in podobne priimke, prikljuéene moSkemu oseb-
nemu imenu in zvezane z vezajem, sklanjamo takole:

a) pri veini slovanskih mo$kih imen sklanjamo oba dela:
skladbe Rimskega-Korzakova, satire Saltikova-Séedrina, romani
Elina-Pelina;

b) pri neslovanskih moskih imenih sklanjamo samo zadnjo be-
sedo: Sainte-Beuve Sainte-Beuva Sainte-Beuvov, Abdul-Hamid
Abdul-Hamida Abdul-Hamidov;

c) pri Zenskih dvojnih imenih sklanjamo samo imena na -a:
roman Kossak-Szczucke.

Pomni. Nekatera imena, sestavljena iz po dveh priimkov, piSemo
po izvirnem zapisu brez vezaja in sklanjamo vse sestavine: uéil se je
pri Federicu Garciu Lorcu, bere Vicenta Blasca Ibdiieza.

6. Pri priimkfh, sestavljenih iz ve¢ besed, pisanih brez vezaja,

a) sklanjamo lahko oba dela: slike Leonarda da Vinci ali Leo-
narda da Vincija, humor Cyranoja de Bergerac ali Cyranoja de
Bergeraca, spisi Baudouina de Courtenay ali Baudouina de Courte-
naya, pri Alasiu da Sommaripa ali Alasiu da Sommaripi;

b) sklanjamo samo prvi del, pristavek pa puS¢amo nepregiben:
pridige Abrahama a Santa Clara, pesmi Waltherja von der Vogel-
weide;

¢) delamo pridevnik ali iz vsakega dela posebej: Leonardove
ali da Vincijeve slike, Cyranojev ali de Bergeracov humor, ali pa
samo iz prvega dela: Abrahamove pridige, Walterjeve pesmi,.

7. Razne krajSave in naslove ob imenih

a) sklanjamo, in sicer: z lordom Byronom, z mistrom Chipsom,
z abbéjem Prévostom, z monsieurom Jacquesom, s signorom Pao-
lom; brez signorine Beatrice, s signoro Lauro, z donno Claudio,
z dono Diano;

b) puséamo nepregibne: z miss Smithovo, z lady Macbethovo,
z madame Bovaryjevo, pri Herr Fritzu; s fra Diavolom, pri Fra
Angelicu, van Beethovnova simfonija, don Kihotovi boji, Ben Gu-
rionova politika, De Amicisova dela, Ibn Saudova domovina, baro-
nica von Huttenova, Du Campovi potopisi, O’Flahertyjev roman,
O’Neillova drama, Dos Passosov Zivljenjepis, Mac Orlanova novela;

c) pritikamo na konec imena (brez vezaja); potem sklanjamo
samo ta privesek: Hasanbeg Hasanbega Hasanbegov, Smailaga
Smailaga Smailagov, AlipaSa Alipa$a AlipaSev, DZingiskan DZingis-
kana Dzingiskanov.
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8. Pri kitajskih osebnih imenih se je ustalila dvodelna pisava;
v prvem delu zapiSemo druzinski priimek (Sun), v drugem pa
Z vezajem rojstno ime (Jat-sen). Sklanjamo

a) samo drugi del: pri Sun Jat-senu, Sun Jat-senova politika;
pod tem vplivom piSemo imena tudi kar skupaj: pri Sunjatsenu,
Sunjatsenova politika, Cankajskov zastopnik;

b) oba dela: pri Sunu Jat-senu, ker dostikrat uporabljamo samo
druzinsko ime: pri Sunu, Sunova politika.

9. Pri korejskih, vietnamskih, burmanskih in indonezijskih
osebnih imenih je v rabi pisava vseh delov z véliko zaéetnico in
vsaksebi (brez vezaja): Ho 8i Minh, U Nu; sklanjamo samo zadnjo
besedo: pri Ho Si Minhu, z U Nujem, Ho Si Minhove &fete, U Nu-
jevi govori.

Zenska osebna imena. — Pri Zenskih osebnih, imenih

a) zmeraj sklanjamo samo priimke in imena na -ai: Ida -e -in,
Lia -e -in, Lea -e -in, Lena -e -in, Deledda -e -in, Sejfulina -e -in;

Pomni. Pri imenih na -ia in -ya se dostikrat zev zapolni z j, &e to

ne moti v zvezi z drugimi imeni: Maria Marii ali Mariji, Mario ali
Marijo; Se posebej pa v pridevniku: Mariin ali Marijin.

b) véasih sklanjamo imena na nemi ali nepoudarjeni -e: z Mar-
guerite ali z Marguerito, Margueritin, z Josephine ali z Josephino,
Josephinin, pri Charlotte ali pri Charlotti, Charlottin;

¢) veéinoma nikoli ne sklanjamo imen na soglasnik: pri
Carmen, z Maud, pri Mildred, z Ruth, z Nives; svojilni pridevnik
pa imajo: Carmenin, Maudin, Mildredin, Ruthin, Nivesin;

¢) ne sklanjamo imen na -i in -y: pri Jussi, s Kari, pri Mary,
z Dolly; ravno tako ne imen na -ie: pri (AngleZinji) Marie [méri],
pri (Francozinji) Marie [mart]; svojilni pridevnik delamo po navadi
s podaljsano osnovo: Jussijin, Karijin, Maryjin, Dollyjin, Mariejin,
pri nekaterih pa lahko tudi v skrajSani obliki: Jussin, Karin, Maryn
ali Marin, Dollyn ali Dollin;

d) ne sklanjamo priimkov (razen na -a): z gospo Curie, pri
Pearl Buck; zaradi veéje razumljivosti radi dodajamo obrazilo -ova
ali -eva: z gospo Curiejevo, pri Pearl Buckovi, Ammers-Kiillerjeva,
Huchova, Bernhardtova, Sandova, Handel-Mazzettijeva, de Staélova.

Pomni. Pri imenih, zlasti romanskih, kjer bi slovenska obrazila
za posamezne sklone utegnila motede vplivati na izgovor, se véasih
odlo¢imo tudi za foneti¢ni zapis: pri Bianci ali pri Bianki; pri nekaterih
drugih se izogibljemo posameznih sklonov: Dantejeva Beatrice, brez
Beatrice, pri Beatrici, z Beatrice, vendar srecal je Beatrice.
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Zemljepisna imena. — Pri sestavljenih zemljepisnih imenih

a) slovanska vetidel sklanjamo v vseh delih: Mald Strana
Male Strane, Backa Palanka Backe Palanke, NiZni Novgorod NiZ-
nega Novgoroda, Nowy Dwér Nowega Dwora;

Pomni. Ce je ime preved zapleteno za sklanjatev, ga ali povsem
poslovenimo: Gottwaldovo mdbfe?i: na Gottwaldovem mnabreZju, ali pa
pustimo v prvem sklonu in mu v sklonu dodamo dolo¢ilno besedo:
v kraju Trebarjevo Desno.

b) neslovanska imena v glavnem sklanjamo le v zadnjem delu:
Buenos Aires Buenos Airesa, Rio de Janeiro Rio de Janeira; neka-
tera, predvsem kitajska, piSemo kar skupaj: Jangcekjang Jangce-
kjanga, Hoanho Hoanhoja.

Pomni. Pri nekaterih imenih sklanjamo tudi samo prvi del: Santi-
ago de Chile, v Santiagu de Chile, pri nekaterih na -a pa tudi oba
dela: v Sierri Nevadi.

c¢) ker je marsikaksno zloZeno ime v celoti skoraj nesklonljivo,
ga sklanjamo brez dolo¢ila: Chalon-sur-Marne, v Chalonu ali v Cha-
lonu na Marni, vendar Aix-les-Bains, v Aix-les-Bainsu.

Pridevniki

Pridevnike iz krajevnih imen delamo v glavnem po slovenskem
obdutku, po krajevni rabi pa samo v najbolj znanih primerih: Sabac,
$abski, Kragujevac kragujevski, Kremelj kremeljski, Mald Strana
malostranski, Karlovy Vary karlovarski, Carsko selo carskoselski.
Ravno tako delamo tudi imena za prebivalce: Praga PraZani, Beo-
grad Beograjéani, VarSava VarSavci. Kjer to ne gre, se ravnamo
po tuji rabi, ¢e je povedna in izvedljiva, drugade moramo opisovati:
prebivalci Carskega sela. Z cpisom si véasih pomagamo tudi na-
mesto pridevnika na -ski ali -§ki: lepote Krivega roga.

Pridevnike na -ski delamo po slovenskih glasovnih zakonih.
Pri tem podvojene zvoénike in soglasnike pred pripono piSemo
enojno: Bonn bonski, Lille lilski.

a) Ce se osnova konéuje na samoglasnik, jo podaljujemo z -3-:
Pavia pavijski, Nancy mnancyjski, Bari barijski, Campo Formio
campoformijski, Mackenzie mackenziejski, Dundee dundeejski;
Santa Fé santafejski, Corte cortejski, Borneo bornejski; Spaa spaaj-
ski, Bilbao bilbajski; Saint-Malo saintmalojski, Waterloo waterlooj-
ski; Baku bakujski, Bellevue bellevuejski.
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Pomni. V nekaterih veé¢zloZnih imenih na -i imajo pridevniki
skrajSano obliko: Assisi asi$ki, Brindisi brindiski, Rimini riminski, Hel-
sinki helsindki, Galipoli galipolski.

b) Ce se osnova konéuje na zvoenik, se pripona -ski neposredno
dodaja: Sinaj sinajski, Gvineja gvinejski, Pistoia pistojski, Sydney
sydneyski; Vezuv vezuvski, Vara$va varfavski, Glasgow glasgowski,
Dachau dachauski; Kiel kielski, Uppsala uppsalski, Halle halski,
Basel baselski, Newcastle newcastelski, Oslo oselski, Sevilla sevilj-
ski, Ventimiglia ventimiljski; Alcazar alcazarski, Ankara ankarski,
Miinster miinsterski, Kairo kairski, Le Havre lehavrski, Basra basr-
ski; Potsdam potsdamski, Bergamo bergamski, Hiro§ima hiro$imski,
Parma parmski; Abadan abadanski, Barcelona barcelonski, Bonn
bonski, Lausanne lausanski, Livorno livornski, Melbourne mel-
bournski, Bern bernski, Emden emdenski, Plzen(j) plzen(j)ski, Brno
brnski, Koln kélnski, Kladno kladenski, Foligno folinjski, Boulogne
boulonjski, Etna etenski.

¢) Ce se osnova kontuje na p b t d ali f, dodajamo -ski brez
sprememb: Alpe alpski, Alep alepski, Dieppe diepski; Akaba akab-
ski, Cheb chebski, Tebe tebski; Jafa jafski, Cardiff cardifski, Krf
krfski; Tibet tibetski ali tibetanski, Kreta kretski, Frankfurt frank-
furtski, Bizerta bizertski, Otranto otrantski, Jalta jaltski; Arad
aradski, Oxford oxfordski, Fulda fuldski.

Pomni. Ce se osnova konéuje na teZko izgovorljivo soglasnisko
skupino, jo podaljSujemo z -ov-: Brest brestovski V rabi je Nazaret
nazare$ki, Lurd lur$ki, Leningrad leningrajski, Carigrad carigrajski.

¥

&) Ce se osnova konéuje na k g h, ¢ z s ali & £ §, se ti glasovi
z zadetnim s iz pripone spajajo v §: Narvik narviski, Maroko ma-
roski, Korzika korziski, Salamanca salamanski, Mont Blanc mont-
blanski, Innsbruck innsbruski, Malacca malaski; Praga praski, Haag
haaski, Edinburgh edinburski, Chicago chicaski; Ziirich ziiriski;
Abruci abrudki, Nizza niski, Biaritz biariski, Pfalz pfalski, Olomouc
olomouski, Katowice katowiski, Koblenz koblenski, Siedlce siedlski;
Pariz pariski, Formoza formoski, Toulouse toulouski, Sirakuze sira-
kudki, Manresa manreski; Laos laoski, Ars ar$ki, Odesa odeski,
Larissa lariski, Vis wvidki, Cadiz cadiski; Draé¢ dra$ki, Bydgoszcz
bydgodki, Zamosé zamodki, Kalocza kaloski, Greenwich greenwi-
§ki; Cluj [kluz] cluski, AdiZa adi$ki, Limoges limoski, Liége liéski;
Marake$ marake$ki, La Manche lamans$ki, Brescia breski, ali
brescianski.
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Pomni 1. Imena na -sk navadno ne delajo pridevnika: Tomsk,
Gdansk; pomagamo si z rodilnikom.

2. Nekatera nemska imena na mnozinski -en imajo krajSo obliko
pridevnika: Gottingen gottin$ki, Tibingen tiibindki.

3. Ce bi se pridevniska oblika preveé¢ oddaljila od osnove, si poma-
gamo s podaljSevanjem osnove: Pisa pisanski, Togo togovski, Kongo
kongovski.

4. Pri imenih na pisno dvoglasnisko skupino, ki v izgovoru daje en
sam samoglasnik, ravnamo v pisavi, ko da gre za dvoglasnik, in pripi-
sujemo samo -ski, v izgovoru pa ravnamo, ko da gre za en sam samo-
glasnik, zato podalj$ujemo osnovo z -j-: Cambrai cambraiski [kambré
kambréjski], Pau pauski [po pdjski].

5. Pri pridevnikih iz romanskih imen na -glia, -lla, -gna -gne in
podobno se nagibljemo k foneti¢ni pisavi: Ventimiglia ventimiljski,
Boulogne boulonjski, Marseille marsejski, Sevilla seviljski, Foligno fo-
linjski, Bologna bolonjski.

6. Pri imenih (zlasti francoskih) na nemi -s v pisavi pritikamo
-ski (vendar s ne podvajamo), izgovarjamo pa s podaljSano osnovo:
Calais calaiski [kalé kaléjski], Poitiers poitierski [poatjé poatjéjski],
Troyes troyeski [trod trodjski], vendar Arles arleski [drl drlski] ali
arleZinski, Nantes manteski [ndnt mdntski]. Pri imenih na nemi -x se
nagibljemo k delno foneti¢ni, v konénici podomadeni obliki: Lisieux
lisieujski [lizjé lizjéjski], Montreux montreujski [montré montréjski],
Chamonix chamonijski [Samoni Samonijski].

7. Pri imenih deZel delamo pridevnik na razne naline: Sicilija si-
cilski, Arabija arabski, Spanija §panski, Brazilija brazilski, Trakija traski,
Turéija turski, Neméija nemski, Libija libijski, Avstrija avstrijski, Rusija
ruski, Evrazija evrazijski, Italija italijanski, Anglija angledki, Francija
francoski.

Pridevnisko obrazilo -ski pritikamo tudi na osebna imena, in
sicer

a) na golo ime: Diesel dieselski, Cehov &ehovski, Cézanne cé-
zanski;

b) na osnovo, podaljSano z -ov: Balzac balzacovski, Diirer diirer-
jevski, Carducci carduccijevski;

¢) na osnovo, podaljSano z -jan-: Wagner wagnerjanski.
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O PISAVI IN RABI TUJK

Tujke piSemo v sloven$¢ini na dva nadina, v tuji obliki ali po
domaéi izgovarjavi.

V tuji obliki

V tuji obliki jih piSemo, de so omejene le na ozek krog stro-
kovnjakov ali druzbe. To so predvsem prislovi, medmeti, pritrdil-
nice, ki nam veljajo kot kratki citati: adagio [adddZo], capriccioso
[kapriéézo], & propos [apropd], all right [olrdit], pa tudi samostalniki,
ki jih rabimo navadno samo v prvem sklonu: deus ex machina [déus
eks mdhina] m, don v zvezi z imenom: don Kihot don Kihota m,
baisse [bés] 2, fait accompli [fetakompli] m, faux pas [fopd] m,
hausse [6s] 2, madame [maddm] 2, lady [lédi] 2. V tujih besednih
zvezah sklanjamo ali tudi v pisavi podomacimo samo tisti del, ki
se da brez sile zloziti s slovenskimi slovni¢nimi prawvili: corpus
delicti corpusa delicti m, arterija karotis interna arterije karotis
interne 2, arterija komunikans posterior arterije komunikans po-
sterior 2, inflammatio (vnetje) mucupurulenta chronica, pri infla-
matio mucupurulenta chronica, Submarginula destefanii Submargi-
nule destefanii 2, Smilax aspera pri Smilax aspera (tudi asperi) Z,
commedia dell’arte [komédia deldrte] commedie dell’arte Z.

Sicer pa se samostalniki pregibljejo po zgledu tujih lastnih
imen: curriculum vitae [kurikulum vite] curriculuma ali curricula
vitae m, belcanto [belkdnto] -ta m, capriccio [kaprico] capriccia m,
cicerone [Giferdéne] -na m, conte [kénte] -ja m, duce [duce] duceja
m, donna donne %, dofia [donja] donie 2, gaucho [gduco] gaucha m,
cercle [sérkl] -la m, collége [koléZ] -gea m, conférencier -a [konfe-
ransjé -ja] m, fin de siécle [fendasjékl] fin de siécla m, findesié-
clovski -a -0, menu [menii’] -ja m, leader [lider] -ja m, college
[kolidZ] -gea m, knockout [ndékaut] -a m, rugby [rdagbi] -ja m, city
[siti] -ja m. Ker so to ob¢na imena, jih piSemo vselej z malo zacet-
nico (prav tako zdravila ali druge kemikalije): fiat -a m, mercedes
-a m, volkswagen [félksvagan] -gna m, fiithrer [fii'rer] -ja m, gau-
leiter [gdulaiter] -ja m, volksdeutscher [folksdoicer] -ja m, ohm
[om] -a m, vat -a m. Pogosto se namre¢ take besede udomacijo in
jih pisemo po domadi izgovarjavi: Zanr -a m (genre), Zanrski -a -o,
osa -e Z (hausse), kros -a m (cross-country [kroskantri]), lider -ja
m (leader), larpurlartizem -zma m (Uart pour lart); le na pol je
podomacden surrealizem [siirrealizom] -zma m.
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Po domadi izgovarjavi

Po domadi izgovarjavi piSemo tujke, ¢e so v splosni rabi.
V takem primeru dé jezik besedi domace lice. Ni pa pri tem do-
sleden, ker sprejema tujke iz razliénih virov.

Besede, ki se v izvirnem jeziku konéujejo na nemi -e in so tam
povecini Zenskega spola, dobijo v sloven$¢ini navadno -a: afera -e
(affaire), antanta -e (entente), anketa -e (enquéte), broSura -e (bro-
chure), matineja -e (matinée), renesansa -e (renaissance) ali rene-
sanca -e (Renessanz) reportaZa -e (reportage) $arza -e (charge).

Tujke, ki se v izgovarjavi konlujejo na samoglasnik, zlasti na
poudarjen, se na sploSno ravnajo po pravilih za lastna imena:
abonma -ja m (abonnement), angaima -ja m (engagement), aranz-
ma -ja m (arrangement), komite -ja m (comité), tempo -pa m,
breve -va m, finale -la m.

Samostalniki, ki se konéujejo na soglasnik, so nam povecini
moskega spola in jih tako tudi pregibljemo: ansambel -bla m (en-
semble), refren -a m (refrain), amper -a m (ampere), bulvar -ja m
(boulevard), budoar -ja m (boudoir), resor -a m (ressort), sufler
-ja m (souffleur), Sofer -ja m (chauffeur), reporter -ja m (reporter),
budzZet -a m (budget), kavboj -a m (cowboy), kravl -a m (crawl),
rostbif -a m (roastbeef), rajh -a m (Reich).

Tujke iz latin$¢ine in grS¢ine. — Pri tujkah iz latin3tine in
grifine pazimo zlasti na tele posebnosti:

1. SamoglasniSske skupine -ia- -io- -ie- -ii- -ea- ipd. piSemo
brez vmesnega -j-, ¢e besedo ¢utimo kot tujko, z vmesnim -j- pa,
¢e jo éutimo kot domado; zato piSemo dialekti¢ni materializem, so-
cializem, denunciant, diagonala, diagram, diagnoza, biblioteka, bio-
log, orient, dieta, higiena, avdienca, wvariirati, oleander, vendar
milijon, milijarda, misijonar, $pijon in tako tudi vselej konénisko
pripono -ija in -éja: kemija, materija, asociacija, denunciacija; ideja,
orhideja, epopeja.

Latinski ae in oe (tudi iz gr. ai, oi) piSemo z navadnim e: pre-
zident, sekularen, hemofilija; ameba, ekonom ipd.; vendar imamo
tudi dvojnice: aitiologija, oinolog po grski izreki, etiologija, enolog
pa po latinski; dvoglasnika au in eu piSemo z av, ev: avgment,
evfemizem,

2. Prav tako piSemo soglasnike foneti¢no po slovenski izgovar-
javi; za x in xs piSeno ks: tekstilen, maksimum, fiksirati, seksu-
alen, eksudat.
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Latinski ¢ piSemo po izgovarjavi k ali ¢ (pred i in e): koncept,
konkurz, kustos, faktum, cirkulirati, koncesija, koncil; véasih se
ravnamo tudi po grskem izvirniku: kiklop (in ciklop), avtokefalen,
dolihokefalija, kibernetika.

Po latinicini piSemo grski x s k: kromatiéen, kromosom, vendar
anahronizem, sinhroni¢en in sinkronicéen, hiazem, hiromant, hresto-
matija.

S ci piSemo latinski -ti- pred samoglasnikom: inicialke, akcija,
tradicija ipd.; po grski izgovarjavi piSemo ohlokratija, vendar pa
demokracija; pri nekaterih grskih tujkah sta v rabi obe obliki,
grika in ustrezna latinska: aristokracija |[druZbeni razred| aristo-
kratija |vladavinal.

Kadar se latinski ali grski s izgovarja zvenece, ga piSemo kot
z: cezura, muzika, filozofija, fiziologija, iluzija, rezistenca, vendar
(posebno pri ozko strokovno rabljenih ali v novej$em Casu prevzetih
besedah): disjunkcija, disartrija, resolucija, resonanca, resorbirati;
precizen, kozmos, plazma, vendar osmoza; kurz, cenzura, konzonant,
vendar konsonanca, konzul, konzultacija, konzerva (ljudsko) in
konserva, konservirati, konservativec.

Skupini sp in st govorimo in piSemo v tujkah, kakor: inspi-
racija, specificen, spektrum, spekulacija (v filozofiji), konstelacija,
konstrukcija, instruktiven, instrukcija (navodilo), restrikcija, in-
stanca, restituctja, restavrirati, stacionaren ipd.; v udomacenih spo-
sojenkah prek nems¢ine pa piSemo in govorimo §t in $p: $tudent,
Spijon, Spekulant, Stacuna, $pecerija, Spirit, Stipendija, inStruktor,
inStrukcija (dijaska) ipd.

Dvojne soglasnike piSemo z enojnim: iluminacija, ilustracija,
aplikacija, aberacija, apelacija, komunikacija, asanacija, komisija,
asesor, teror, koneks, anulirati, abreviatura ipd., vendar super-
revizija,

3. Nekatere v novejSem ¢&asu prevzete grSke in latinske tujke
ohranijo prvotno obliko pripone vseskozi, medtem ko so jo starejse
navadno zgubile. Ce se konéujejo na soglasnik, so razen redkih
izjem moskega spola: stadion -a, protozoon -a, album in tako tudi
datum, forum, plenum, referendum, serum, spektrum, vakuum;
vendar: balzam, dokument, ferment, instrument, sediment, filtrat,
regulativ, rigoroz, skalpel, tanin, delirij, imperij, kolokvij, provi-
zorij, sanatorij, princip (principium), mikrob; antibiotikum -a in
antibiotik -a, mn. antibiotiki; nekateri samostalniki imajo v osnovni
obliki tujo pripono, v sklanjatvi pa jo lahko opuséajo: spektrum
spektruma in spektra, minimum minimuma in minima, individuum
individuuma in individua; v mnozini imajo nekateri teh samostal-
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nikov na -um 83e latinsko obliko na -a in so srednjega spola: aktiva,
pasiva, mdksima, skripta, slavike ipd. Taki samostalniki na -ie so
prevzeli Zensko obrazilo -ije: genitalije, tako tudi materialije, mo-
bilije; tudi v ednini je Zenskega spola bakterija (bacterium), spirila
(spirillum) ali epizoda (epeisodion).

Podobno Se:

specimen -a, vendar volumen -mna; kolon -a, ureter -ja;

kaos -a, kozmos -a, abortus -a in tako tudi cirkus, korpus,
lapsus, minus, plus, seksus, sinus, tetanus, turnus, uzus, virus,
vendar obolos in obol obola, tropus tropa, mn. tropi; ciklus -a in
cikel cikla; druge tujke pa so v rabi brez prvotnih pripon: bacil,
tuberkul -a, furunkel -kla, impulz, intelekt, katar, kompleks, kon-
kurz, parazit, proces, produkt, radij, refleks, sarkazem, absolutizem,
vokalizem;

agens -a, reagens -a m, mn. reagencije -cij Z;

biceps -a, tako tudi apendiks, indeks, kodeks, toraks zraven sta-
rejSe sposojenke: falanga -e Z;

pankreas -a, trias -a;

diabetes -a, karies -a, lues -a;

bronhitis -a in tako meningitis, plevritis, rahitis, sifilis ipd.

Zensko obrazilo -a so dobili grski samostalniki na -sis in -xis:
analiza, baza, diagnoza, doza, hipnoza, kriza, sepsa, praksa, profi-
laksa, sintaksa.

Zenski spol so ohranili nesklonljivi samostalniki, ki se konéu-
jejo na soglasnik: ‘mater, species.

Latinski samostalniki na -io () spreminjajo pripono po nasih
jezikovnih pravilih, vendar ne zmerom z enakim poudarkom:
agitdcija, dkcija, deklardcija, bifurkdcija, degenerdcija, diskusija,
funkcija, légija (vendar legijon), obligdcija, pércija, transfuzija,
vérzija, vizija. Ti samostalniki veéinoma delajo pridevnik na -ski
s prenosom poudarka na -ij-: agitacijski, akcijski ipd.

Latinska pripona -itas -itatis (2) se je spremenila po francosko-
nemskih zgledih v -iteta -e (Z) (franc. -ité, nem. -itdit): avtoriteta
(auctoritas), digniteta, ekstremiteta, fakulteta, integriteta, kapaci-
teta, kontinuiteta, pariteta, puberteta, saniteta, specialiteta.

Po pridevnikih so nekatere take besede udomadene s pripono
-ost -osti 2: acidnost, aktivnost (activitas), animoznost, integralnost,
kurioznost, morbidnost, nervoznost (vendar tudi nervoza), pasivnost,
perverznost, specialnost, stabilnost, sterilnost ipd.
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Grski samostalniki na -e (2) dobivajo v sloven$éini Zensko pni-
pono -a: flegmona, psiha.

Zenskega spola so tudi samostalniki na -ma (ti so sicer v griéini
srednjega spola): astma -e in tako drama, flegma, sperma, tema,
drugi pa se v sloven§éini konéujejo na soglasnik in so zato moskega
spola: aksiom, ekcem, granulom, sarkom, simptom, sistem, teorem,
trahom.

Latinski samostalniki na -tia (2) se v slovens¢ini konéujejo na
-ca: abstinenca, asistenca, evidenca, inteligenca, koeksistence, kvint-
esenca, potenca, sentenca.

Latinske besede na -e so v sloven§tini moskega spola: faksimile
-la (v lat. s), mizerére -ra, prav tako samostalniki na -o: libido -da,
lumbdgo -ga (v lat. 2).

4. Pridevniki so latinsko pripono -is in -us izgubili: imun -a -o,
obscen, spontan, ali jo zamenjali z domacdo -en: mineralen- lna -o,
molekularen, pozitiven.

Tako pripono so dobili tudi latinski pridevniki na -ans -antis
in -ens -entis: konstanten, potenten, zlasti pridevniki na -icus [ikus]:
ldi¢en in tako tudi logifen, rahititen, sistemati¢en, tehnicen.

Pri nekaterih tujkah so se razvili pridevniki na -ski (-5ki): aka-
demski -a -o, filozofski, platonski, vulkanski, kirurski.

5. Glagoli, med katerimi jih je precej novejSega kova, so po
romansko-germanskem zgledu posplogili pripono -irati- iram: defi-
nirati, ignorirati, konfiscirati, rekognoscirati, telefonirati ipd. Neka-
teri imajo poleg pripone -irati tudi -izirati, vendar véasih s po-
menskim razlo¢kom: substantivirati: substantivizirati, aktivirati:
aktivizirati ipd. Po vidu so dovr$ni in nedovrsni, nekateri tudi
v isti obliki prehodni in neprehodni: kristalizirati sladkorno melaso,
melasa kristalizira.

Nekateri Ze dobivajo predpone, da se jim tako spreminja po-
men in je dovrSnost ofitna: zmasirati, prekontrolirati, podminirati,
poagitirati, pofilozofirati, zbombardirati, skombinirati, skonstruirati,
izkomplimentirati koga, skoncentrirati, zdecimirati, zadeklamirati,
izkristalizirati se, zainteresirati koga ipd.

Zaradi pomenskega razlofevanja imamo poleg glagolov s tako
pripono tudi nekatere z domaco: Zica elektrizira koga, elektriti ebo-
nitno palico.
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PISAVA SESTAVLJENIH BESED

Samestalniki

ZloZeni samostalniki so nastali iz dveh ali veé besed, katerih
samostojni pomen Se ¢utimo, vendar ima zlozenka nov, od sestavin
razli¢en pomen: poldne ni isto kakor p6l dné. Prave zlozenke imajo
samo en poudarek. Sestavini sta zvezani z veznim vokalom o/e ali
z velelniskim i. PiSemo jih skupaj: vindgrad, srakopér, hudournik,
volkodlak, samotuk, svojegldvec, rdederépka, ¢érvojédina, jajcevod,
poljedélec, konjedérec; cvilimoZek, kdzimed, kdZipot, zahvalibdgca,
trindg. '

V sklopu so besede postavljene druga ob drugo in niso spojene
z veznim vokalom prvega dela. Ce ima ves sklop samo en poudarek,
ga piSemo skupaj: nepridiprav, pridanié, bognasvdruj (hudid),
nebodigatréba, nimanié, bégpomagaj, vbégajme, vnébohod, ofends,
posiliZiv.

Pomni. Ce imajo sestavine Se svoj poudarek, pisemo sklope na-
razen (ne z vezajem): pé§ pot, figa moZ, mozZ beséda, Zal beséda, mdjster
skdza, moZicelj vstajdé, pédenj C&lévek, laket brada, Zar ptica. Véasih
je sklop Ze na meji med obema vrstama, zato pisem ddlgéas in dolg ¢&as.

Besede, ki so v obeh delih tujke in smo jih sprejeli kot zvarjeno
celoto, piSemo skupaj: avtogaraza, avtostrada, elektrotehnika, foto-
aparat, kinostudio, kinooperater.

Pomni. Sklope, sestavljene iz domacte besede in tujke ali narobe,
piSemo narazen. V novejSem ¢éasu nastopa mnozica takih sklopov z do-
lo¢ilno besedo pred osnovno: alfa Zarki, avto cesta, avto promet, kino
dvorana, krep papir, Triglav film. Prvi del je nekakSen okamnel, ne-
sklonljiv prilastek.

Sem sodijo tudi sklopi, ki imajo v prvem delu znamko: H bomba,
B vitamin, I Zelezo; ¢e se znamka piSe z malo latinsko ¢érko, se zaradi
preglednosti veZe z vezajem: h-mol o-debla, a-sklanja.

Sklope z dolo¢ilno besedo pred osnovno sta rodila tuji vpliv in Zelja
po kratkem izrazanju. Preve¢ takih sklopov bi jeziku kazilo podobo.
Navadno se jim ognemo tako, da postavimo dolo¢ilno besedo za osnovno
(Z2arki alfa, vitamin B) ali pa opiSemo s pridevnikom (avtomobilski pro-
met, celofanski papir).

Pridevniki
Zlozenke, katerih sestavine so spojene z veznim vokalom o/e

ali s sklonskim obrazilom, imajo en sam poudarek in jih piSemo
skupaj: bistroglav, bledolic¢en, bosondg, dobrovdljen, golobrdad, hudo-
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turen, rdecelds, svojeglav, vroCekiven; bojazéljen, ukaZéljen, casti-
hlépen, Castilikomen, castiljuben, samdteZen, peterokrdk.

Ravno tako piSemo skupaj sklope z enim poudarkom: vsak-
ddnji, vsakoléten, vse(ga)mogéden, vse(gajvéden, vsedbéen, vsesplo-
$en, vseviden, osemléten, stondg.

Skupaj piSemo pridevnike, izpeljane iz sklopov, tudi & imajo
vet poudarkov: velikonécéen, zlatopoljski, $kofjeléski, juznoslovdnski,
literarnozgodovinski, narodnogospoddrski, narodnoosvobodilen, po-
ljudnozndnstven, socialnodemokrdtiéen iz sklopov: velika noé, Zlato
polje, Skofja Loka, juzni Slovani, literarna zgodovina itd.

Pomni. Narazen piSemo zveze, kjer je prva beseda naéinovni
prislov (velja tudi za barve!): éudno spaéen, rajsko lep, kapljivo tekod,
splo$no veljaven, smrtno nevaren, visoko kvalificiran, kri¢eée rdeé, ¢rno
lisast, belo obrobljen, prisiljeno duhovit, temno rjav, Zivo rdeé, $krlatno
rdeé, rjavo rumen, bledo moder, svetlo sivo rumenkast, temno svinéevo
moder.

Zaimki

Skupaj piSemo:

a) enozlozne predloge z naslonskimi tozilniki osebnih zaimkov,
kadar je poudarek na predlogu: ndme, ndte, ndse, ndnj, ndnjo,
ndnju, ndnje, ¢ézte, médse, nddenj, 6bnjo, poénju, podnje, prédse.

Pomni. Narazen piSemo predloge in osebne zaimke, &e poudarek

ni na predlogu: na sébe, éez tébe, za méne, pred njéga, za mdno, nad
njim, nad njoé, éez njé.

b) sklope z zaimensko osnovo in z enim glavnim poudarkom,
kakor: mdrsikdo, madrsikaj, mdrsikateri, mdrsikak, rédkokdo, vsikdo,
vsaktéri, mdlokdo, mdlokdaj, mdlokateri ipd.

Pomni 1. Kadar stopi predlog pred drugi del sestavine, jo piSemo
narazen: mdlo s &im je zadovoljen = z maloéim; redko pri kom je nasel
razumevanje = pri redkokom.

2. Narazen piSemo tudi sklope, kadar so jim sestavine ohranile
samostojen poudarek: kdér si bédi, kar si bédi, kar médi, kdar se dd,
nié¢ kaj.

Stevniki

1. Ce pisemo glavne §tevnike s ¢rkami, piSemo skupaj Stevnike

od 11 do 99; tako tudi stotice: enajst, petindvajset, sedeminsedem-

deset, dvesto, devetsto, tristo $est, Seststo triintrideset, devetnajststo
Sestdeset.
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Pomni. Glavne Stevnike tisoé, milijon, milijarda, bilijon lo¢imo od
drugih Stevnikov: tisoé ena, dva tisoé¢ osemsto §tiriinpetdeset, pet milijard
dvesto $estindvajset milijonov tristo petinosemdeset tisoé dvesto Sestin-
sedemdeset.

2. Vse druge Stevnike, StevniSske prislove in sklope pisemo
skupaj: sedemnajsti, oseminstirideseti, dvestoti, §tiristopeti, sedem-
stopetinpetdeseti, dvatisodi, tisoéprvi, dvatisolpetstotretji, trimili-
jonti, poltretji; §tiriindvajseter, petstoteren, desettisoCer, Sestindevet-
desetkrat, tristokrat, pettisockrat, stomilijonkrat; dvainpolkrat, sto-
petnajstié, dvatisoédrugidé, petmilijontié; na desettisole, na stotisole,
stotisocica, dvestotisocin(k)a, stomilijonina, Sestmilijonski, petmili-
jarden, petinosemdesetletnik, tisoCpestoletnica.

Pomni. Glede pisave $tevnikov s §tevilkami gl. str. 97 »Pika¢, t.2b.

Sestava z nikalnico ne

Skupaj piSemo z besedno nikalnico ne zanikane samostal-
nike, pridevnike, pridevno rabljene deleZnike in prislove: nemdc,
nevélja, nevojdk, neslovénec, nekovina; negotév, mesldn, neumen;
nezasli$an, nedordsel, nerjavéé; neddvno, nemdlo, nevédoma.

Pomni 1. Stavéna nikalnica ne se piSe narazen in terja zanikan
povedek; od tod razlodek: Ne volja in ne moé ga ne opraviéujeta : ne-
volja in nemoé ga ne opravidujeta; ne mir in ne red jih ne reita : nemir
in nered jih ne refita; ne bojéé se psa : nebojé¢ otrok.

2. Od osebnih glagolskih oblik piSemo skupaj sedanjik nisem,
nimam, nééem, néem.

Prislovi

Skupaj piSemo, kadar so sestavine okamnele v prislov z enim
poudarkom: bdgve, biZlas, bFZda, bfkone, feddlje = Cezddlje, ddn-
danasnji, dindanes, kajné, kajnéda, kdjpa, kdjpada, kdijpak, katéri-
krat, kdéve, kéli(¢)kaj, mdlone, mdlodane, mdlokdaj, mdlokje, mdlo-
kod, morda, morebiti, nemdra, obdkraj, obénozZ, obéroé, ondan,
ondéd, é6nkraj, onod, onkrat, énstran, pravkar, pravzaprav, préjkone,
rdvnokar, résda (= zares), sevé, sevéda, skorajda, ticas (= tedaj),
takisto, takrat, tjavddn, tékrat, télikodane (= skoraj), télikokrat,
téstran, vécidel, vésda (= seveda), vsaksébi (= narazen), vseéno,
vsekakor, vsékdar, vsépovsod, vseskdzi, vsevdilj, vsevprék.

Pomni 1. Kadar imajo sestavine prvotni pomen, jih seveda piSemo
narazen: kajpada pride : kaj pa (je to), da ga ni; ni kdove kako priden :
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kdo ve, kako je priden; malone vsi so tu : ne bojim se te, Se malo ne;
velidel polega : veéji del dneva polega; vedda pridem : saj ve$, da
pridem; §li so vsaksebi : vsak sebi streZe.

2. Narazen piSemo tudi, kadar so besede ohranile prvotni pomen
in poudarek: bolj in bolj, bolj ali madnj, din na ddn, gér in dél,
kratko (in) mdlo, mdlo po mdlo, mdlo manj, mdlo préj, mdlo véé, napréj
in napréj, noé in ddn, okdli in okdli, prdv tako, prdav tim, prav tod,
préj ali sléj, rdvno tako, ravno tam, skéz bolj, skoz veé, sléj ko préj,
také rekod, tja in séem, veé ali manj, zdaj pa zdaj, Zé e, 2é 2é ipd.

Ce je prvotni pomen zabrisan in dobi sklop samo en poudarek,
lahko pisemo tudi skupaj: sémtertja (= véasih) ga sream : otroci ska-
¢ejo sem ter tja.

3. Soodnosnici &m — tem piSemo narazen: &m veé bo sovrainika,
tem veé slave se obeta; éim bolj si prizadeva, tem manj uspeha ima;
&im (= kar se dd) lahko piSemo skupaj z enozloZnicami: éimdalj, ¢imdlje,
éimved, &imbolj, ¢impréj, ¢imbrz.

Predloine zveze

Ce je predlozna zveza okamnela v predlog, jo pisemo zmerom
skupaj, tudi takrat, kadar je prislov: izmed, iznad, izpod, izpred,
izza, kljub, namesto, nasproti, navzlic, spric¢o, vprico, zaradi, zastran,
zavoljo, zraven.

Vecéina predloznih zvez izraza prislovno doloéilo: voz stoji na
(poljski) poti. Po rahlem pomenskem premiku nastane iz te zveze
prislov, ki zaznamuje samo oviro: otroci so v kuhinji napoti. Kadar
imajo sestavine svoj pravi pomen, jih piSemo narazen, ée pa so se
strnile v prislov z novim pomenom, jih piSemo skupaj.

Raba je uveljavila tale pravila:

1. zmeraj skupaj piSemo:

do: docéla, dodista, dodébra, dokdj in ddékaj, dokléj, dokoréj,
domdla, dopdldan, dopdldne, dosléj, dosihdbdb, dosihmadl, dosita, do-
soréj, dosti, dotehmdl, dotléj, dovolj;

h: hkrdti;

iz: izcéla, iz¢ista, izhuda, izldhka, izlépa, izmldda, iznendda,
izndva, izprfva, iztézka, iztiha;

k: kmdlu, kvééjemu, kvisku,

med: medtém;

na: naddlje, naénkrat in naenkrdat, nagédoma, nahitroma, na(v)-
kljub, nakrat, nakriZem, nakvisku, naldhno, nala$é¢ in ndlasé, na-
ndgloma, naokéli, naokroég, napésled, napésodo, naposév, napoti, na-
préj, napréti, nardvnost, ndrazen in nardzen, naréd in ndred, nardbe,
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naskrivaj, naskrivoma, nasploh, naspél, naspréti, natésnoma, nati-
homa, natd, navddn, navdilj, nav(z)dél, navkréber, navzkriZ, navpik,
navrh, navsezddnje, navsezgédaj, nav$év, navzdélZ, navzgor, na-
vznbter, navzpréd, navzvén, nazddnje, na(v)zndk;

nad: nadvse;

o(b): obénem, obkléj, obkoréj, o(b)soréj, o(b)toréj, opdlnodli,
opoldan, opdldne;

od: odddvnaj, odkar, odkléj, odsihdéb, odsihmdl, odsléj, odtléj,
odved;

po: pobliZe, pocéni, poédsi, poemu, pocéz, podnévi, podélgoma,
pogédu, pogdsto, pojutrisnjem, pokdj (Cemu), pokénci, poldhko,
poléti, pomlddi, pondjveé, ponekdd, ponevédoma, ponééi, popdldan,
popoldne, popréd, popréj, poprék, porédkoma, posdmié, posihmdl,
posihdéb, poslédnji¢, posléj, po§év, potehmdl, potém in potém,
potemtikem, pétlej, povprék, povih, povsem, povséd(i), pozimi,

pred: predlinskim, predpdéldne, predsinéénjim, predtém in
predtém (= poprej), predvéérajsnjim, predvsém,;

s: scéla, sédsoma, séista, shuda, shudo, skénca, skdéncema,
skrdja, skrdjema, skrdtka, skupaj, spdroma, spét, spédaj, spomlddi,
spétoma, spréti, spfva, stéZka, stiha;

v: vbégajme, védsi(h) = ¢&dsi(h), vdrugic, védno, vénomer,
vkljub, vkréber, vkup, vnapéj, vnémar, vnic, vnévié, véble, vprék,
vprifo, vréd in vréd, v§év, vitric, vtém in vtém, vtrétjic, (v)zndk,

z: zbégom, zddleé, zddvnaj, zdélaj, zgddaj, zgolj, zgéraj, zgida,
zg¥do, zjutraj, zlahka, zldsti, zlépa, zlépo, zmérom, zméraj, zmldda,
znétraj, znéva, znbvi¢, zrdven, zvelér, zveline, zviska, zviskoma,
zvfhoma,;

za: zaédsa (= zgodaj), zadosti, zakdj, zaman, zdmoz, zanaldsé
in zandladé, zani¢, zapdéred, zapovrstjo, zardna, zatégadelj, zatém
in zatem, zatd, zatdrej;

2. zmeraj narazen piSemo:

do: do cistega, do débrega, do kddj, do kénca, do krdja, do
madlega, do sém, do sitega, do tja;

iz: iz célega, iz ndévega, iz prvega, iz vécjega,

k: k létu;

na: na ¢isto, na délgo, na gésto, na géostem, na hitro, na lépem,
na méé, na pdmet, na rédko, na sdimem, na skrivnem, na siho, na
Sirdoko, na tésno, na tésnem, na tihem, na videz, na zndtraj, na zunaj,

ob: ob krdtkem, ob svéjem;

od: od blizu, od ddnes, od kddj, od kénca, od krdja, od nékdaj,
od nekod, od rok, od teddj, od vééraj;
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po: po ¢ém, po délgem, po gostem, po krivem, po mdlem, po
nesrééi, po pélnoéi, po prdvem, po pravici, po prdvinjem, po resnici,
po vécjem, po vsém tém;

pod: pod krdj, pod néé, pod vécer;

pred: pred krdtkim, pred neddvnim,

pri: pri krdju, pri pridi, pri vsem tém;

v: v nié devati, v pustiv iti;

za: za ¢éds, za &udo, za zddj;

3. skupaj ali narazen piSemo glede na pomen:

nadrébno (= natancéno) popisati : prodajati ne drobno in na
debelo;

natdnko (= natanéno) razloZiti : na tanko razrezati;

odddle¢ nisi tako priden kakor on, samo odddleé¢ (= povrino)
ga poznam : prihajam od daleé, od dale¢ ga ne bi spoznal;

odspddaj, odsprédaj, odzddaj, odzgdraj, odznétraj, odzinaj je
lepo (na vpraSanje kje?) : prihaja od spodaj, od spredaj, od zadaj,
od zgoraj, od znotraj, od zunaj (na vpraSanje od kod?);

zdéma biti (kje?) : z doma oditi (od kod?);

zanapréj bo drugace : pladal je za naprej in za nazaj;

zarés je priden : vse vzame$ za res (= resnico);

4 skupaj ali narazen piSemo ne glede na pomen:

do: dokéd, dotéd, dokdder in do kéd, do téd, do kéder;

na: naglds, naldhko, namdh, nandglo, nanévo, napél, naprédaj.
nardhlo, nastrdn in na glds, na ldihko, na mdh, na ndglo, na névo,
na poél, na prédaj, na rdhlo, na strdin;

od: odkéd, odtéd in od kéd, od tod;

po: ponavddi, posili, postrdni, povedini, pézlu in po navddi,
po sili, po strdni, po veéini, po zlu;

s: sédsom, spdti in s édsom, s poti;

v: vkrdj, vkrdju in v kraj, v krdju;

za: zagotévo, zamdlo, zatfdno in za gotévo, za mdlo, za tfdno.

Vemiki

Skupaj piSemo: akordvno, bédisi, ceprdv, cerdvno, éetudi, ddsi,
dasiprdv, dasirdvno, dasitidi, doklér in dokler, nadjsi, zatdérej.

Pomni. Narazen piSemo: né 1@ — dmpak tidi, né samé — témveé
(mdrved) tidi, manj ko, bolj ko, dalj ko, bF¢ ko, medtém ko, hitro ko,
vtém ko.
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Clenki

Skupaj piSemo: tdle, tdkle, tistile, tule, tamle, préjle, 3elé,
vendarle, takole, tjdle, sémle, tdksSenle, dli, jéli.

Pomni 1. Narazen piSemo: jé li rés? vés li? kdor si bodi, kar si bodi,
kjér si bddi, kimor si bodi, kakor si bédi, koder si bodi, gorjé si ga
éloveku.

2. Z vezajem piSemo: le-td, le-omi, le-tam.

3. Clenek koli pisemo skupaj ali narazen: kdorkdli, karkoli, kjerkoli,
kamorkoli, kadarkdli, kakrienkoli, katerikoli ali pa kdor koli, kar kéli,
kjér koli, kimor Kkoli, kddar koéli, kikrsen koli, katéri koli.

LOCILA

Modulacijo glasu in presledke, s katerimi v govoru loéimo
pomenske ehote, zaznamujemo v pisavi z loé¢ili. Potrebna so za
lazje in zanesljivo razumevanje pisanega jezika, zato so dolofena
s pravopisnimi pravili.

Pika

1. Piko (.) piSemo:

a) na koncu prostega ali zloZenega pripovednega stavka: Dol-
gost Zivljenja nasega je kratka. Kosilo se je zavleklo, primanjkovalo
je posode.

b) na koncu odvisnih vprasalnih, velelnih in Zelelnih stavkov,
¢e jo terja glavni stavek: Ne vem, zakaj je tako Zalosten. Ukazal
mu je, naj se spravi od hife. Zelel je, da bi se zjasnilo.

c) v bibliografskih zapisih za posameznimi deli naslova, npr.:
Milko Kos: Srednjeveska Ljubljana. Topografski opis mesta in oko-
lice. Ljubljana 1955.

Pomni. Za naslovi in podpisi ne piSemo pike.

2. Pika nam rabi tudi za pomoZno pravopisno znamenje:
a) za kraticami: str. (stran), ipd. (in podobno), l. (leta), gl. (glej).

Pomni. Brez pike se piSejo kratice za denar, mere, utezi, kemi¢ne
prvine in take kratice, ki se piSejo z velikimi zaéetnicami: din (dinar),
m (meter), km (kilometer), hl (hektoliter), g (gram), kg (kilogram), S (Zve-
plo), Fe (Zelezo), H:O (voda); SRS (Socialisti¢na republika Slovenija),
SFRJ (Socialistiéna federativna republika Jugoslavija).

b) za vrstilnimi Stevniki: na 15. strani, v 3. vrsti, v 75. letu
starosti, 29. XI. 1945. leta je bila razglasena Jugoslavija za federa-
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tivno ljudsko republiko; 12. sedeZ v XV. vrsti; IV. a razred; JoZef IL.;
maréna revolucija 48. (oseminstiridesetega) leta.

PiSemo: 60. (Sestdeseta) leta prej$njega stoletja, v 80. (osemde-
setih) letih 19, stoletja.

Ce pri nastevanju Stevniske prislove na -i¢ (prvié, drugic,
tretjié) piSemo s Stevilkami, postavljamo za njimi piko.

Pomni 1. Kadar glavne $tevnike pisemo s stevilko, ostanejo v vseh
sklonih brez pike: fez 15 minut je nameril 38° vroéine; pri 75 (petin-
sedemdesetih) letih je bil §e korenjak; od doma je Sel z 20 (dvajsetimi)
leti; pladuje po 5%,

2. Kadar je sStevnik znamka, uporabljamo glavni $tevnik v imeno-
valniku: Avto 2411 se je ustavil pred hiSo. S trolejbusom 23 se je pri-
peljal v mesto. Z odlo¢bo 345 je bil nameslen. Pred sobo 89 so zaroZljali
kljudi.

3. Kadar stoji stevnik za samostalnikom, rabimo glavne Stevnike
kot znamke in jih piSemo brez pike: poglej zvezek XI, stran 123,
opomba 4; v Clenih 6—8 govori ustava o ljudski oblasti; leta 1939 se je
vnel svetovni poZar.

4. Kadar naznanjamo uro s $§tevilko, pristavljamo glavnemu S3tev-
niku zgoraj mali h (to je latinska kratica za hora = ura): ob 8", ob 10%,
ob 12k = ob osmih, ob desetih, ob dvanajstih, al: pa uporabljamo vrstilne
Stevnike pred samostalnikom ura: ob 8. uri, ob 12. uri, ob 20. uri; tako
piSemo tudi z decimalno piko ali vejico: ob 8.15, 9.30 10,45 = ob osmih
ali osem petnajst, ob devet(ih) trideset, ob deset(ih) petindtirideset, ob
Cetrt na devet, ob pol desetih, ob tri Cetrt na enajst.

3. S tremi pikami (...) zaznamujemo nedokonéano misel ali
izpustéene dele navedkov: BeZi... vse bezi... Grobovi tulijo...
Tja bomo nadli pot... Sem videl, ...da le petica dd ime slovece.

Pomni. Namesto treh pik, ki zaznamujejo nedokonéano misel, lahko
postavimo tudi pomisljaj.

Vprasaj

Vprasaj (?) piSemo:

a) za samostojnimi vprasSalnicami: Kje? Kdo? Kdaj? Kako?
Cemu? A? Tu? Tam?

b) za neodvisnimi vpraSalnimi stavki: Ve$, poet, svoj dolg?
Nima§ ni¢ besed? Kaj me ne vidi§, sin? Kaj pojete pomlad? Kaj
vriskate prostost?

Pomni. Na koncu odvisnih vprasalnih stavkov stoji lo¢ilo, kakrsno
terja glavni stavek: Prevzetnost in napuh ne vesta, kako se kruh sluzi.

Povprasevala sva ga, ali je videl naso mater. Ne sprasuj, kaj smes, ¢esa
ne! Zakaj me vprasuje§, kaj mi je?
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Klicaj

Klicaj (!) piSemo:

a) za samostojnimi medmeti, vzkliki in zvalniki: Hej! Joj,
prejoj! O, skaZeno vino! O, vi poleni vréi! Moj Mate, jo, moj Mate!
Krasna si, bistra héi planin!

b) na koncu neodvisnih velelnih in Zelelnih stavkov: Le ne uéi
pevcev peti! Kuj me, Zivljenje, kuj! Naj cuje zemlje in nebo!

Pomni 1. Na koncu odvisnih velelnih in Zelelnih stavkov stoji loéilo,
kakrsno terja glavni stavek: Naroé&il nam je, da bodimo oprezni. Ali je
res ukazal, da pojdi od hi¥e? Pi¥i mu, naj se oglasi!

2. V zelelnih in velelnih stavkih, izretenih brez poudarka, lahko
izpu$éamo Kklicaj: Daj mi, prosim, knjigo. Gl. tretji odstavek ma str. 15.

3. Za nagovorom v pismih postavljamo klicaj in nadaljujemo z vé-
liko zatetnico ali pa postavljamo vejico in nadaljujemo z malo.

Podpicje

Podpiéje (;) loéi posamezne stavke krepkeje kakor vejica, a
Sibkeje kakor pika. PiSemo ga:

a) med skupinami stavkov, ki pa so miselno vendarle celota,
npr.: Dokler je ¢lovek mlad in krepak, je ves svet njegov; kamor
poloZi trudno glavo, tam je doma; vse mu je prijazno, vse mu
vrata odpira in srce.

b) v daljsih stavkih, zlasti v protivnih, vzroénih ali sklepalnih
priredjih, npr.: Stara sloven$éina le imej svoje pravice; nasi zato
ne jemljimo njenih! Ali bi sprejel tudi moj odgovor, ne vem; vem
pa, da ga nisem utegnil pisati.

c¢) v mnogollenski periodi lo¢i miselne odstavke: To srce
ustvarjeno je za ljubezen, a vdano sprejme, kar mu cas odmeri;
sedaj v sovras$tvo hip ga kliCe jezen; le malo naj pocije v lepi veri:
da je Clovestvo vse ena druZina, da vse narode en sam up preveva;
da blagoslovljena mi domovina v svobodi dela, sanja in prepeva;
da je na tleh nasilja in napuha objest; laz, rop, krivica in prevara
na brzdi; da pravica ni veé gluha, postenje po temnicah se ne stara;
da ni poniglavost povsod na vrhu, da se ne mora klanjati ji éednost;
da je malik trinoStva, znotraj trhel, na zunaj zgubil ves blesket,
vso vrednost.

Vejica

Vejica (,) nam rabi za razélenjevanje stavka po sestavinah na
pomenske in oblikovne enote. Opozarja nas na smiselno povezavo
besed in s tem na stavino melodijo ter olajSuje branje, Vedinoma
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nakazuje kratek odmor, pred njim pa zviSanje glasu; zato jo zapi-
sujemo tam, kjer v govoru delamo odmore. V sloven$éini stavimo
vejico nekaj po pomenu, nekaj pa po oblikovni zgradbi stavka.
Drugaéno vlogo ima v nezloZenem, druga¢no v zlozenem stavku.

Vejica v nezloZenem stavku. — 1. Loc¢uje samostojne izraze, ki
niso pravi stavéni ¢leni; taki so:

a) zvalniki: O¢e, od medu mi dajte sat prelep! Pojdi, mo; sinko,
na pot! Naprej, zastava slave! Ti, pozabil sem povedati... Batju-
3ka, nesreéa te iS¢e. Prosim, gospod, kar po domale. Nd, Toncek,
pojdi sem!

b) samostojni miselni prislovi in vprasalnice: Dd, vse je ¢isto.
Ne, to ni samo povrsje. Tako je rekel, dd. Pa¢, Se ena refitev je.
Nikar, ne bo prav. Seveda, tega ne tajim. Vsekakor, jutri bodi pri-
pravljen. Nikakor, tega si ne dam vzeti. Je spet pijan, kajpak. Cez
mesec dni ti vrnem, prav gotovo. Zares, take drobne rec¢i me motijo.
Kaj, tudi ti? Je bilo lepo, kaj? Kako, Se tajil bo¥? V takih zgledih
prislov meri na pomen vsega stavka.

Pomni. Ce ti izrazi niso miselno samostojni, ne piSemo vejice: Tega
si nikakor ne dam vzeti. Cez mesec dni ti prav gotovo vrnem. Tega seveda
ne tajim.

c¢) izrazi, ki izreeno misel povzemajo, popravljajo, dopolnju-
jejo ali pojasnjujejo: Skratka, uspeh je presegel vsa pricakovanja.
Knjiga, ali bolje broSura, je povzroéila veliko razburjenje. Sicer
pa, kaj bi vam $e naprej govoril. Najprej, tole mora ostati med
nami. Kratko in malo, do konca tedna mora biti rokopis pripravljen.
Predava dvakrat na teden, in sicer v torek in petek. Najveédji dra-
matiki, kakor Aishilos, Sofokles, Euripides, Shakespeare, so S$e
zmeraj Zivi. Nekateri ptiéi, npr. (recimo, denimo) vrabci, §éinkavci
in sinice, se na jesen ne selijo.

¢) samostojno rabljeni medmeti: Joj, kam bi del! Ostrigli, oh,
so mi peruti! Bum bum bum, je zagrmelo po vratih. No, pa naj bo.
O, saj vemo, kako je! In udri udri, klop klop klop, se urno spustita
v kolop.

Pomni. Sem sodijo tudi medmeti iz glagolov: lej, lejte (iz glej, glejte),
vi§ (iz vidi§): Lej lej, pa je le prisel.

2. Locuje pristavek od besede, katero pojasnjuje, ¢e stoji za
njo: Pri PreSernu, najveljem slovenskem pesniku, so se uéili vsi
kasnej$i pesnis$ki rodovi. Od mene, svojega prijatelja, tega vendar
ne priéakujes. V nedeljo, dne 9. maja, bo obletnica osvoboditve.
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Pomni. Kadar stoje taka pojasnila pred samostalnikom, ne piSemo
vejice: Pri najveljem slovenskem pesniku PreSernu so se ué&ili wvsi
kasnejsi pesniski rodovi.

3. Lotuje istovrstne prirejene stavéne ¢lene:

a) kadar naStevamo stvari, lastnosti ali doloéila brez vezalnega
veznika: Polje, vinograd, gora, morje, ruda, kupéija tebe redé.
Iglica gre skozi oplen, blazino, soro in os. Bila je moéna, bistra,
oblastna Zenska. Nas$i ljudje so padali v KrSkem, v Dragi, v Da-
chauu, v Celju, na Rabu. Ogladali so se pti¢i tukaj, tamkaj, vse-
povsod. Tisti Zivi strzen veZe pri drevesu korenino z vrhom, pri
¢loveku rojstvo s starostjo, pri narodu preteklost z bodoénostjo.

b) kadar z veznikom izraZamo nasprotno, dopustno ali kako
drugo razmerje: Lepa, vendar nevarna pot ga je mikala. Fant je
malo pocéasen, pa zanesljiv delavec, Za odkrito, éeprav ostro besedo
je bil hvaleZen.

Pomni 1. Kadar so istovrstni stavéni éleni zvezani z vezalnimi vez-
niki in, pa, ter, ali, ne — ne, niti — niti, tako — kakor ne pi§emo vejice:
Ode in mati sta mu %e davno umrla. Ivan in Pavla sta brat pa sestra.
Stopi ven ali noter! Ni ga ne v 3oli ne doma. Slana je bila (tako) véeraj
kakor danes.

2. Ravno tako ne piSemo vejice pred primerjalnima kakor in kot =
ko, ¢e ne veZeta popolnih stavkov: Skrbel je zanj kakor pravi ofe. Sinoéi
je pela ko slavéek ljubo. Letos je razstava bogatej$a kakor lani. Zdaj
vem toliko kakor prej. Zdrav ko riba. Vel je pojedel kakor zasluZil.

¢) kadar ponavljamo iste besede ali cele izraze, npr.: O, bratje,
bratje, prisel je dan. O vi, vi z nas$im pismom, vi z nado besedo
mozje — kam, kam ste pahnili sebe in nas? A danes, danes...
kako je nam?

Pomni. Vejice ni, kadar s ponavljanjem le stopnjujemo, zdaj zdaj
bo tu, koj koj pridi, brz brZ moram na pot, zelo zelo rad, hudé hudé te
pogreda, kmalu kmalu bi me bil zgrabil, hitro hitro beZi, veliko veliko
ti imam povedati.

¢) kadar zaradi poudarka izpostavimo staveini ¢&len in ga
v stavku ponovimo z zaimkom ali prislovom: Sin, ta ti bo $ele za-
godel, Povprasam ga, nevernika. V Parizu, tam se je ustavil za
dalj éasa. V mojih mladih letih, takrat je bilo vse drugace.

d) v datumu, kadar dokumentarno ugotavljamo kraj in &as:
V Ljubljni, (dne) 8. januarja 1961. Ljubljana, (dne) 8. januarja 1961.
Datum sam lahko piSemo: 8. januarja 1961 = 8. 1. 1961 = 8. 1. 1961
= 8/1-1961.

Pomni. Vendar: Prifel je v Ljubljano (dne) 8. januarja.
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Vejica v zloZenih stavkih. — 1. V priredju vejica loéi:

a) stavke brez veznika: Na nebu zvezde sevajo, na vasi fantje
pevajo, pojé glasno, pojo lepo. Trubar je bil prvi, Preferen je edini.

b) stavke protivnega, sklepalnega in vzroénega priredja z vez-
niki: Vse ima, vendar ni zadovoljen. Od nekdaj lepe so Ljubljanke
slovele, al’ lep§i od Urske bilo ni nobene. O& imajo, pa ne vidijo,
ufesa imajo, pa me slifijo. Dobra kritika ne podira samo, ampak
tudi zida, Gaj $e ni svatovsko odet, le érni trn cveté bahati. Iz koce
sem slisal jecanje, pa sem stopil noter. Ne dam je rad, zakaj teZko
sem jo dobil. Pojdi, saj ve§ kam. Nikoder ni bil varen, metalo ga
je namreé boZje. Sami ste videli, torej poznate zadevo. Hotel se je
zavarovati, zato se je obrnil do vas.

Pomni. Ce so v vezalnem priredju stavki zvezani z vezniki in, pa,
ter, ne — me, niti — niti ne piSemo vejice: Sem dolgo upal in se bal.
Zavriskaj v lepi svet in utrgaj kresni carni cvet in praprotnih semen
nastrezi in na mah pod bukev lezi! Poiskal je vZigalice ter priZgal sveco.
Zeblo me je pa lafen sem bil. Nisem ne prosil ne odklonil.

Vendar in ni zmeraj vezalni veznik; zlasti v stavkih z razlié-
nimi osebki ima po navadi protivni, vzroéni, sklepalni (posledi¢ni)
pomen; zato v takem primeru lahko piSemo vejico tudi pred in:
Mimo si Sel, in se nisi oglasil. Velikim pevcem so nekdanje dni
zidala se mesta na strune zvok, in danes moji struni dano ni siroti
éni utolaziti jok. Toplo je bilo, in sneg se je tajal na strehah. Potem
je zazvonilo, in iz Jole so se usule gruce. ZapiSem ti zemljo, in prost
bo§ vojaséine. Zatri mi knjigo, in tema se zgrne nad nami.

Pomni. V loénem priredju ne piSemo vejice: Ali delaj doma ali pojdi
v svet! Ali bom pastir v Korotanu na Gosposvetskem polju ali bom $e
nadalje Student.

2. V podredju vejica loéi:

a) odvisnik od glavnega stavka: Kdor za smolo prime, se osmoli.
Najveclja sreca za ¢loveka je, ¢e je zdrav. Ni jasno, kaj misli s tem.
Stra$na mu je bila misel, da bo tepen, Poberi se, od koder si prisel!
Kakor hitro pride§ domovw, se oglasi! Pri tebi ostanem, dokler ne
zaspiS. Namesto da bi zmoto priznal, $e laZe. Kolikor jezikov znas,
toliko moz velja$. Kjer hodi, mu je s trnjem pot posuta. Povej mi,
s kom obcujes, in povem ti, kdo si.

Ce je odvisnik v sredi nadrednega stavka, ga lo¢imo na obeh
straneh z vejico: Novica, da bomo kmalu reseni, nam je vlila novih
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moéi. Radovednost, kdo je v hisi, jo je prignala na obisk. Strah,
ali se mi stvar posreéi, mi je jemal spanec.

b) z vejico lo¢imo odvisnike razli¢nih stopenj med seboj: Ne
vedel bi, kako se v strup prebraéa vse, kar srce si sladkega obeta.
Cesaritna je bila Zalostna, ko ji nihée ni mogel razloZiti, kdo je
vitez, ki je zbil jabolko. Pravis, da ti je pismo o smrti mojega ujca
zbudilo Zeljo, da bi kaj ve¢ zvedel o strahotah in nezgodah, ki sem
jih prebil, ko sem bil ostal v Mizenu. Ali sedaj razumete, kateri
je tisti »svet«, ki se je Prefernu tako toZilo po njem, da si je v dnu
srca zmeraj zZelel nazaj?

¢) Med odvisniki iste stopnje piSemo vejico kakor v priredju:
In vedela sva, kje kosi mladijo, kje drozdi, kod divji moZ hodi, kje
vile se skrivajo v gozdi. Milo se mu je storilo, ko je premiiljeval,
kako ga ima rada, kako skrbi zanj, kako mu streZe, kadar je doma.

Pomni. Zato ne stavimo vejice, kadar take stavke veZejo vezalni in,
pa, ter: To prifa, da imate tenak sluh in da cutite, kaj pomeni igralcu
jezik. Samo to vem, da pred obliéje nje ne smem in da ni mesta vrh
zemljé, kjer bi pozabil to gorije.

¢) Kadar v podredju zadeneta skupaj veznik nadrednega in
podrednega stavka, postavljamo vejico med oba: Zivé naj vsi narodi,
ki hrepené doéakat’ dan, da, koder sonce hodi, prepir iz sveta bo
pregnan. Le pi§i materi, da, ¢e ne bo denarja do sobote, ne bo§ veé
stanoval pri nas. Skusili ste, da, kdor se iz prvega prenagli, se kmalu
upeha.

3. Z vejico lodimo tudi vrinjene in okrajSanestav-
k e od stavéne celote; zato jo piSemo:

a) pred vrinjenimi stavki in za njimi: Daleé, ne vem kje, se
je oglasil 2viZg pticka. »Poglejte,« mi pravi TevZa, »tistole skalo
tam spredaj!« C’mu bo nam, prasem, prazno pogoriiée? Jurko, ne
bodi ga len, je pobral kost in jim namlatil rebra. Regionalizem, to
je éut za krajevne posebnosti, je v literaturi spet oZivel. PreSeren
je bil, kakor je splo§no znano, po poklicu odvetnik.

b) pred okrajSsanimi stavki ali za njimi; taki primeri so zlasti:

a) deleZniske zveze, kadar ima deleznik poleg sebe daljSe do-
polnilo: Prijazno meketaje vrh skale, sta kozi vabili k sebi ovce.
Zele¢ jim lahko noé, so se poslovili. Slednji¢ ga je zavrnil, rekoé:
»Kaj pa to tebi mar!« Hodil je po sobi, pogledujo¢ na vse strani.

Pomni. Ne lo¢imo pa deleZnikov z vejico, ¢e so prilastki ali prosti
prislovi: Preteéi prej oblak ma polja ulije deZ krotak. Opotekaje se je
hodil po izbi.
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p) okrajSana priredja: Danes é&lovek, jutri érna zemlja. Meni
lué, tebi kljuc¢. Oba bova dala, nekaj ti, nekaj jaz. Rad imam drusbo,
a $e rajsi lepo knjigo. Ce velja to zanj, kaj Sele zate. Saj ni le
neumen, ampak tudi hudoben. Nekaj pa vam obljubim, namred,
da kmalu spet pridem.

7) okrajSana podredja: Ceprav Ze v letih, Se zmeraj kaj dela.
Plaéal bom, kadar ti. Kolikor bo dal on, toliko jaz. Pomeniva se
prijateljsko, &e mne, takoj odidem. Sosedje so hodili k nam, pa ne
zato, ker je bila nasa hisa lep$a, ampak zato, ker je babica znala
toliko lepega povedati.

Pomni 1. Sestavljeni vezniki so dobili pomen enotnih izrazov, zato
med njimi ne piSemo vejice. Take zveze so: in ko, in ker, (3e) prej ko,
namesto da, toliko da, kljub temu da, brZ ko, medtem ko, potem ko,
vtem ko, tako da, $e preden, Ze ko, $e ko, s tem da ipd.: Pridem sam, in
¢ée bo le mogoce, pripeljem Se koga. Votlina je suha, in ker je ne dosefe
nobena sapica, tudi topla. Moj éas je potekel, in da odkrito povem, moja
volja tudi. Medveda je priklenil k skladovnici, in ko je spet prifel divji
moZ, sta se spoprijela. Namesto da bi se uflil, je lenaril. Lenaril je,
namesto da bi se bil udil. Ze ko sem ga prvié¢ videl, sem ga spregledal.
Kljub temu da je bil bolan, je Sel v sluzbo.

2. Kadar veznik in veZe stavéni ¢len in istovrstni odvisnik, med
njima ne pisemo vejice: Pozimi in kadar je mraz, kurimo. Po poboéjih
in kjer se sonce upre, sneg hitro skopni. Kacde, Skorpijoni in kar je 3e
podobne golazni.

3. V zvezi ¢e$ da ne piSemo vejice: To smo odloZili, ée§ da je Se cas.

4. Z vejico ne lo¢imo nedolo¢nika, pa naj nadomesé¢a osebkov, pred-
metni ali prilastkov stavek. Po toéi zvoniti je prepozno. Branil se je
hoditi v Solo. Imel je trdno voljo poboljsati se. Nikdar veé¢ se mu ne
bodo povrnile Zelje po Dunaju razsajati.

Dvopicje

1. Dvopiéje () opozarja na to, kar pride, bodisi na besedo ali
na stavek, zato ga piSemo:

a) pred naStevanjem, npr.: Imel je tri iskre konjide: vranca,
rjavca in $arca. Vse od kraja je delal: oral, sejal, kosil in drvaril.

b) pred razlaganjem, npr.: Ivan je kakor ura: nikoli ne bo
zamudil. Pti¢ na veji se ti smeje: jaz sem pred teboj na sveti! Glej
to drevo: za usodo ni¢ me vprasa, a veéno se bori za svoj namen.

¢) po napovednem stavku pred premim ali dobesednim govo-
rom ali pred navedkom, npr.: Zenska je vpradala: »Kaj bi radi?«
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Vsi so odgovorili: »Dal!« Pre§eren poje: »Dolgost Zivljenja naSega
je kratka.«

&) sredi periode, da se lo¢i prorek od poreka: Ko bi se sklicali
narodi pred sodni stol, naj se izkazejo, kako so gospodarili z izro-
éenimi talenti; kako se je vsak po svoje udeleZil vesoljne Cloveske
omike: bi se smel mali slovenski narod brez srahu pokazati med
drugimi z drobno knjigo, kateri se pravi PreSernove Poezije. Ko
izgublja jeseni priroda svojo lepoto, mineva cvetica za cvetico in
pada list za listom: tedaj se zaéno zbirati po ledinah in zvonikih
ptiéja krdela.

2. Dvopi¢je nam rabi tudi za pomozZno pravopisno znamenje
s pomenom »proti«, npr. 3:1 [tri proti ena].

Pomisljaj

1. Pomisljaj (—) nam rabi:

a) da lo¢i vrinjeni stavek od celotnega stavka: S prijateljem
— tudi jaz imam prijatelja — sva $la poéasi po drevoredu. Komaj
je zatisnil o¢i — C&lovek bi mislil, da je minila le minuta — se je
zbudil, in dan je bil.

Pomni. Ce bi morala stati vejica med obema deloma oklepajotega
stavka, jo postavimo za drugi pomisljaj: Komaj je zatisnil oéi — &lovek
bi mislil, da je minila le minuta —, se je zbudil, in dan je bil. Vendar
to vejico po navadi izpustamo.

b) da poudarja nasprotje: Jezik lepo govori — prazno je tvoje
srce, Rastel sem in dorastel — spoznanja ni bilo. Glej, rojstvo —
smrt, en pomisljaj je vmes.

¢) kadar hotemo kako besedo ali misel posebej poudariti: Pri-
jatelj — to je beseda vseh besed. Kar je lepo, je lepo — vse druge
besede so odveé.

Pomni. Véasih piSemo v teh primerih namesto pomisljaja tudi vejico.
&) da izrefeni misli dodaja razlago z okrajSano primero, z elip-

tiénim stavkom: Imeli smo ljudi — v poljani cvet, imeli smo jih
— vrhu gore hrast.

d) da nakaZe neizreteno misel: Takoj tiho, ¢e ne —! Bratu bi
povedala, pa —. Pika za pomi$ljajem lahko odpade.

Pomni. Namesto konénega pomisljaja se lahko piSejo tudi tri pike.
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2. Pomisljaj lahko stoji namesto narekovaja pred premim go-
vorom:

— Kje si bil? vprasa oce.

— V mestu.

— Podemu?

— Moral sem, odgovori Martin, klicali so me.

3. Vezalni pomiSljaj nam rabi tudi kot pomoZno pravopisno
znamenje: postavljen je bil pred ali—ali; proga Ljubljana—Trst,
tekma Triglav—Ljubljana; knjiga bo stala 300—350 din; strani
125—135; v letih 1850—1870.

Narekovaj

Narekovaj (,, ali »«) nam rabi:

a) da zaznamuje premi ali dobesedni govor: In sto in sto glasov
grmi: »Regitelj Jefte naj Zivi!« »Kaj se me dotika$?« je vzkliknil
Jernej. »Ne brani se, Jernej, ne brani se pravicil« je rekel mladi
sodnik. »Va§ sosed,« odgovori sodnik, »ni kriv.«

Pomni, V takih primerih stavimo drugi narekovaj zmeraj za loéilom.

b) da zaznamujemo navedke: V Zgodovini slovenskega slovstva
pife Kidri¢: »Najtehtneje so posegli protestantje v kulturni razvoj
slovenskih deZel z likanjem slovenidine.« Po njem je Dalmatinova
Biblija na$ »prvi literarni vzorec trajne vrednosti«,

¢) da zaznamuje naslove, kadar bi ti brez narekovajev zavajali
v dvoumnost: »Partizanka« je priplula zgodaj zjutraj v pristanisce.
Bival je v (hotelu) sMoskvi«. Ali si Ze videl »Tugomera«?

¢) da dajemo posameznim besedam poseben pomen: Divji pe-
telin jame »skrtati«, potem »poli« in »prevrie« in mazadnje »za-
brusi«. »Prijatelj« senci tvoji je enak, ki zvesto za teboj se vije,
dokler ti sreée sonce sije. Kateri je letosnji »bestseller«?

Pomni. 1. Kadar stojijo med narekovaji posamezne besede ali stavéno
nesamostojni deli navedkov, piSemo drugi narekovaj pred locilom.

2. Navedke lahko stavimo v leZeéem tisku brez narekovajev.

3. Kadar je treba med besedami v narekovajih navajati kake druge
besede z narekovajem, tedaj uporabljamo ali apostrofni (poloviéni) na-
rekovaj (,) ali pa narekovaj izpuS¢amo: Janez pripoveduje: »Bil sem
za prido; sodnik me je vprasal: ,Kaj ves o tatvini pri sosedu?’ Povedal
sem mu po pravici: ,Videl sem samo pete.‘« »Cuje§ Ziv-3iv? To je
JLZivio — zdaj staredina je mladi napil.«
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Oklepaj

1. V okrogle () ali poSevne // oklepaje devljemo:

a) besede, stavke, letnice ipd., ki natanéneje pojasnjujejo: Par-
ticipi (delezniki) so v ljudskem govoru zelo redki., PreSeren (1800
do 1849) velja $e dandanes za najveljega slovenskega pesnika. Med
najboljse Jakopiceve slike gre Zeleni pajcolan (nastal nekako 1917).

b) vrinjene stavke: S prijateljem (tudi jaz imam prijatelja)
sva Sla podasi po drevoredu. Namesto oklepaja lahko stoji tudi po-
misljaj ali vejica.

2. Strokovna raba pozna %e druge oklepaje, npr. oglatega []
in lomljenega < >,

Vezaj

Vezaj (-) piSemo:

a) na koncu vrste, kadar delimo besede;

b) med dvema razli¢nima besedama, ¢ée sta tesno povezani:
postaja Smarje-Sap, Videm-Krsko, Breznik-Ramovsev Slovenski
pravopis, Karel Destovnik-Kajuh, Zofka Kveder-Jelovsek, obéina
Ljubljana-Center, ob&ina Ljubljana-Siska, rusko-slovenski slovar,
¢érno-belo, belo-modro-rdeca zastava ipd.;

c) za ¢lenkom le, ¢e je pred kazalnim zaimkom ali prislovom:
le-ta, le-to, le-tega, le-oni, le-onemu, le-sem, le-tu ipd.;

Pomni. PiSemo pa tale, tegale, tamle, jeli, jelite, vendar ka-li.

¢) med sestavine zloZenk, ée je prvi del znamka ($tevilka ali
érka), drugi pa s érkami pisana beseda, npr. 25-letnica, 4-urna seja,
48-kilometrska proga, 12-kratna premod, d-dur, r-ovo znamenje.

Pomni. PiSemo navadno: dvo- in veézloZne besede, paleo-, mezo-
in neolitik, prvo- in drugosolci, severo- in jugozahod, vendar: toliko in
tolikokrat, sto in stokrat

d) v slovniéni in slovarski rabi: Zena -e, Zen-a Zen-e, pre- po-,
na-, od-trgati.

Opuséaj

Opuscéaj (') piSemo namesto izpus¢ene érke: Da b’ uka Zeja me
1z tvoj’ga sveta speljala ne bila, golj'fiva kacéa! D’Alembert, com-
media dell’arte.
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KRATICE

1. Hitri tempo Zivljenja nujno narekuje kratko izraZanje, po
drugi plati pa velika razélenjenost in specializacija vsiljujeta dolga
opisna imena, da ne nastanejo zamenjave. Iz te stiske nas resujejo
kratice, okrajSave, dogovorjena znamenja, simboli in Sifre, ki po-
nekod preraséajo Ze v poseben jezik. Njihova vrednost je v krat-
kosti, njihova slaba stran pa v nenazornosti, ker so rade veéini
bralcev nerazumljive. Kratica pa more doseéi svoj namen le, &e je
zadosti jasna, razumljiva in nedvoumna,

2. Lo¢imo jih veé vrst:

a) mednarodne, predvsem za mere, uteZi, prvine, drzave: m
(meter), kg (kilogram, 1 (liter), Fe (Z2elezo, YU (Jugoslavija), l. c.
(loco citato, na navedenem kraju), UNESCO (Organizacija Zdru-
Zenih narodov za vzgojo, znanost in kulturo);

b) domace

za na3e liste, drustva, ustanove in vsakdanjo rabo: LZ (Ljub-
ljanski zvon), DIT (Dru$tvo inZenirjev in tehnikov), SAZU (Sloven-
ska akademija znanosti in umetnosti), DZS (DrZavna zaloZba Slo-
venije), SRS (Socialistiéna republika Slovenija), t. m. (tega meseca),
npr. (na primer), gl. (glej);

prevedene: ZDA (ZdruZene drZave Amerike), ZAR (ZdruZene
arabske republike);

c) priloZznostne po raznih strokah, strokovnih knjigah, slovarjih
in podobno: um. (umetnost), Lj. (Ljubljana), roj. (rojen).

Pomni. V leposlovnih knjigah se kraticam kar najbolj izogibljemo,
v strokovnih jih je sicer veé¢, vendar naj bi bilo zlasti v Solskih knjigah
kar se da malo priloZnostnih kratic, da ne trpita lepota in razumljivost.
Manj motijo kraj$ave imen, &e niso dvoumne; te sproti lahko prilaga-
jamo: dr. A. Breznik, Fr. Stele, Jos. Wester.

3. Mednarodne kratice in tudi domace krajSave imajo povsem
ustaljene oblike; treba se jih je do pike drZati, da ne nastanejo za-
menjave in nejasnosti: 1 = liter, . = leto, L = lira, L. = Linné.

4. Pri oblikovanju kratic in krajSav pazimo na prikladnost in
zgovornost odbranih érk, na loevanje od Ze ustaljenih kratic in
v¢asih tudi na zvocnost. Ko krajSavo prvi¢ uporabimo, jo moramo
razloziti ali pa knjigi priloziti seznam,

5. pri branju kratic

a) izgovarjamo celotne besede, ki jih z nekaj ¢érkami nakazuje
kratica, in jih sklanjamo, kakor narekuje zveza: pri 5 km [pri petih
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kilometrih], 7. t. m. [sedmega tega meseca], v LZ [v Ljubljanskem
zvonuj;

b) izgovarjamo samo navedene ¢rke in celotne skupine ne
sklanjamo: v H20 [v ha dve o], na MLO [na em el o], Pri FAO
[pri fao], pri AFZ [afeZé],

c) jemljemo krajSave kot nove besede in jih tudi pregibljemo;
v tem primeru piSemo z véliko samo zaéetnico, ¢eprav se neskla-
njana kratica piSe z verzalkami: pri AVNOJ = pri Avnoju, pri
UNICEF = pri Unicefu.

Pomni. Drugaée kraticam v pisavi ne dodajamo obrazil: z AFZ
(°z AFZ-jem), in tudi ne delamo iz njih zloZenk in izvedenk: metrska
drva (om-drva), uredni$tvo JiS (oJiSovo uredni$tvo), pisarna ObLLO
(°ObLO-pisarna).

6. Kratice in krajSave so sestavljene:

a) iz samih malih ¢érk: t (tona), kg (kilogram), dm (decimeter);

b) iz samih velikih érk: SFRJ (Socialisticna federativna repub-
lika Jugoslavija), ZDA (ZdruZene drZave Amerike),

¢) iz malih in vélikih &rk: Na (natrij), ObLO (obéinski ljudski
odbor),

¢) Se iz drugih znamenj (sem S$tejemo tudi piko): m?® (kubiéni
meter), t. i. (tako imenovan), del. (deleatur), N° (Stevilka, £ e (pozi-
tivni ali negativni elektron).
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BESEDNO GRADIVO

Besede

Kaj so. — Jezik ne snuje miselnih enot neposredno z nizanjem
glasov, marve¢ uporablja Ze narejene glasovne enote, ki jim na-
vadno pravimo besede. Te so nam neposredno jezikovno gra-
divo, Ze oblikovana glasovna znamenja za dolotene pomene in
vloge. Hranimo jih v spominu.

Za besedo je bistveno dvoje: neka glasovna stalnost in neka
doloéenost v pomenu.

Glasovna stalnost je potrebna, da nam budi zmeraj iste pred-
stave. Kljub podobnosti sta glavea in glavica dve razliéni besedi,
vsaka s svojim pomenom; glasovna podobnost je utemeljena tudi
v pomenski, Vendar glasovna stalnost tudi pri isti besedi ni popolna,
saj jo sreéujemo v razliénih oblikah. Razlike so vedinoma le koné-
niSke, vendar neredko segajo mnogo dalje. Lahko je razumeti, da
so riba, ribe, ribi, ribo, rib, ribam, ribah samo oblike iste besede;
pomen je isti, le razmerja so razli¢na in S§tevilo. Drugod so gla-

sovne spremembe v oblikah veéje, npr. telo — telesa, pes — psa,
volk — volcjé, oko — oéesa, uho — uSesa. Po glasovnem vtisu je
nemogobe sklepati, da so jaz — mene, mi — nas, kaj — Ccesa, je

— so — bil — bom oblike iste besede; to ve le tisti, kdor jezik
zna in se zaveda jezikovne sovisnosti. Tudi iti — grem — $el, ¢lovek
— ljudje so nam danes oblike iste besede. Kljub takim primerom
pa je 2elja po stalnosti besedne oblike zmeraj moé¢nej$a in Eedalje
bolj izenaduje oblike z osnovno glasovno podobo. To velja prav
posebej za lastna imena, ki bi jim tudi proti glasoslovnim zakonom
radi ohranili osnovno obliko imenovalnika, ker se sicer bojimo,
da se pravo ime zabriSe ali izmaliéi. (Od tod napaéna raba Plemelja,
Slomseka, Zajeca.)

Stalnost pomena ali vloge je v tem, da ista beseda v istem é&asu
rabi za isti pomen. Ce bi jo uporabljal vsakdo v svojem pomenu,
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bi bila nerazumljiva, Prav tako bi bila nerabna, ée bi prehitro
menjavala pomen; take besede kmalu odmro in jih jezik nadomesti
z drugimi. Zito ponekod pomeni proso, drugod rz, v knjiznem je-
ziku pa je skupna oznafba za vse vrste. Beseda zal, zala je Tru-
barju pomenila hudoben, danes pa nam pomeni lep. Besedam se
pomen paé menja v kraju in ¢asu, a za jasno izrazanje je potrebno,
da imajo v istem ¢asu in kraju doloéno opredeljen pomen.
Pojem besede ni trden in ¢ut za njeno samostojnost vé&asih
splahne, zaradi tega se kaj lahko spremeni, zlije z drugo v teze
spoznatno obliko. Vsakomur je pol samostojna beseda in dan tudi;
toda iz pogostne zveze pol dne smo dobili enoten pojem poldne, ki
je ponekod v naredjih izgubil d in si ustvaril novo sklanjatev:
poune, pouneta. Besede se, ve, da so Se zmeraj samostojne, toda
v zvezi seveda so se strnile v besedo z enotnim pojmom. Tak3nega
sestavljanja in zlepljanja imamo v jeziku kar precej, od tod pravo-
pisno omahovanje, kaj naj se piSe narazen, kaj pa Ze skupaj.

Vrste besed. — Da jezik more izraziti misel, potrebuje besede
razliénih vrst, Z njimi mora dojeti najprej tisto, v ¢emer &lovek
sam z vso stvarnostjo Zivi: vzporednost stvari v prostoru in zapo-
rednost dogajanja v &asu. To sta tisti dve osnovi, po katerih ¢lovek
svet dojema. Tako si je ustvaril dve skupini besed: s prvo poime-
nuje vzporednost stvari, to je samostalnik ali substantiv, z drugo
pa zaznamuje dogajanje v ¢asu, to je glagol ali verbum. To sta
poglavitni vrsti besed, snutek in votek jezikovnega tkiva. Med
seboj se tako trdno veZeta kakor spreminjanje stvari s &asom.
Vsaka ima svoj nadin oblikovanja: samostalnik izraZa razliéna raz-
merja do dejanja in do okolja s posebnimi oblikami, podobno pa
je tudi glagol razvil posebne oblike, da dolodi svoje razmerje do
stvari in dogodkov v ¢&asu. To spreminjanje oblik imenujemo
v slovnici pregibanje ali fleksijo: o samostalniku pravimo, da se
sklanja ali deklinira, o glagolu pa, da se sprega ali konjugira; po
sklanjatvi ali deklinaciji loéimo v jeziku stvarni svet samostalnikov
od dogajanja, ki ga podaja spregatev ali konjugacija glagolov. Obe
besedni vrsti sta si med seboj tako razliéni kakor prostor in ¢&as,
vzporednost in zaporednost, stanje in dogajanje. V to soredje so
ujete vse druge vrste besed

Pomensko samostojna je tista, ki nam oznaéuje lastnosti stvari,
to je pridevnik ali adjektiv. Druga spet Steje na ta ali oni naéin:
Stevnik ali numerale, Obe se sklanjata, kadar se veZeta s samostal-
niki, a sta nepregibni, kadar oznaéujeta glagolsko dejanje: lep jezik
je treba lepo govoriti; prvega govornika sem danes prvié sliSal.
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S tem je dan prehod k zmerom nepregibni besedni vrsti prislovov
ali adverbov, ki navadno dolo¢ajo glagolsko dejanje. Iz vsega tega
lahko posnamemo, da ostro lofevanje med pregibnimi in nepre-
gibnimi besednimi vrstami v prakti¢nih slovnicah pravzaprav je-
ziku silo dela in ga vzdrZuje samo vztrajnost tradicije.

Poleg teh pomensko dolo¢enih besednih vrst si je jezik ustvaril
Se take, ki mu rabijo pri vezanju samo kot pomagala za razli¢ne
naloge. Take besede same v sebi nimajo doloéenega pomena ali pa
le zelo okvirnega, ker samo tako lahko sluZijo v najrazliénejsih
primerih, Najpopolnej$a besedna vrsta v tej skupini je zaimek ali
pronomen. To je enoten sestav besed za moé¢no razliéne namene
(osebnega, svojilnega, kazalnega, vpraSalnega, oziralnega, splo3-
nega doloanja, povzemanja, vezanja, nadomes¢anja). Zato je ta
besedna vrsta oblikovno zelo pisana in se nekatere oblike uporab-
ljajo kot samostalniki, druge kot pridevniki, prislovi in vezniki (kdo,
kaksen, kdaj, kadar). Zato se zdaj sklanjajo, zdaj so nepregibne, po
tvorbi pa vendar tako podobne kakor po vlogi.

Za dolotanje razmerij med stvarmi nam rabijo predlogi ali
prepozicije. Za vezanje stavénih ¢lenov in stavkov imamo veznike
ali konjunkcije.

Kot samostojno besedno vrsto, ki ne sodi v nobeno teh dveh
velikih skupin, lahko dodamo $e tako imenovane medmete ali
interjekcije. Ti so nekak$no med govor vrZeno, &isto samosvoje
ponazorilo, od tod tudi ime.

Namen tega poglavja je, da nam besedne vrste pokaZe v njih
ustroju, &lenovitosti, kako so narejene (besedotvorje), in razli¢ne
oblike, v katerih jih sre¢ujemo (oblikoslovje), Besede so é&lenovite
kakor glasovi. S preoblikovanjem lahko delamo iz iste osnove be-
sede razliénih besednih vrst. Osnova mest- z obrazilom -o d& samo-
stalnik, a s pripono -en postane pridevnik, z nadaljno pripono -ik
spet samostalnik, Se naprej s pripono -§ki nov pridevnik: mesto,
mesten, mestnik, mestniSki; od iste osnove naredimo glagol na-
mestiti, iz njega so izpeljane name$len, namestitev, namestitven.
Tako si je jezik ustvaril sredstva, s katerimi preoblikuje besede in
jim spreminja ne le obliko, marve¢ tudi pomen in besedno vrsto.
S takimi pomensko preoblikovalnimi sredstvi nas seznanja bese-
dotvorje, z oblikami, ki besedi ne spreminjajo pomena, marveé
izrazajo samo njene odnose v stavku, pa nas seznanja obliko-
slovje.

Koren. — Besede imajo svojo glasovno podobo in svoj pomen.
Kadar jih raziskujemo, moramo imeti pred ofmi oboje. Primer-
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janje besed, kakor da-ti, da-ja-ti, da-v-ek, da-r, iz-da-t-ek itd.,
nam kaZe, da imajo vse zlog da in da vse pomenijo neko dajanje.
Med zlogom da- in pomensko skupnostjo je torej neka zveza: da-
je nosilec te pomenske skupnosti in veZe besede v nekaksno dru-
zino, Takemu nosilcu osnovnega pomena pravimo koren ali étimon,
ker iz njega poganjajo druge besede kakor mladike iz korenine.
Koren sam ni Se beseda, éeprav ima danes po delovanju glasovnih
zakonov véasih podobo korena, npr. 3. os. edn. da; da je oblikovno
in pomensko preve¢ dolo¢en, da bi mogel biti podlaga obsezni be-
sedni druzini.

Koren tudi ni povsod tako oditen kakor v zgornjem primeru.
Viasih spreminja podobo po prevojnih stopnjah, npr. na-ber-em,
na-bor, na-br-ati, na-bir-ati; nes-ti, nos-iti, pre-nas-ati; ved-em,
vod-im, pre-vaj-am; na-pij-em, na-poj, na-paj-ati; vrt-eti, vrs-ta,
vr-niti, ob-r-niti, vret-eno, vrat. Kakor nam pri¢a zadnja skupina,
se more koren tolikanj spremeniti, da se pocasi zrahlja tudi ¢ut za
pomensko skupnost in medsebojno sorodnost besed; tako danes ne
¢utimo veé povezanosti med pros-iti in v-pra§-ati, med za-én-em in
za-kon, med v-pre-Zem in so-prog. Raziskovanje besed po korenski
sorodnosti se imenuje v jezikoslovju korenoslovje ali etimologija.

Pomen besedi

Pomenoslovje. — Z zasledovanjem pomena in pomenskega raz-
voja v besednih druZinah se ukvarja pomenoslovje (seméantika).
To nas udi, da so npr, besede grebsti, grob, greben, grabiti, grablje,
ogrénem glasovno in pomensko sorodne. Vsem je skupen pomen
grabljenja. Pomen, ki je skupen besedni druzini, imenujemo prvotni
pomen. Ce pa postavimo drugo ob drugo besedi, kakor vrelec in
obara, ju moramo razjasniti ne le glasovno, marveé tudi pomensko.
Pokaze se, da je koren v razli¢nih oblikah in da mu je prvotni
pomen vrtenje, kakor kazejo vrelec, izvor, izvirati, vreti: voda vre
iz zemlje; kjer izvira, je izvor, vir ali vrelec; kadar voda ob ognju
vre, se tudi vrti in je zato vroda; ima pa tedaj za tip tudi poseben
obdutek in po tem obéutku se je prenesel izraz na druge predmete,
ki z vrtenjem nimajo ni¢ veé opraviti, npr, vro¢e zelezo, vroca peé¢,
vro¢ dan; v vrodi vodi lahko kuhamo, varimo, od tod ob-variti,
obariti, obara; z vrotino lahko spojimo dva dela kovine, od tod
varjenje Zeleza ipd. Ce pravimo, da ljudstvo vre iz dvorane, da je
med tladani vrelo, imamo pred oémi spet podobo vrtenja kakor pri
vodi v izviru. Podobno je z besedno druZino gor-eti, Zer-javica, Zar,
gor-&ica; otiten je prvotni pomen pekofega pri goreti, na gorcico
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pa je pomen prenesen, ker imamo ob njej obutek nelesa Zgodega.
Prvotni pomen se torej spreminja, prenasa se zaradi kake podob-
nosti ali zveze na druge predmete; pravimo mu preneseni pomen.

Pomenski razvej. — Kako se pomen lahko spreminja, naj po-
kaZe beseda god. Prvotni pomen ji je bil: pravi, ugodni ¢as. Ze v tem
je nakazan moZni razvoj v dve smeri, ker more§ bolj poudariti
1. pojem ¢asa ali 2. pojem ugodja.

1. V stari cerkveni slovans¢ini pomeni god ¢as. Tudi slovenski
z-goda-j pomeni zafasa, zarana, Ta ¢as je natan¢neje doloéen v rus-
kem god (= leto) in srbhrv. godina, medtem ko pomenita ¢e$. hodina
in polj. godzina uro. Utegne pa beseda pomeniti tudi pomemben ¢as
na splosno, npr. slov. god, godovno, srbhrv. god (= praznik), Tak
¢as se navadno slovesno obhaja, od tod ¢eS. hody in polj. gody
= pojedina), Casovni pomen se utegne obrniti tudi v smer vre-
mena: rus. pogoda (vreme), polj. pogoda (lepo vreme). Cas prinasa
zgode in nezgode. Tako se je pa¢ zmeraj godilo in se Se dogaja.

Tisto, kar je ob ¢asu dozorelo, je godno (mladiéi so godni), spo-
sobno (rus. godnyj). Kdor je sposoben, je vse ¢asti vreden (CeS.
hodny, polj. godny).

2. Kar nam pride o pravem ¢asu, nam je pogodu, ugodno. Kdor
nam je pogodu, je najbrz ¢eden (rus. prigoZij). Da je prijatelj zado-
voljen, mu ugodi§. Da dva sprta soseda sprijazni, rabi Mali Rus
hodyty.

3. Nekoliko dale¢ nam je pomenski razvoj, kakor ga kaze rus.
godit’ (meriti). Kdor meri, pa¢ skuSa pogoditi. Ko je pomeril, vrze
(CeS. hoditi) in namerava (¢e§. hodlati) z metom (CeS. hod) zadeti.
Od tod srbhrv. zgoditak (zadetek). Izhodis¢e za tak pomenski razvoj
nam bo srbhrv. god v pomenu, ugodna priloZznost, zazelena stvar,
prehodna stopnja pa bolg. god (= iS¢e ugodne priloznosti).

4. Znac¢ilna za pomenski razvoj je beseda god kot privesek za-
imkom in prislovom v srbhrv.: §togod, kadgod (= kar koli, kadar si
bodi). RazloZimo si ga takole: kadgod = kadar ti godi = kadar ti je
ljubo = kadar hocée§ = kadar koli. '

Tropi. — Cvetocega lica, cvetocih Se let. Sladka pesem. Ledeno
srce. Leto se stara. Samopasnik je mislil, da bo vse ogrenil, pa se je
urezal,

Imamo vedro, zdravo mladino, ki noce, da bi potemnela nasSa
slava.

Vsa naSa dezela je danes kovaénica novih ljudi. Namesto potrtih
in skrusenih ljudi so se sprehajali po Ljubljani smehljajo¢i se obrazi,
ki so tako drazili fasiste, da so jih pretepali kar na cesti.
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LeZeée tiskane besede se ne rabijo v prvotnem pomenu, saj lica
ne cveto in pesem ni sladka niti srce ledeno v dobesednem pomenu.
Samopasno so prvotno imenovali Zival, ki se je zase pasla, danes je
beseda dobila pomen sebi¢nega. DeZela ni kovaénica in obrazi se ne
sprehajajo, marve¢ le ljudje s takimi obrazi. Ti izrazi nam torej
rabijo v nepravem, prenesenem, zamenjanem pomenu., Rabo besed
v prenesenem ali zamenjanem pomenu imenujemo tropus.

Metafora. — Skeleca rana : skeleéa misel.

Pridevnik skele¢ pristoji samostalniku rana, a prenesli smo ga
tudi na bolestno misel. Ta prenos je mogo&, ker vidimo med boleco
rano in bolestno mislijo nekaksno podobnost: oboje zbuja ne-
ugodje,

Prenos izraza od enega predmeta na drug, po kaki lastnosti
dozdevno podoben mu predmet, imenujemo metaforo. Metafora
je po svoji osnovi pravzaprav primera: bolestna misel je kakor ske-
leda rana. Predmeta, ki ju primerjamo, sta misel in rana, podobna
lastnost pa je neugodni oblutek. Vzporejata se predmeta s primer-
jalnim veznikom ko ali kakor. Tak$no do kraja izpeljano primero
imenujemo prispodobo. — Prenos metafore cvetode lice se da
ponazoriti takole:

Primerjam
cemu? po ¢em? kaj?
roza —— | cvete | — lice

barva, neznost, voljnost
ljubkost, lepota

Vrste metafore. — K metaforam priStevamo tudi:

l.ukrasne pridevke (epitheta ornantia): érna zemlja,
bela Ljubljana, toZna Istra, zlata kaplja, zorna mladost;

2. personifikacijo (poosebitev), ker stvar ali re¢ pred-
stavljamo kot osebo: veter poljublja mi lice, pomlad trosi cvetje po
drevju, zelenje oznanja novo nam Zivljenje, klas pod srp Ze sili,
strah je zbeZal;

3.stalna rekla, na primer: v precep dobiti koga; midva
imava Se nekaj na rovadu (imava Se nekaj obratunati; rovas je bila
zareza ali pali¢ka, v kakrine so vrezovali zareze namesto Stevilk);
prekositi koga (prekosi pravzaprav samo kosec kosca); po robu se
postaviti (upreti se; po robu se postavi opeka); preglavice delati
(sitnosti, skrbi delati komu, da ga glava boli; preglavica je glavobol,
omotica);
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4. pregovore in uganke: Sita vrana laéni ne verjame.
Tudi slepa kura véasih zrno najde. Plea lesena, glava jeklena, misel
iskrena.

Vrednost metafore. — Metafora je najlepsi in najpogostnejsi
tropus. Rabimo jo tudi v navadnem govoru, vsak po svoji izobrazbi,
po okolju, v katerem Zivimo, po poklicu, ki ga opravljamo. Zlasti
pa je metafora vsakdanji kruh pesniku in pisatelju. Uporabljata jo,
daizraZzata misli nazorneje kakor z navadno besedo. Ako je metafora
medla, ako misli ne olep$a in ne pozZivi, je prazna, je kakor pocen
zvon, ki ne poje. Pesnik mora paziti dalje na to, da ne mesa v meta-
foro raznorodnih prvin: ostati mora pri podobi, ki jo je izvolil. Slaba
je na primer Jenkova metafora: Jezero... ti si podoba srcd: v tebi
odmeva vsakega dneva svit se mi ali temd. Svit (se) ne odmeva,
temved odseva in tako je pesnik kasneje tudi popravil. Mojstra me-
tafore sta Preferen in Zupanéié.

Zivljenje besed. — Jezik je Ziv organizem, zato se nenehno
spreminja. Besede se rode, Zive in odmirajo. BriZinski spomeniki
rabijo besede pecéal, nenavist, bali, v dana3nji knjizni slovenséini so
jih nadomestile skrb, zavist, zdravnik. V briZzinskih spomenikih
kajati se pomeni kesati se, beseda je Se danes v rabi po Koroskem.
Stradati je pomenilo trpeti, pozneje se je besedi zoZil pomen na eno
samo vrsto trpljenja, na pomanjkanje hrane. Za poganske Zrtve
rabijo briZinski spomeniki izraz treba; ko so se preZivele, je z njimi
zatonilo tudi ime.

Dosti je besed, ki so Zivele Se za naSih protestantov, danes jih
knjizni jezik ne pozna veé, kveéjemu ¢e Se Zive v naretju ali v ka-
kem okamnelem izrazu. V é&islih imeti nam danes pomeni spostovati,
toda Trubarju pomeni ¢islo $tevilo. Ob pridevniku neroden se ne za-
vedamo ve¢ prvotnega pomena skrbeti, ki ga ima pri Dalmatinu
glagol réditi. Vzdanje je protestantskim pisateljem pozdrav, kakor
Se sedaj na vzhodu vzdavajo dober dan, Dalmatin piSe: Ti si moj
vek (= mod). Enako 3e danes v Beli krajini: Clovek na stare dni
nima veka. Trubarju pomeni Zivot, kar nam Zivljenje, danes se je
pomen premaknil. Priden je bil sprva tisti, ki priduje, koristi. Svoje-
vrsten pomenski prehod je doZivel pridevnik zal. Najprej je pomenil
hudoben, npr, pri Trubarju: ta zali hudié. Kdor pa je tak3en, se ga
vsi boje, je moc¢an, velik, postaven in torej — lep.

Cela vrsta besed se je spremenila po obliki, posebno z dodaja-
njem pripon. V starini drz, sovraz, mascéavec, danes drzen, sovraZen,
mascevalec.
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Ljudska etimologija. — Besedam, katerih izvor ni ve¢ oditen,
se rado primeri, da jih ljudstvo spravi v zvezo s pomensko sorodnimi
in jim po le-teh tudi prikroji obliko. Za mesec seéan (iz korena
sekati) so mislili, da je v zvezi s sveénico, od tod sveéan. Mesec,
v katerem cvete rZ, je bil sprva rZeni cvet, potem roZni cvet, roinik
z naslonitvijo na roze. Manjkati (iz ital. mancare) bi morali pisati
brez j, toda govoreci in Se raj$i piSodi so besedo spravljali v zvezo
z manj. Betica je istega korena kakor bet, bat, toda po vplivanju
buteljna se pile tudi butica,

Taks$na preprosta »u&enost« je v jezikoslovju znana pod imenom
ljudska etimologija, vendar je res, da je tega manj med ljudstvom
v govorjenem jeziku kakor pa v pisavi. Pravopis je take preproste
etimologije v&asi sprejel, ve¢ino pa je odklonil, npr. besedo smodka,
ki so jo napaéno navezovali na glagol smoditi, pa je le od motati in
se prav piSe smotka.

Soznaénice. — Tudi v naslednjih besednih skupinah nahajamo
soroden pomen: tepsti, tol¢i, biti; narediti, napraviti, storiti; lenoba,
nemarnost, zanikrnost; hudoben, zloben, podel; menim, mislim,
sodim; koj, brZ, hitro, naglo, neutegoma, précej. Brez velje po-
menske spremembe bi lahko uporabili enega namesto drugega:
narediti, napraviti, storiti sklep; tepsti, toléi, biti sovraznike. Vendar
glasnovna podoba jasno pri¢a, da si niso sorodni po izvoru, ker so iz
razliénih korenov. Take besede s podobnim pomenom, ¢eprav so iz
razliénih korenov, imenujemo soznaénice ali sinonime. Vendar je
v nekaterih stalnih zvezah zamenjava soznaénic nemogo¢a. Kako
smesno bi se slisalo, ée bi kdo rekel, da je ura tri odtepla, da delavec
bije kamen na cesti, da krojaé¢ obleko stori, da sestra naredi bratca
v novo obleko! Poznanje takih rekel je za wvsak jezik zelo vaZno,
saj prav po napaéni rabi spozna$§ tujca.

Tvorba besedi

Pripone. — Koren je pomensko zelo sploSen in oblikovno ne-
opredeljen, saj je jezik iz njega ustvarjal besede zelo razli¢nih
pomenov in vrst, Jezik je torej moral dobiti posebna sredstva, da te
splo$ne korene pomensko razlo¢i in oblikovno dolodi. Ustvaril si je
posebne glasovne skupine in jih strnil s korenom. Tako imamo npr.
v besedah darilo, zdravilo, érnilo, vozilo, éutilo, slepilo povsod isto
glasovno skupino -ilo. Ta sama zase ne pomeni ni¢, toda zgornjim
osnovnim pomenom daje neko pomensko skupnost kljub popol-
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noma razliénim osnovam: vse pomenijo sredstvo (za obdarovanje,
zdravljenje, ¢érnjenje itd.). V prej navedenih primerih dar, darilo,
daritev, darovalec, darilen so razli¢ne korenu pripete glasovne sku-
pine osnovni pomen spreminjale od besede do besede. Imenujemo
jih pripone ali sufikse. Pripone pomensko in oblikovno doloéajo
koren, dajejo mu zdaj pomen dejanja, zdaj storilca, zdaj lastnosti,
izrazajo nekaj predmetnega, prijemljivega ali pa spet nekaj misel-
nega, pojmovnega, tu imamo imensko podobo v najrazliénejsih
oblikah, tam spet glagolsko. Razliéne pripone torej istemu korenu
dajejo razli¢ne pomene, napravljajo iz njega neposredno uporabno
besedo; enake pripone pa dajejo razliénim korenskim prvinam neko
oblikovno in pomensko sorodnost. Pripone torej pomensko lo¢ujejo
v obmoéju istega korena in pomensko zdruZujejo v cbmo¢ju razliénih
korenov.

Glagolske pripone. — Pri glagolih so zlasti pomembne nedo-
lo¢niska, sedanji§ka in velelniska pripona. Nedolo¢niska jim do-
lo¢uje vrsto in ¢esto spreminja pomen glede na potekanje dejanja
v &asu: sesti, sedeti, sedati, sedevati. V¢éasih se po njej lodijo nepre-
hodni glagoli od prehodnih: Ziveti — Ziviti, érneti — &rniti, ozdraveti
— ozdraviti. Poleg teh nahajamo tudi pripone, ki glagol pomensko
spreminjajo tako, da dejanje manjSajo, vedajo ali slabSajo: skakati
— skakljati migati — migljati, svetiti se — svetlikati se, meZati —
meZikati; viti — wvihati, sopsti — sopihati, lomiti — lomastiti,
mikati — mikastiti; govoriti — govoriditi, krpati — krpucati, pisati
— pisariti, leniti se — lenariti, lenuhariti. V otro§kem govoru so
zlasti priljubljeni ljubkovalni glagoli z vrinjeno manj$alno pripono:
jokcati, proskati, smejékati se, zvonckati. Resda se nekaterim od
teh pripon na prvi pogled pozna, da so priSle od imen (krpuca,
pisar, lenuh, jokec, zvonéek), vendar so se pri glagolu Ze nekako
osamosvojile.

Obrazila. — Pripone se lahko kopicijo, obeSajo druga na drugo:
pas-tir-ié-ic-a, dom-ov-in-sk-i, kop-it-lj-a-ti. Vsaka izmed njih
vnaSa v besedo neko pomensko tanéino, samo zadnja ne. Ta ima
svojo posebno nalogo: obrazuje spol, sklon, Stevilo, osebo ali obliko,
zato jo imenujemo s skupnim imenom obrazilo. Vsako ime ima ali
je vsaj nekoé imelo sklonsko obrazilo (sklonilo), éeprav ga danes
zaradi izpada polglasnika recimo v edninskem imenovalniku ne
kaZe veé: most, kost, lep je iz starejSega mostb, kostb, 1épb. Vsak
glagol ima osebna obrazila (osebila), éeprav ga v 3. os. ednine in
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mnozine danes ne kaZe ve¢. Ker obrazila ne delajo besed, marveé le
isti besedi doloéajo oblike in s tem vlogo v miselnih zvezah, jih ne
obravnavamo v besedotvorju, marve¢ v oblikoslovju.

Osnova. — Koren dela s priponami stalni del besede, besedno
osnovo, spreminjajo se le obrazila: de-v-ic-a, de-v-ic-e, de-v-ic-i;
vel-ik-an-sk-i, vel-ik-an-sk-e, vel-ik-an-sk-o, kjer je devic-, veli-
kansk- imenska osnova. Pri glagolu lo¢imo nedoloé¢nisko, sedanjiSko
in velelnisko osnovo, ki se nanjo pritikajo obrazila: kupova-ti,
kupuje-te, kupuj-te.

Vcasih dodajamo oblikovna obrazila neposredno korenu brez
vmesnih pripon: vesti — voz, bresti — brod, lesti — laz, bi-ti — boj,
li-ti — loj. To so tako imenovane korenske besede, kjer sta se samo-
stalnik in glagol razvila neposredno iz korena kot dopolnjujoéi se
obliki.

Izvedenke. — Najvetkrat se dodajajo pripone Ze narejenim
besedam. Tako npr. pridevnik lep lahko dobi samostalniSsko pri-
pono -ota: lepota; iz tega samostalnika se je razvil nov pridevnik
s pripono -en: lepoten ali pa z glagolsko pripono: lepotiti; z drugo
pripono -ic-a se je iz iste besede razvil samostalnik lepotica, od tod
spet nov glagol lepotiéiti, od tod spet samostalnik lepotiéenje. Po
taki poti prehajajo besede iz ene vrste v drugo in govorimo pred-
vsem o imenskih, to je iz imen izvedenih besedah, in o glagolskih, to
je iz glagolskih osnov izvedenih besedah. Ob takem preoblikovanju
postane jezik proZen in uporaben za najrazliénejSe nacine izrazanja.

Ustvarjanje besed z razlicnimi priponami je staro, kolikor dale¢
nazaj sledimo razvoj jezika. Prvotne pripone so ve¢inoma omrtvele
in se ohranile samo kot okamnine, besed ne doloajo ve¢ ne po
pomenu ne po obliki. Nastajale pa so nove pripone, nekatere z zelo
jasnim pomenom, druge z manj doloCenim, zato so nekatere v jeziku
zelo tvorne in razdirjene, druge manj. Besedam, ki so izvedene s
priponami ali sufiksi, pravimo izvedenke.

Predpone. — Podobno vlogo kakor pripone imajo tudi glasovne
skupine pred osnovo, Tako npr. osnovo voz- lahko razSirimo v do-
voziti, iz-voziti, na-voziti, ob-voziti, po-voziti, pre-voziti, pri-voziti,
raz-voziti, u-voziti, za-voziti, z-voziti; vsaka teh predpon ali pre-
fiksov daje osnovnemu pomenu drugacen odtenek, drugaden izraz.
Ce pa razliénim osnovam dodamo isto predpono, dobe razli¢ni
osnovni pomeni skupno pomensko tancéino: iz-liti, iz-reéi, iz-teci,
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iz-iti, iz-biti, iz-vleéi, iz-trgati. S predponami sestavljene besede
imenujemo sestavljenke ali prefigiranke.

Zlaganje. — Zlozenke so sestavljene iz dveh (ali ve€) besed,
katerih samostojni pomen jezik 3e ob&uti, a vendar dajeta v zlo-
zitvi Se poseben, od sestavin razli¢en pomen. Sestavini sta lahko
samo druga ob drugo postavljeni, lahko pa tudi tesno spojeni, ohra-
niti moreta vsaka svoj akcent ali pa prideta pod skupen poudarek:
figa méz, volkodldak. V prvem primeru se sestavini nista sprijeli, pa
vendar imata v pomenu ¢loveka, ki ne drzi besede, poseben pomen.
Brez enotnega pomena ni zloZenke, zatorej novo mesto ni zloZenka,
paé pa je krajevno ime Novo mesto. Ceprav se v pravopisu kaze
nagnjenje, da bi se zloZzenke pisale skupaj, je vendar pisava moéno
nedosledna: figa moZ, pedenjélovek, laketbrada.

Po zunanjem videzu se dele zloZenke na Stiri poglavitne skupine:
sklope, velelniske, imenske in glagolske zloZenke,

V sklopu obdrze sestavine svojo besedno funkcijo, postavljajo se
druga poleg druge in nimajo veznega vokala: nepridiprav, nemanic,
pe$ pot, dolgéas, vbogajme, boZjast (iz bozja oblast), mojster skaza,
mozicelj vstajaé, pol pti¢ pol mi§ (netopir), menda (iz menim da),
morebiti, seveda, dveleten, trinoZnik, poldne.

VelelniSke zloZenke z velelnikom v prvem delu so precej redke:
cvilimoz, kaZipot, trinog (ki noge tare), zahvalibogca (vrsta kobilice).
Ker imajo v sebi nekaj Saljivega, so pogostne v priimkih: Kuripeéié,
Gazivoda, Tresiglav (Terseglav).

Imenske zloZenke so sestavljene iz imen. Oba dela sta povezana
z veznim vokalom -o0-, za mehkimi konzonanti -e-: ¢rnolas, rdece-
bradec. Izvedine gre za prvotne pridevnike, Sele po izpeljavi so iz
njih nastali tudi samostalniki: trmoglav, trmoglavec, trmoglavka,
trmoglavost.

Glagolske zlozenke imajo v drugem delu glagolsko osnovo in
stavéni pomen: kolovoz je pot, po kateri kola vozijo, konjeder je
moZ, ki konje dere, uholaz je Zival, ki v uho zleze. Drvosek pomeni
seénjo samo, pa tudi drvarja, kraj ali ¢as se¢nje,

Izvor besedi. — Ustroj jezika in prastar nadin, kako si je ¢lovek
ustvarjal besede, nam kaZejo izrazi, s katerimi je posnel naravne
glasove, Zivalske glasove je po sluhu vkljuéil v &loveski jezikovni
sestav. Govedo pravi »mug, drobnica »mekeke«, prasi¢ »kru«, koko$
»koko«, od tod s priponami mukati, meketati, kruliti, koko$, koklja,
kokodakati, Tako Se kukati, kukavica, kikirikati, §¢inkavec, pisce
in podobno.
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Po taki poti znafilnega glasu je jezik razvil vrsto besed, npr.
bzikniti za oster in nenaden glas pri teko¢ini, ki se pritisku izmika
skozi Spranje; podoben pomen ima brizg ali Zvrk; §vrk posnema
glas bi¢a. Pok je oster glas, pik visok in pak Sibek, kakor nerazvit.
S takim posnemanjem naravnih glasov ali po onomatopoiji imamo
v jeziku veliko besed, pa jih zaradi dodatnih pripon danes morda ne
obéutimo veé. Posnemovalni naéin ustvarjanja je Se zmerom Ziv,
ker si ¢lovek skuSa vse ponazoriti,

Zelo blizu posnemanju znaédilnega glasu je tudi podvajanje ali
reduplikacija; sreéujemo jo zlasti v otroSskem govoru. Od tod mama,
papa, baba, deda, teta, tata, brbra, frfra, Zeinja itd. Tako davno
ponavljanje glasu je ohranjeno v glagol (iz gol-gol, prim. goléati),
prapor, praprot, plapolati, prepelica, veverica.

Prvotni ¢lovek je rad poimenoval predmete po barvi: sinico, ker
je sinja, rudo, ker je rumena, goloba, Zolno, Zelvo, zlato, ker so Zolte
ali zelene barve. Se vetkrat je predmetom vzdel ime po znaéilnosti,
ki jo kaZejo. Zmija ima luknjo v zemlji, jarec je pomladancek,
molj je dobil ime od tod, ker melje, vol je velika Zival, osla in osat
sta ostra, trepetlika trepece, glava je gola, grlo pozira, postelja je
kup stelje, pozoj strasno zija. To so nekateri viri besednih osnov,
vendar si z njimi lahko razloZimo le majhen del besed. Od kod so
druge?

Indoevropski prajezik. — Primerjava z drugimi jeziki nam po-
kaZe razli¢ne sorodnosti, saj je marsikateri koren skupen celi vrsti
jezikov. Cim dlje sledimo te besede v preteklost, toliko jasnejsa
je skupnost. Primerjajmo npr. tele slovenske, latinske in nemske
besede po glasovni obliki in pomenu:

slov. lat. nem. slov. lat. nem.
brat frater Bruder mis§ mus Maus
marti mater Mutter tri tres drei
no¢ nox Nacht brada barba Bart

Zgornje besede niso morda izposojenke, ampak od nekdaj last
teh jezikov. Podobnost ne more biti slu¢ajna, saj je takih besed veé
tisoé. KaZejo torej na jezikovno skupnost v pradavnini. Ker se ta
skupnost razteza od Indije prek Irana in obsega vse pomembnejse
evropske jezike, govorimo o indoevropskem prajeziku. Iz njega so
se razvili slovanski, baltski, romanski in germanski jeziki, pa tudi
grski, keltski, perzijski in staroindijski.
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Praslovanski jezik. — Primerjaj v slovanskih jezikih:

slov.  srb. hrv. bolg. rusko Cesko poljsko  stcslov.
breza breza bréza beréza  briza brzoza  bréza
glava glava glava golova hlava glowa glava
breg Dbreg, brijeg brég bereg  bieh brzeg brégb
dolg dug dblg dolog dlouhy dlugi dlbgb
glas glas glas golos hlas glos glasb

€ = jat; € = jo; ¥ in rz sta iz mehkega r; ' v &e$¢ini pomeni dolg samo-
glasnik; B = trdi polglasnik,

Slovanski jeziki so si $e danes moéno podobni, Se mnogo blize
so si bili v preteklosti. Tako so pred enajstimi stoletji Rastislavovi
Moravani in Kocljevi Slovenci brez tezave razumeli Cirilov jezik
sclunske okolice.

Praslovenstina, prafe$¢ina, praru$éina itd. so bile samo nareéja
enotnega slovanskega jezika, praslovans§éine.

Slovenska nare&ja. — Primerjaj naslednje besede v nekaterih
nareéjih:
Knjizno Gorenjsko Lasce Roz Cerkno Prekmurje
zvon zgén zgan zuan zyun zvoun
povém  povém povéjm poviom pavim povéjn
néga noéga noéga noha naya nouga
desét dasét dasiat dasét desit dasét
gospod  gospot gosput hospuaat yasput gospout
pas pas pas pas pos pés
tlovéka ¢owéka  Elavéjka  Covéqa ¢lavika ¢lovoka
jézero jézer jiazeru jizare jizera djazéro

q = koro8ki k, vy = priporniski g, & = zelo Sirok e, 6 = zaokroZeni e.

Po raznih krajih slovenskega jezikovnega ozemlja se danes
govori razli¢no. Preprosti ljudje ne govoré knjiZne slovenscine,
marveé svoje nareje. Na slovenskem jezikovnem ozemlju lo¢imo
7 narecnih skupin, nareéij samih pa kar 45. Na oblikovanje nareéij
je vplivala predvsem zemljepisna lega kraja in druZbena povezanost
ljudi. Meje nareéjem dolocajo glasovne in poudarne posebnosti.
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Zemljevid slovenskih narecij po skupinah

D,

Po Dialektolo§ki karti Fr. Ramovsa

I. koro$ka: V. gorenjska:
II. primorska: V1. Stajerska:
III. rovtarska: VII. panonska:

IV. dolenjska:

Noben zZivi jezik ni ustaljen, vsak se spreminja po ¢asu in kraju.
Nespremenljivi so le mrtvi jeziki, ki Zivé samo v bukvah (bukovski
jeziki), ne pa v ljudstvu, npr. klasi¢éna gr§¢ina, klasi¢na latin3€ina,
stara cerkvena sloven$tina.

Cim dljé v preteklosti sledimo naSa naretja, tem manj jih je in
manjSe so razlike med njimi. Iz tega upravi¢eno sklepamo, da je bil
neko¢ enoten slovenski jezik brez nareéij. V priblizno takem jeziku
so pisani briZinski spomeniki.

Narecja in knjizni jeziki. — Mnogo besednih osnov smo torej
prejeli kot staro dedistino in jih po svoje oblikovali z razlié¢nimi
priponami, To je temeljna plast naSega besedis¢a. Toda jezik je
Ziv organizem, zatorej se nenehno razvija in spreminja; to lahko
zasledujemo od prajezika pa do narefne pisanosti danasnjega go-
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vora. Nareéja se po naravnem zakonu éedalje bolj oddaljujejo
drugo od drugega v smeri proti popolni osamosvojitvi. Ko bi ne
bilo nasprotnih vplivov, bi se iz vsakega narefja s€asoma razvil
poseben jezik. To pa zavira in preprefuje tiskana beseda, skupni
knjiZni jezik po Solah, uradih, radiu in éasnikih. Posamezne krajine
so danes iztrgane iz osamljenosti, povezane z modernimi promet-
nimi sredstvi, ljudje niso veé tako navezani na grudo kakor nekdaj,
po.mestih in v tovarnah se nareéja spremesavajo, zlasti pa se je to
zgodilo v osvobodilni vojski. Sredotezni tok je tako moécan, da
nareéja naglo pesajo in gre razvoj v smer nekaksSnega sploSnega
skupnega jezika.

To jezikovno snovanje in spreminjanje pa ne zadeva samo
glasov, marveé tudi besede. Kakor vse Zivo se tudi besede rode,
%ivé in umirajo. Izumirajo navadno le besede (redkeje besedne
osnove), bodisi da niso ve¢ potrebne, ker ni veé tistega predmeta,
bodisi da jih je izrinila »moénejSa« beseda. Moé¢ nove besede je
lahko v veéji izraznosti, lahko pa tudi v prevladanju tujega vpliva,
v manjvrednostnem obéutku ali hlastanju po imenitnosti ipd.

Besede tujega izvora. — Zivljenje zmerom prinasa potrebo po
novih besedah, ker nas venomer seznanja z novimi predmeti in
pojmi. To se dogaja in se je dogajalo v vseh &asih, le tempo je
razliéen: danes, v stoletju tehnike, se kar zgrinjajo, v davnini je
bilo tega brez primere manj, ali bilo je. Nobenega razlo¢ka ni razen
¢asovnega, Ce so stari Slovani sprejeli kotel in mi danes avto. Eni
kot drugi smo spoznali nov predmet ali pojem, ki ga je prinesla
civilizacija, in temu je bilo treba dati ime. Lahko bi ga bili naredili
iz domaéih prvin, toda lagodnost prevzemanja je zmagala nad na-
pornim iskanjem, zato smo hkrati z novim predmetom sprejeli tudi
tujo besedo zanj. Tako se znajdejo na isti ¢rti najstarejSe izposo-
jenke in najmlajSe tujke, recimo hi$a in radio. Razloéek je samo
v tem, kako dolgo je beseda v jeziku in koliko jo je le-ta Ze pri-
enalil, ji dal po svojih glasovnih zakonih domaéo obliko, Ko bi
bili besedo radio sprejeli pred nekaj tisoé leti, bi se danes najbrz
glasila raj.

Kulturne besede. — Iz gornjega je ofitno, da so izposojenke in
tujke najrajSi kulturne besede. Te seveda morajo imeti zelo raz-
liéen izvor, ker so lahko:

1. dedna osnova tujega jezika; to so po navadi poimenovanja
za tuje Zivali, rastline, predmete: gumi, éaj, kumina, kava, limona,
pomaranca, lev, kamela, jopa, kelih, sobota, binkosti;
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2. umetno narejene besede, sestavljene ponajveé iz grskih in
latinskih prvin: filozofija, avtomobil, poezija, realizem, helikopter,
aerodrom, motorizacije itd.;

3. poimenovanje po kraju, od koder predmet izhaja: majolika
(otok Majorka), pergament (mesto Pergamon), padvan (Padua),
romar (Roma), bajonet (Bayonne), vinar (Wien), tolar (Joachims-
taler), furlanka (sekira);

4. poimenovanje po osebi: francoski zdravnik in politik Guil-
lotin je predlagal uporabo stroja za morjenje obsojencev, da bi éim
manj trpeli, in to je bila giljotina; angleSki general Havelock je
baje nosil tako suknjo, ki ji danes pravimo havelok; zavetnik vrt-
narjev sv. Fiakrij je dal ime hotelu v pariskem predmestju, kjer
so najprej vpeljali posebne vozove za prevoz gostov v mesto in
nazaj — fiakarje; francoski diplomat Jean Nicot je 1560 kot poslanik
v Lizboni prvi poslal tobak na francoski dvor, od tod beseda ni-
kotin; Srapnel je izumil angleski general Shrapnel.

Slovenci smo v stoletjih v samosvojih druZbenih, gospodarskih,
politicnih in kulturnih razmerah prevzeli mnogo novega v svoj
jezik, dokaz éasa in okolja, v katerem je jezik snoval. Proti dobam
modne domade tvornosti imamo dobe moénega tujega vpliva. Tuje
blago v naSem besednem zakladu lahko delimo na tri poglavitne
skupine.

Izposojenke. — V starini prevzete besede, ki jim je jezik Ze
dal domac¢o glasovno obliko, imenujemo izposojenke. To so ljudske
besede. Prve izposojenke imajo Slovenci Ze iz ¢asa, ko so Se ziveli
za Karpati v praslovanski skupnosti, najveé¢ od Germanov, Grkov
in Rimljanov: breskev, bukev, cerkev, cesar, ¢einja, deska, hisa,
hleb, hlev, holm, izba, kmet, knez, kotel, kupiti, lev, meé, mezda,
ocet, osel, penez, srajca, steklo, vadljati, vino, vitez, vpiti. Nekatere
besede so priromale iz daljnih krajev, to so prave svetovne popot-
nice, ki so obiskale mnogo narodov: hru$ka (kurdsko), hmelj (fin-
sko), knjiga (asirsko), konoplja, kostanj (armensko), kafra (indijsko),
kava (arabsko), papir (egiptovsko).

Po naselitvi v sedanji domovini so si Slovenci izposojali nove
besede najved iz stare in srednje visoke nemsSéEine: ajda, bakla,
barva, bergla, bogati, branjevec, éebula, ¢esplja, fop, éumnata, deza,
doneti, dreviti, fara, figa, fiZol, fleten, garati, gro$, hip, irhast, izba,
janez, jeklo, jenjati, jerbas, jeSprenj, kajZa, kaséa, klavrn, krempelj,
krompir, krona, kuga, kuhati, kuhinja, kumara, kunec, kutina,
led¢erba, likof, lina, lopa, lug, luknja, madeZ, malha, malik, mar,
marnja, menih, mitnica, mojster, mojskra, méra, mornar, mosnja,
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mula, murva, nagelj, nor, ohrovt, omara, opica, pavola, pecat, pega,
pehar, pek, pesa, pipa, plavZ, pogum, ponev, post, presta, priZeljc,
pruka, punt, puska, puSpan, rabelj, rafevina, regrat, reva, ribati,
risati, rob, ruta, skedenj, skodla, skrinja, skuta, $apelj, Sema, $ipa,
Skaf, skarje, $kiliti, $koda, Skrat, Solen, $pila, $pranja, §trena, $truca,
Strukelj, trata, trop, tvegati, ubogati, udinjati, ura, vajet, valpet,
varati, varovati, vatel, vice, vi§nja, vosciti, Zaga, Zlindra, Zveplo itd.

Od Romanov imamo: ara, bajta, barantati, biri¢, bisaga, brenta,
bron, buca, burkle, cekin, cokla, Celada, Cenca, éok, dacar, denar,
dota, fant, fuZina, golida, goljuf, hlace, jetika, kapa, koleraba, kopun,
kostrun, kreda, krtaéa, kum, ljulka, lovor, manjkati, meta, miza,
milja, mutast, nesplja, olje, okobal, peca, pecati se, peljati, picel,
pladenj, podgana, pogata, pomaranca, pratika, raéun, radi¢, rman,
sak, solata, sold, som, skleda, $estilo, $krlat, Sola, $karpa, tabla,
tucat, uncéa, Zara, %id, Zoga. Tudi to je precej obilen delez, vendar
se z nem8kim ne da primerjati. Ker smo se od te strani ¢utili jezi-
kovno manj ogrozene, puristi niso tako zatirali romanskih izpo-
sojenk. Precej ve¢ jih je seveda v zahodnih nareéjih.

Iz madzar$¢ine imajo nekaj ve¢ besed samo vzhodna nareja,
v knjiZzni jezik jih je prislo le malo: beteZen, butara, gazda, hasniti,
kip, kuéma, lopov, oproda, orjak, pajcolan, pajda$, soba, tolovaj.
Neprimerno ve¢ so vzeli MadZari od nas, Besede iz madZarscine so
prifle k nam vecinoma preko hrvas¢ine, iz turSéine pa menda vse:
bedak, budalo, cekan, c¢iZme, jarek, juri§, klobuk, korobaé, Sotor,
tabor, telega, tolmad, top, topor, torba, tovor, Zep.

V poznejsi dobi, po preselitvi, ko je bil vpliv nemskega okolja
zmeraj moénejsi, gospodarska in druZbena veljava domacega ¢lo-
veka in jezika pa zmerom manjSa, se je v naSa nareéja razlila
obilica tujega besedja, celo &isto vsakdanjih izrazov, ki so izpodri-
nili stare domace. Vseh teh besed jezik ni utegnil toliko prebaviti,
da bi bile postale vredna in potrebna sestavina. Mnoge med njimi
so ostale kar nepredelane, da se rabijo vsevprek kot nepregibni pri-
devniki in prislovi: glih, Zleht, Ziher, fajn, fov$. To so velidel mlade
izposojenke iz nemséine. V nareéjih jih je vse polno. Ohranile so
germanski obraz, zatorej niso naSe in niso dovoljene ne v knjizni
ne v vsakdanji rabi. Mnogo jih je rabil Trubar, ker mu je $lo za
umljivo izraZanje, ne pa za lepoto jezika; tudi ni utegnil iskati,
prevet se mu je mudilo. Zato je vEasih neméeval celo tam, kjer je
ljudstvo rabilo lep domaé¢ izraz. Ko so njegovi nasledniki in poznejsi
rodovi jeli iskati ¢imboljSo podobo knjiznega jezika, je bilo takoj
¢utiti voljo, da se nepotrebnih izposojenk otresemo, kolikor se le
d4, in si ustvarimo kar najéistejSe izrazilo. To ¢&iS¢enje se nadaljuje
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poslej do danasnjega dne. Nekateri ga zani¢ljivo imenujejo puri-
zem, pa je le naraven odpor prehudim ranam, zadanim od nem-
Skega vdora. Morda res ta ali oni purist predale¢ zaide, prizadevanje
na sebi pa je vendarle zdravo.

Slovanske izposojenke. — Brz ko je nare¢je postalo knjiZni
jezik, je moralo ustrezati vse vi§jim zahtevam kakor vsakdanja
govorica, postati je moralo zmoZno izraziti tudi najglobljo misel
in najtanjSe ¢ustvo. Besedni zaklad nareéja je zadostoval samo do-
tlej, dokler je bil narod na nizki stopnji omike. Ker so pisatelji
poleg tega Se jeli odklanjati nemske izposojenke, se je postavilo
vprasanje, od kod jemati nove izraze. Ze od prvega zadetka so radi
poudarjali slovansko jezikovno skupnost in jim je bila slovenstina
oblika tega jezika, kakor se govori po Kranjskem, Koroskem, Sta-
jerskem in Primorskem. V 19. stoletju je ta zavest slovanske skup-
nosti pognala mnogo dolo¢nejSe Zelje v ilirskem gibanju. Kaj ¢uda,
da so pisci posegli po besediS¢u drugih slovanskih jezikov in ga
presajali v slovenski knjiZni jezik. Sprva so to delali previdno in
po potrebi, v drugi polovici 19. stoletja pa se je po naSih ¢asnikih
razlila cela povodenj nepotrebnih slovanskih izposojenk, nekaj iz
politiénih nagibov, nekaj iz hlastanja po imenitnosti. Tako se je na$
knjizni jezik usmeril proti nekemu meglenemu slovanstvu in se
brez potrebe oddaljil od slovenske ljudske govorice.

Kakor so romanski jeziki jemali knjiZne besede iz latinSéine,
svojega bukovskega jezika, tako smo Slovenci jemali iz stare cer-
kvene slovans¢ine: mitnica, prestol, prosveta, stolp, vestnik, zavesa,
Zezlo, 2rtev, Zrtvovati itd.

Mnogo $tevilnejSe so srbske in hrvatske izposojenke, ki so jih
naplavili ponovno nastopajo¢i valovi ilirizma: bolest, ¢ar, ¢lan,
diven, javen, krasen, krut, oporoka, razkosen, sidro, smatrati, usoda,
ved¢, znacaj itd.

Ze od Vodnikovih ¢asov smo prevzemali tudi ruske besede: éin,
iskren, izreden, nagrada, nadzornik, napev, narecje, odobriti, pre-
mirje, proizvod, skromen, slog, sposoben, strast, udoben, uspeh itd.

S Cehi smo imeli v 19. st. dobre zveze, od tod izposojenke
geslo, vaZen, uradnik, vojak, milo, pivo, zvok, bajka, godba, kolek,
lepenka, naslov, obéinstvo, pojem, pozor, stroj, tovarna, vloga itd.

Najmanj smo vzeli iz poljS¢ine: strog, ustava, vpliv.

Zlo ni bilo v tem, da smo si izposojali izraze, ki jih sami nismo
imeli, huje je bilo, da smo z nepotrebnimi izposojenkami izrivali
domace besede. Zatorej bomo mirne duSe rabili tiste, ki zanje ni-
mamo slovenskega izraza, nadalje taksne, ki so prevzele Ze kaksno
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pomensko tandéino, pa tudi vse tiste, ki so se v dolgi knjizni rabi
uveljavile. Pri uvajanju novih pa je treba kar najstroZjega merila.

Tujke. — Mlade besede, sprejete zlasti iz klasi¢nih in romanskih
jezikov ter iz angle§tine, imenujemo tujke. Vstopajo s tiskano
besedo, niso ljudske in se ne ravnajo po slovenskih glasovnih za-
konih. Zanje je znaéilno, da so mednarodne kulturne besede, prinaga
jih nagli razvoj znanosti in tehnike. Najbolj rabljene prehajajo iz
¢asnikov tudi v ljudski jezik.

Dana$nja poplava tujk dela preglavice vsem knjiZnim jezikom.
Razume se, da se v znanstvenem jeziku obilneje uporabljajo kakor
v leposlovju, kjer bi kazalo njih rabo omejiti na neogibno potrebo.
Za vse primere velja pravilo: kadar imamo popolnoma ustrezno
domacdo besedo, ne bomo rabili tujke; ¢e pa je domaéa beseda samo
za silo skovana, ¢e nima istega pomenskega obsega kakor tujka ali
&e zveni prisiljeno, je raba tujke dovoljena,

Kratice. — SFRJ, SRS, ZK, MLO, SNOS. Podobne kratice se
zlasti v najnovejSem ¢asu mnoZijo, so pa znamenje naglega, razgi-
banega toka javnega Zivljenja. Kakor da nolemo izgubljati €asa
z govorjenjem, ker nas tako nujno kli¢e delo. Nekatere izmed teh
kratic so postale Ze pravi samostalniki, posebno, kadar so lahko
izgovorljive in se dajo pregibati (npr. Nama). Da so samo kratice,
spoznamo le 3e po veliki zatetnici. Ce bi se kratice preveé razpasle,
bi mogle spaditi jeziku domaco podobo,
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OBLIKOSLOVJE

Uvod

V jezikovni uporabi odbiramo besede po njihovem pomenu. Ta
je doloéen z osnovo in priponami vseh vrst. Odbiranje je v skladu
s tem, kar bi radi povedali, opravlja pa ga spomin. Toda za vezanje
besed v smiselne enote ni dovolj, da postavljamo besede drugo poleg
druge, pravi pomen nam dajo le tedaj, &e so povezane med seboj
v doloéeni sovisnosti. Besede sin delati stroj lahko povezemo v po-
mensko zelo razliéne smiselne enote: Sin dela stroj. Sin dela s stro-
jem. Sin dela pri stroju. Sinu dela stroj. Pa Se vrsta manj razliénih:
Sinova delata stroje. Sinovi so delali s stroji. Sinovom bodo delali
stroji itd. V teh zvezah se smisel spreminja po medsebojnem raz-
merju besednih pomenov. IzraZza se z izpreminjanjem oblik v koné-
nicah in z dostavljanjem pomoznih besed, recimo pri, s v zgornjih
zgledih. Pri vezanju besed v smiselne enote se torej nekatere besede
oblikovno spreminjajo. Oblikoslovje nam mora razkazati vso pisano
mnoZzico besednih oblik, pomene teh oblik pa nam razlaga skladnja.
Cblike besed in njihova vloga so torej prav razumljive Sele iz smi-
selnih zvez. Ob pregledovanju oblik v slovnici moramo imeti to
zmeraj pred olmi, zakaj jezik si ni nikoli ustvaril teh oblik po
obrazcih in vrstah, kakor jih sredujemo v slovnici. Te obrazce in
vrste je zaradi preglednosti izdelala Sele slovnica po zakonitostih,
ki jih je odkrila v jeziku,

Oblikoslovje nam podaja pregibanje ali fleksijo besed.
Kako se je to v jeziku razvilo, nam iz ohranjenih jezikovnih spo-
menikov ni razvidno. Srefujemo ga Ze v najstarej$i dobi v dvojni
obliki: sklanjatvi ali deklinaciji pri imenih in spregatvi
ali konjugaciji pri glagolu. K tema dvema moramo dodati stop-
njevanje ali komparacijo z obrazili pri pridevniku. Poudarili
smo Ze, da je oblikovne pripone ali obrazila treba loéiti od
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pomenskih. Zatorej moramo poleg pomenskih pripon pregledati pri
razli¢énih besednih vrstah $e razliéna obrazila. Za nekatere oblike
je znadilno to, da so brez obrazila, ker se jim je v jezikovnem
razvoju izgubilo; to je drugoten pojav, ki pa je danes zanje enako
znadilen kakor za druge njihovo obrazilo.

V sklanji in spregi lo¢imo posebna obrazila za izraZanje Ste-
vila. Tako lotitev sledimo dale¢ nazaj v indoevropski prajezik.
Lotimo oblike za eno, dve ali veé¢ stvari; take oblike imenujemo
ednino ali singular, dvojino ali dual in mnoZino ali
plural. V sloven$éini smo ohranili dvojino, skoraj vsi drugi indo-
evropski jeziki pa so jo v danasnji obliki izgubili. Tako po samih
oblikah samostalnika in glagola lahko spoznamo, ali merimo na
eno, dve ali veé stvari: Stroj brni. Stroja brnita. Stroji brnijo. —
Delavcem dajte kruh, narodom svobodo! — Pognali so stroje, da
je zagrmela delavnica.

Na podoben naéin si je jezik ustvaril tudi moZnost, da v jeziku
lo¢i spol. V naravi ga je loé¢il pri bitjih in ga hotel izraziti tudi
v jeziku. Za poimenovanje najbliZjih vrst bitij si je naredil samo-
stojno osnovo za moske in Zenske: moZ — Zena, ofe — mati, brat
—- sestra, sin — héi; bik — krava, pra$i¢ — svinja, konj — kobila
itd. Toda 3e veckrat je razvil iz iste osnove loditev s pripono: sosed
— sosed-a, kmet — kmetica, Zupan — Zupanja, pevec — pevka;
oven — ovca, kozel — koza, pes — psica, srnjak — srna, volk —
volkulja itd. Odtod je loCevanje stvari po spolu v jeziku preslo
tudi v stavéno zvezo, tako da so sovisne oblike (pridevnikov in
deleznikov) dobile tudi razliéna obrazila, po spolu skladna z ustrez-
nimi samostalniki. Tako se je razvil slovniéni spol in so
samostalniki oblikovno postali moskega, Zenskega ali nobenega, t. j.
srednjega spola ali maskulinum, femininum in nevtrum. To prvotno
loditev samostalnikov po spolu smo iz starih €asov ohranili v slo-
vend¢ini do danes,

Pomni. Na znatnem ozemlju se je v nareé¢jih izgubil srednji spol pri
samostalnikih, kakor so ga izgubili npr. romanski in nekateri drugi
indoevropski jeziki. V slovenski knjizni rabi je sicer loc¢itev oblik za
srednji spol Se sploSna in trdna, vendar se nareé¢ni vplivi pogosto kaZejo
zlasti pri oziralnih zvezah. Odkar je ga nadomestil staro obliko za
srednji spol je, se redno berejo zveze, kakor: Z jadrom, ki ga ima obe-

$enega na visokem jamboru namesto doslednega ...ki ga ima obe-
Seno .., kar bi se nam zdelo kar nenavadno. Odtod prodira v zveze,
kakor: ...je videl naslonjalo, na katerega se je naslanjal ali Orest je

storil hudodelstvo, za katerega mu bogovi morajo dati odvezo, ki so Se
zmerom napacne.
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V vezanju samostalnikov z glagoli in med seboj sref¢ujemo za
vsako $tevilo po Sest oblik, s kakrinimi dolofajo medsebojno raz-
merje. Pravimo jim skloni ali kdzusi. Vloge posameznih sklonov
so mnogotere, a razlaga teh sodi v obravnavo miselnih zvez, ker
so le iz njih razvidne, — Sklonske oblike imajo samostalniki in
samostalni zaimki, v zvezi z njimi pa tudi sovisne pridevne oblike
(pridevniki, $tevniki, zaimki, deleZniki). V oblikoslovju nas zanima
nacin, kako so si posamezne skupine teh besed izdelale oblike za
sklone in se tako uvrstile v sklanjatve ali deklinacije; le-te
so se razvile po zunanji podobnosti in predvsem po spolu.

Pri glagolu si je spregatev ustvarila osebna obrazila,
da razlo¢i v vseh treh Stevilih osebe, poleg tega pa ¢asovne
oblike, da oznatuje &as dogajanja. Lasnost dovr3nosti in nedovrs-
nosti ne gre toliko v oblikoslovje kolikor v besedoslovje, ker sega
Ze v pomen sam. Pa¢ pa menjava glagolskih pripon v nedolo¢niku,
sedanjiku in velelniku sodi v oblikoslovje, ker pomena v ni¢emer
ne spreminja, marve¢ samo vlogo v vezanju. Razen &¢asovnih raz-
merij izraza glagol s posebnim oblikovanjem Se naklone in
naé¢ine. Vlogo in pomen vseh teh oblik pa obravnava skladnja.

Poleg sklanjatve in spregatve sodi v oblikoslovje tudi stop -
njevanje z obrazili ai komparacija, kakor je ohranjena v slo-
venséini pri pridevniku.

Samostalnik (substantiv)

Sploéno

Kaj je. — Na stara leta se je volk spokoril. Vest ga je pekla,
ker je bil poklal toliko ovde. PribliZal se je torej staji in nagovoril
pastirja: »Ni¢ ve¢ notem Ziveti od ropa. Obljubi mi, da te bo skrb
za mojo hrano, pa ti bom sluzil zvesto kakor pes! Poslej ti bo
spanec miren, ne bo$ se plasil ob vsakem Sumu.« Pastir mu je
odgovoril: »Ej, spokornik moj ljubi, pokaZi zobé! Menda se jim
pozna starost, odtod tvoj kes. No¢ in dan sem stal na straZi, pes
in palica sta mi bila zvesta tovariSa, oko in uho dobra straZnika.
Vidis, v navado mi je prislo to delo, v meso in kri. Tvoja krivda
je, da mi nisi ponudil miru, ko ti vid in sluh Se nista opeSala. Zdaj
pa kar pojdi, zakaj roka me srbi in tam v kotu je gorjaéal«

Besede volk, ovca, staja itd. zaznamujejo predmete, besede leto,
vest, rop, skrb itd. zaznamujejo pojme.

Besede, ki jih vzdevamo predmetom in pojmom, so samostalniki.
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Delitev. — a) France Preeren, Triglav, Ljubljana, Save;
b) gospod, list, kamen, zver;

c) gospoda, listje, kamenje, zverjad;

&) Zelezo, pesek, kruh, sol, vino, Zito.

Imena dajemo: a) posameznim osebam ali re¢em — lastna
imena;

b) vrsti enaks$nih oseb ali re¢i — obéna imena;

c) veé osebam ali reem skupaj — skupna imena;

¢) snovem — snovna imena.

Spol. — 1. a) sésed, délavec, lastnik; noZz, sad, sidjevec, roénik;

b) soseda, délavka, lastnica; jablana, njiva, voZnja; lastnost, us,
ped, vez, kost, ro¢nost;

c) delo, jabolko, kolo, drevo,; drevje, polje, sadje; vreme, tele.

Pri vseh samostalnikih ne moremo dolo¢iti spola po naravi;
lo¢imo ga po slovniéni obliki in rabi besede. V sloven§¢ini
so samostalniki po slovniéni delitvi v sploSnem:

a) moSkega spola, ¢e se v imenovalniku ednine koncujejo na
soglasnik in imajo v drugem sklonu obrazilo -a ali -u;

b) Zenskega spola, ¢e se v imenovalniku ednine konéujejo na
obrazilo -a ali pa na soglasnik in imajo v rodilniku obrazilo -e, -i;

c) srednjega spola, ¢e se v imenovalniku ednine konéujejo na
obrazilo -o ali -e.

2. Sosedov JoZa je bil zvest sluga sodniku. Na§ 6¢a pri uljnjaku
sedé. Stari péjvoda in njegov opréda sta odjezdila na grad.

Nekatega imena za modke osebe se konéujejo na -a, pa je
naravni ¢ut moénejsi kakor slovniéni, zato so samo moskega spola.
Med ljudstvom zivi mnogo takih imen: Matija, Luka, Jaka itd.

Pri takih samostalnikih se ravna spol samo po naravi.

3. Dekle je po vodo §la. Vedno bo slovelo slovensko dekle.
Fanté nemarni, ves dan bi lezal. Fanté je mislilo, da sme vse.

Lezeée tiskani samostalniki so po slovniéni obliki srednjega, po
naravi pa moskega ali Zenskega spola, Rabijo se taki samostalniki
v obeh spolih, v srednjem veékrat z zaniéljivim pomenom.

Pri nekaterih samostalnikih se torej spol ravna po naravi ali
po slovniéni obliki (obrazilu).

4. Siroka je pot v pogubljenje. To je bil res pravi krizev pot.
Mlada pota. — Tétu so Ze na sledu. V snegu je nova sled zajca. —
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Moz je nosil za dober laket dolgo brado, OdrezZite mi za dve lahti
platna! — Bil je na lovu; vrnil se je z obilno lovjé. — Govedo -a in
goved -i; obrt -a in obrt -i; brki -ov in brke brk.

Nekateri samostalniki menjavajo spol in obrazila,

Stevilo. — 1. Dokler prosi, zlasta usta nosi. Ali so duri res
zaprte? Da, tudi vezna vrata sem zaprl. Drvd so pri peéi na tleh.
Tu mojim se goslim vsi ¢éudite vi. Jasli so polne. — Moral sem skozi
troje vrat, da sem dobil pravo sobo.

Lezecte tiskanim samostalnikom ne more$ najti ustrezne ednin-
ske oblike. Rabijo se samo v mnoZinski obliki, a pomenijo tudi en
sam predmet. Ni¢ se ne lo¢i ednina od mnozZine, ¢e retem: Na vsa
usta je zijal, in: Vsa usta v dvorani so zijala vame. Tu razbi-
ramo $tevilo po pomenu, ne po obliki. Stevilo izraZamo pri takih
samostalnikih z lo&¢ilnim Stevnikom.

Take samostalnike rabimo le v mnozZinski obliki; pravimo jim
mnozinski samostalniki — pluralia tantum.

2. Roke S&iri, pada. Nehaj Ze vendar, saj me Ze ufesa bolé. O¢i
so mu gorele, nozdrvi so plale, ustnice so bile trd6 stisnjene, lica

rahlo pobledela — ves obraz je razodeval razburjenost. Rahlo se
je pozibaval, kakor da se mu S§ibijo kolena in mu bodo zdaj zdaj
odpovedale nogé. — Ti Cevlji so mi premajhni. Nogavice so raz-

trgane. Ti §kornji so Se novi. Rokavice sem pozabil. Copate obuj!

Oslepel je na obe olesi. Res je siromak, izgubil je obe roki in
obe nogi. Kaj si na obe ufesi gluh? — Ne bi rekel, ko bi bil izgubil
obe rokavici, a kaj naj poénem z eno samo?

Kadar govorimo splo$8no o delih telesa ali o stvaréh, ki
jih imamo po dvoje, jih rabimo v mnozini, le kadar hoéemo po-
udariti obojnost, jih rabimo v dvojini. Ce re¢em: »Tu sta dva
¢evlja, éigava sta?«, bo vsakdo mislil na dva izgubljena &evlja, ki
nista par. Kadar mislimo na dva para Cevljev, pravimo: dvoji éevlji.
Zato splo§no rabimo v takih primerih lo¢ilne Stevnike kakor pred
mnozinskimi samostalniki.

3. a) Sol je slana. Cisto zlato. Na§ vsakdanji kruh. Na mizi je
bilo troje vino. Zito je drago, naj Ze bo pdenica ali 7Z.

Kadar splosno govorimo o snoveh, jih rabimo le v ednini. Ce
imamo v mislih dolotene dele kake snovi, moramo to posebej
izraziti, npr.: pet hlebov kruha, danasnje mleko, kos sira, tri ko§cke
sladkorja; ¢e hofemo oznaditi razlitne vrste iste snovi, rabimo
lo¢ilne $tevnike, npr.: dvoji kruh, bel in ¢&rn; troje vino; pridelal
je Cetvero Zito: pSenico, rZ, koruzo in oves.
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b) Dolenjska vina so lahka. V steklenicah so bile razli¢ne soli.
Kadar se taja sneg, narasfajo vodé. Zabuéale gore, zaSumeli lesi.
Zita lepo kaZejo, le rZi so polegle, Trave so lepé,

Nekatera snovna imena rabimo tudi v mnoZini, a v nekoliko
druga¢nem pomenu; véasih mislimo na tako razliéne vrste, da nam
enotnost snovi ni ve¢ pred ofmi; véasih pa zaznamujemo kar kraj:
vodé je skupna ozna¢ba za vseh vrst studence, potoke in reke;
lesi so gozdovi; Zita so Zitna polja; trave so trate, travniki; rZi so
njive z rzjo.

Snovna imena v mnoZini kazejo na razliénost vrste ali pa imajo
prenesen pomen. '

Sklanjatev

Sklanjanje. — Gora je zelena. Na géro, na géro, na strme vrhé!
Tam za deveto goré. Na gori kres gori. Rad je hodil po gordh.
Zarja vstaja za gordmi. Goré poznam,

Most veze dva bregova. Enajsta Sola pod mostom. Prot1 mostu
se je valila umazana voda. Sredi Ljubljane so trije mostovi skupaj.
Voda je pobrala vse mostove. Méstu Ze manjka en opornik.

Na skali grad, v gradu gospod, pod gradom tlatan.

LeZele tiskani samostalniki gora, most in grad imajo razli¢ne
oblike, dasi pomenijo zmeraj isto stvar. Kadar veZemo besede
v stavek, jim spreminjamo oblike, kakor zahteva misel in zveza.
Pravimo, da besede pregibljemo. Pri samostalniku imenujemo tako
pregibanje sklanjatev (deklinacijo), samostalniki se sklanjajo,
to je, dobivajo razliéna obrazila.

Skloni. — Lipa je bila naSim prednikom sveto drevo. Tako Se
dandanes skoraj ni veéje vasi, ki bi ne imela mogoéne lipe za
srediS¢e. Med ljudstvom gre glas, da strela lipi ni nevarna. Lipo
radi zasadijo, ker daje gosto senco in je kljub mehkemu lesu kaj
trdoZiva; lipov cvet pa je dober za ¢aj. A ne samo é&lovek, 2 lipo
se okoriSéa tudi drobna Zival. Le postoj spomladi pri lipi, kadar
je v cvetju, in posluhni, kako brnenje prihaja iz vej! Pozdrav-
ljena, lipa!

Ali ves, kaj pomeni beseda brat? Si Ze obéutil, kdor nimas
brata, kako zelo ti ga marsikdaj manjka? Koliko laZze bi ti bilo,
ko bi mogel razumnemu bratu potoZiti skrb, ki te tare! In ti, ki
ima$ dobrega brata, ali pomni$, kolikokrat si se v bridkih urah
zaupljivo zatekel k njemu in, ¢e pri nikomer nisi naSel pomoti in
tolazbe, pri bratu si jo? Z bratom vesel, z bratom Zalosten, kaj ne
daje to Zivljenju dvojne vrednosti? Tako je, brat moj!
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Kadar hoéemo doloé¢iti samostalniku v stavku sklon, si poma-
gamo lahko z vpraSanji; ta so za isti sklon zmeraj enaka ne gledé
na spol in Stevilo samostalnika; vprasujemo pa z druga¢nim vpra-
Sanjem po bitjih kakor po stvareh,

Vsako $tevilo ima po Sest sklonov v stalnem vrstnem redu.
Zaznamujemo jih s Stevilkami, s slovenskim alj latinskim imenom:

Skloni Bitje Stvar

1. imenovalnik kdo je? brat kaj je? lipa
nominativ

2. rodilnik koga mni? brata éesa ni? lipe
genitiv

3. dajalnik komu da$? bratu éemu das? lipi
dativ

4. toZilnik koga vidi§? brata kaj vidi§? lipo
akuzativ

5. mestnik pri kom? pri bratu pri ¢em? pri lipi
lokal

6. orodnik s kom? z bratom s ¢im? z lipo
instrumental

Pri ogovoru in vzkliku rabimo zvalnik (vokativ); ta v sloven-
§¢ini nima veé svoje-oblike in je enak imenovalniku. V stavku nima
posebne vloge, ker se rabi samostojno brez zveze s povedkom ali
z drugimi besedami,

Sklanjatve. — Primerjaj obrazila v posameznih sklonih ednine
naslednjih Stirih samostalnikov:

I. lipa — lipe — lipi — lipo — pri lipi — z lipo

II. kost — kosti — kosti — kost — pri kosti — s kostjo
III. rak — raka — raku — raka — pri raku — z rakom
IV. mesto — mesta — mestu — mesto — pri mestu — z mestom

Sklanjatve dolotamo po spolu in po obrazilu v edninskem
imenovalniku. V slovens¢ini lo¢imo Stiri sklanjatve:

1. samostalniki z obrazilom -a,

II. samostalniki zenskega spola brez obrazila,
III. samostalniki mo$kega spola brez obrazila,
IV. samostalniki z obrazilom -0 ali -e.
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I. sklanjatev: Samostalniki z obrazilom -a

Poudarek na osnovi. — Lipa je bila Ze zelena. Ti kazal si njiv
mi plodove. Golobje nad hiSo goreéo omamljeni kroZijo. Z duhom
za zadnjimi zvézdami grabimo. V sénci se tvoji ljubo je na mehki
trdvi leZalo. Naprej, zastdva sldve! Bridke se.sdblje bliskajo. Naso
staro sivko smo prodali danes.

Najveé¢ samostalnikov z obrazilom -a ima stalni poudarek na
osnovi. Sklanjajo se po zgledu lipa.

Sklon Ednina Dvojina MnoZina

1. lipa lipi lipe

2. lipe lip lip

3. lipi lipama lipam

4. lipo lipi lipe

5. pri lipi lipah lipah

6. z lipo lipama lipami
Premiéni poudarek. — 1. Glej, pribita mu je néga. Kar storile

so roké, to z nogdmi potepta si. Vi najlepse zemljé nekdaj ste orali.
Z jasnega sonce neba sije na mlado zemljé. Moj up je Sel po védi.
Ali somov vojska pod vodé ne mine, Le urno, le urno obrni peté!
Veslaje pa ribi¢ ozira srepé se v vrtenje vodd.

DvozloZni samostalniki, ki imajo v osnovi 6 ali é, noga, réka,
véda, késa, résa, 6sa, kbza, péla, présnja, mésnja, t6zba — zémlja,
péta, Zéna, séstra, véia, métla itd., imajo v nekaterih sklonih po-
udarek na osnovi, v drugih pa na obrazilu; pravimo, da imajo pre-
miéni poudarek. Sklanjajo se po naslednjem zgledu.

Sklon Ednina Dvojina Mnozina
1. goéra gori (goré) goré

2, goré gora gora

3. gori gorama goram
4. goroé gori (goré) goreé

5, pri gori gorah gorah
6. z gord gorama gorami

2. Mladost je zdaj moja bujno glavé povesila, Valjhun ravna

po svoji slepi gldvi. V oéeh se solzé zableste. Migala s suho bradé.
Obsla je vse vrsté, a njega ni bilo. Pes ima bolhé. Pluga nima ne
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brané. Na Gorenjskem so bele cesté. Koza pleza po skaldh. Cvetje
iz tujih dezeld.

Premi¢ni poudarek imajo tudi redki drugi samostalniki., Oblike
s premiénim poudarkom so omejene le na nekatere sklone; radi
jih uporabljajo zlasti pesniki v verzu.

Pomni. Samostalnike s premi¢nim poudarkom sme§ poudarjati tudi
po zgledu lipa; vendar bi izguba premi¢nega poudarka skodovala volj-
nosti in zvo¢nosti slovenskega jezika. Celo v mnozinskem rodilniku rok,
nog se ze izgovarja Sirok vokal, vendar ta izgovor ni priporo¢ljiv.

3. Kakor madek je: zmeraj ti pade na nége. Sonce je zaSlo za
g6ro. Koliko hote$ na r6ko? Radoveden je stopil v véZo. Sel na
jezero je pit, a na brddo je pozabil. Skoéil je v védo na gldvo. Pri-
letel je na péte. V zémljo se je udrl. Stopi no malo v véZo!

Predlog Cesto potegne premi¢ni naglas k sebi; pri tem posta-
neta é in 6 v osnovi ozka.

Poudarek na obrazilu. — Po dolinah so se Se zmeraj vladcile
meglé. Lut sveti v temi, a temd je ne vidi. Po polju se vije samotna
stezd. USel jim je po gozdnih stezdh. Testo je v neékdh.

Samostalniki, ki imajo v osnovi polglasnik, imajo poudarek na
obrazilu. Sklanjajo se po zgledu steza,

Sklon Ednina Dvojina Mnozina
1. steza stezé (-i) stezé

2. stezé (-¢) steza steza

3. stezi stezdma stezam
4. stez6 (-0) stezé (-i) stezé

5. pri stezi stezah stezah

6. s stez6 (-0) stezdma stezami

Tako se sklanjajo tudi peckad, deskd, bedva, guba, trskd, mezda.

Pomni. Tudi tukaj prihaja ¢edalje bolj v navado poudarjanje na
osnovi, v nekaterih sklonih je Ze splo$§no v rabi.

Posebnosti. — 1. a) V mnoZinskem rodilniku se je zaradi laZzjega
izgovora vrinil v zadnjem zlogu polglasnik: dekel, iker, vider,
kapelj, tekem, proSenj (namesto dekl, ikr, itd.); brez poglasnika
pisemo hrusk, gosk, zdrazb, tovarn;

b) polglasnik se je okrepil v a: ovea — ovdc, deska — desdk,
treska — tresdk;
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c) polglasnik pred j je dal i: ladja — ladij, skorja — skorij,
zarja — zarij; tudi pred c je i: luéca — luéic, Fivalca — Zivalic,
klopca — klopic, vrvca — wvrvic;

¢) beseda ima rod. mn. besed ali besedi.

2. Samostalnik gospd se sklanja takole:

Ed.: gospa gospé gospé gospé  pri gospé z gospo
Dv.: gospé gospé(-d) gospéma gospé pri gospéh z gospéma
Mn.: gospé gospé(-i) gospém gospé pri gospéh z gospémi,

3. Samostalnika mati in héi se v ednini sklanjata takole:

mati matere materi mater pri materi z materjo
héi héere héeri héer pri héeri s heerjo.

V dvojini in mnozini se sklanjata po zgledu lipa, vendar so
v rabi tudi oblike s premi&nim poudarkom: héerd, héeram, héerdh,
héerdmi.

4. Samostalnika boa, oboa se glasita v mnoZinskem rodilniku
boj, oboj.

Lastna imena. — 1. BreZice, iz BreZic, v BreZicah; Begunje, iz
Begunj, v Begunjah; Poljane, iz Poljan, v Poljanah; Rufe, iz Rus,
v RuSah; Borovlje, iz Borovelj, v Borovljah; Gérje, iz Gérij (tudi:
iz Gorjdn), v Gorjah; Jesenice, z Jesenic, na Jesenicah,

Mnozinska krajevna imena Zenskega spola se sklanjajo po
zgledu lipa. ‘

Pomni. Pri krajevnih imenih na -e moramo paziti, ali niso morda
edninska (srednjega spola), kakor Préserje — iz Preserja, Grosuplje —
z Grosupljega itd.

2. a) Ivanka, Ivanke; Lucija, Lucije; Kobilca, Kobilce, od Ivanke
Kobilce, o Mariji Stupici;

b) Julija Primic, o Juliji Primic; berem Zofko Kveder; pri Ilki
Vastée beremo;

¢) Primceva, Vastetova, Cernejevo je unidilo taboriiée, o. Ko-
biléevi.

Imena in priimki za Zenske osebe se ravnajo po tehle pravilih:
a) &e se kondujejo na -a, se pregibljejo kakor enaka obéna imena;
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b) &e je poleg imena moski priimek, se sklanja le ime; c) &e je moski
priimek brez imena, ga rabimo z obrazilom -ova.

Pomni. Nekatera tuja imena z nenavadno obliko se ne sklanjajo:
Fides, Lili, Dolores itd.

II. sklanjatev: Samostalniki Z sp. brez obrazila

Poudarek na osnovi.— 1. a) NaSe Zivljenje je kakor na niti.
Pamet je boljfa kakor Zamet. Mladost je mordst, stirost je Zalost.
Jesén razgrinja sive pajcolane.

b) Kolikor glav, toliko misli. Pesem mila se glasi. Brez pesmi bi
bilo Zalostno na svetu. O¢i so sijale v ljubezni in sreéi, Tezke misli
misli Abduraman,

Samostalniki nit, lué, pamet, zibel, mladost, jesen, korist, po-
mlad, povest itd. (a) in misel, pesem, ljubezen, povodenj, prikazen,
golazen itd. s polglasnikom v zadnjem zlogu im. edn. (b) imajo
v vseh oblikah poudarek na osnovi. Sklanjajo se po zgledu nit in
misel. Razlo¢ek v sklanjatvi je v daj. dv. in v orod. edn., dv., mn.

Sklon Brez polglasnika S polglasnikom
1. nit niti niti misel misli mish
2 niti  niti niti misli misHi misli
3 niti nitma nitim misli mislima mislim
4, nit niti niti misel mishi misli
5, priniti nitih nitih mish mislih  mislih
6 z nitjo nitma nitmi mislijo mislima mislimi

2. Vse se veseli pomlddi. Poletje se je umaknilo jeséni. Na po6-
mlad se pti¢ki Zenijo. Na jésen se pti¢ki selijo.

Pri nekaterih samostalnikih, ki imajo stalen poudarek, potegne
predlog véasih poudarek k sebi.

3. Samostalnik prsi (ne: prsa!) je samo mnozinski in ga skla-
njamo prsi, prsi, prsim, prsi, pri prsih, s prsmi.

Tako tudi duri. — Géosli in jdsli se sklanjata po misli, torej:
z goslimi in pod jdslimi (ne: pod jdsli, kakor da je im. jdsla).

4. Samostalniki na -ev (britev, breskev, Zalitev, cerkev, molitev
itd.) se sklanjajo nekaj po I., nekaj po II. sklanjatvi (edninski toZil-
nik in orodnik):
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Sklon Ednina Dvojina Mnozina

1. britev britvi britve

2, britve britev britev

3. britvi britvama britvam
4, britev britvi britve

5. pri britvi britvah britvah
6. z britvijo britvama britvami

Premiéni poudarek. — 1. Ce dva psa eno kost glodata, se sko-
ljeta. Cuj minute noéi pretute, Klic divjih gosi. Klepec je zdrobil
v pésti sedem podkev. Na vdsi so zalajali psi. Skrbi belijo glavo.

LeZete tiskane besede imajo premiéni poudarek in se sklanjajo
po zgledu reé (kost).

Sklon Ednina Dvojina Mnotzina
1, ré¢ reéi reéi

2. redi redi reéi

3. rééi (kosti) retéma re¢ém
4, ré¢ re¢i redi

5. pri rééi (kosti) reé¢éh re¢éh
6. z redjo re¢éma re¢mi

Po zgledu reé se sklanjajo: brv, cev, &éast, dlan, gaz, jed, klet,
klop, last, laz, mast, med, past, ped, plast, plat, polt, pot, prst, rast,
ravan (ravni), rz, skrb, slast, smer, smet. snet, stran, strast, strd,
stvar, Séet, tésen (tesni), u§, vas, vest, vez, vrv, zel, zmes, zver, zrd.

Po zgledu kost (s Sirokima 6 in é v daj. in mestn. edn.) se skla-
njajo: gos, mo¢, noé, os, ost, pe¢, pest, snov, sol.

2. Samostalnik kri se sklanja takole: kri, krvi, kfvi, kri, v ki'vi,
s krvjo.

3. Ravdn se sklanja po zgledu réc:

Ed. ravan ravni ravni ravan v ravni za ravnjo
Dv, ravni ravni ravnéma ravni v ravnéh za ravnéma
Mn. ravni ravni ravném ravni v ravnéh za ravenmi

Samostalnik rdven (= nivd) ima stalen poudarek in se sklanja
po zgledu misel, pa ima v orod. edn. rdvnijo, v daj. in orod. dv.

ravnima, v orodn. mn. za rdvnimi itd.
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4. DvozloZni samostalniki, kakor so reber, oblast, obrv, postrv,
nozdrv, Zival, kako§, pomo¢, imajo v posameznih sklonih Se pre-
mi¢ni akcent, vendar se &fedalje bolj kaZe nagnjenje k ustalitvi
poudarka.

5. Pojdi mi s poti! Le brez skibi bodi! Pogumno poglejmo ne-
varnosti v 6¢i!

Predlog véasih potegne premiéni poudarek k sebi, vendar ne
obvezno,

I11. sklanjatev: Samostalniki m. sp. brez obrazila

Poudarek na esnovi. — 1. Brat je bratu neznan, skoraj ne umeta
se. Vidim li dobro: prepir, divji med brati prepir? Ti si zaklade
duha Krezove bil si nabral.

Pes in lovec za jelénom, jélen pa naprej drevi. Ne boj se potokov
ti mojih Sumenja! O mladost, grenka ko pélin; s pelinom so me
pojili. Ziv &lévek si ali si duh? Clévek &lovéku volk.

Ce lezete tiskane samostalnike sklanjamo, ne ostaja pri vseh
poudarek na istem zlogu, paé pa vedno na osnovi. Zgled za to
sklanjatev je rak.

Sklon Ednina Dvojina Mnozina
rak réaka raki

2 raka rakov rakov

3. raku rakoma rakom

4. raka raka rake

5. pri rdku rakih rakih

6 z rdkom rakoma raki

Pri veézloznicah se je v im. ed. véasih prvotni kratki poudarek
na zadnjem zlogu (potok, jelén, Clovék) potegnil za zlog nazaj in
se podaljSal: pétok, jélen, élévek; v drugih sklonih je ostal na prvot-
nem zlogu: potéka, jeléna, ¢lovéka. ’

2. Samostalniki s kratkim poudarkom na zadnjem zlogu dalj-
Sajo v nezadnjem zlogu vokal: brdt, brdte; kmét, kméta; 3ép, Zépa;
krop, krépa; noz, néza.

3. Gréba temne globo¢ine. Moja mati v grébu spé. — Brz konje
v hlev pa po vina v klet! Cez prag na kénju prirohni, gorjé, sam
turski pasa. — Otréci, pridno ubogajte! »KriZ je z otrékil/« je vzdih-
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nila. — Sod brez éépa. Sod puséa pri ¢épu — Nova kosa nima klépa.
Moka disi po klépu. — V gézdu, v késu, na pédu, o péstu, na strépu,
v 2épu.

Nekateri samostalniki spreminjajo 6 > 6 in é > é v mest. ed,,
mest. in orod. mn., vendar ta izgovor ni obvezen, marveé le pri-
poroéen,

4. Predlog pritegne poudarek: na vécéer pridem, vnémar pustiti,
na primer.

Premicni poudarek. — Najvel svetd otrokom slisi Slave. Videl
mozZé sem v borbi za trdi kruh. Ti kazal si njiv mi plodove, razkladal
skrivnosti glasov. Orel svet s perutjo meri ¢ez vrhé, globine. Ko
dobrave se mra¢é, k meni sp6é glasovi tihi. Tajni zbor duhov po-
noénih,

LeZete tiskani samostalniki imajo ponekod poudarek na osnovi
ponekod na obrazilu. Sklanjajo se po zgledu most (moz2).

Sklon Ednina Dvojina MnozZina

1 most mozZ mosti (-6va) mozZa mostovi mozjé
2 mosti  moza mostév moéz mostév moz

3 mostu  moézu mostévoma moZéma mostéovom moZém
4, most mozZa mosta (-6va) mozZa mostove mozé
5. pri mostu moézu mostéh (-6vih) moZéh mostéh (-6vih) mozéh
6. z moéstom mézem mostévoma mozZzéma mostovi mozZmi

Po teh zgledih se sklanjajo predvsem enozloZnice, npr. grad,
sad, med, rod, voz, gnoj, duh, lan, klas, las, nos, pas.

Mestniske oblike s Sirokim samoglasnikom: na méstu, na vézu,
na nésu, v 16ju, na gnéju, v rédu ipd. moéno ginejo, ker se jim je
samoglasnik po vplivu drugih sklonov zozil,

Predlog véasih potegne poudarek k sebi: za ldse privieéi, v zébe
se dati.

Poudarek na obrazilu. — Sen je sen. Kaj me budi§ iz sna?
Stebér za stebrom se ru$i. Carski sel. Hitri sli so raznesli novico po
dezZeli. Pes in lovec za jelenom. Psom gre lajati, tace lizati. Na bezgu
se je oglasila penica. Uprli so se s hrbti. Z deZja pod kap.

LeZete tiskani samostalniki imajo v osnovi polglasnik. Sklanjajo
se po zgledu steber (dez).

Tako $e: bet, éeber, kes, mezeg, pekel, semenj, skedenj, $¢epec,
Zebelj.
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Samostalniki, ki imajo v im. ed. poudarek na konénem pol-
glasniku, ga imajo v vseh ostalih sklonih na obrazilu; polglasnik
pa izpade, &e ne bi po izpadu nastala tezko izgovorljiva soglasniska
skupina.

Sklon Ednina Dvojina Mnozina

1 stebér déz stebra stebri

2 stebra deZja stebrév stebrov

3. stebru  dezju stebroma stebrom

4, stebér déz stebra stebré

5. pri stebru dezju stebréh (-ih) stebréh (-ih)
6 s stebrom deZjem stebroma stebri

Dvojinska oblika stebromé se navadno poudarja stébroma. Ce
je v osnovi kak drug vokal, Ze zmaguje poudarek na osnovi: hrbet
ali hibet, krhelj ali kfhelj. Tako Se: Cetrtek, mrtvec, noZek, roZié,
slepié, Skripec, zaprtek itd.

Posebnosti. — 1. Kdo ve kragulja odgnati, ki kljuje srce? Sem
obesil uk na kljuko. Slovenec Ze mori Slovenca brata. PoZel je
kmeti¢ in pospravil plod.

V III. sklanjatvi je pri bitjih edninski toZilnik enak rodilniku,
pri stvareh pa imenovalniku.

Pomni. Kdo zna no¢ razjasniti, ki tare duha. Soba je imela prijeten
duh po Zitu. — Samostalnik duh ima v edninskem toZilniku duha,
kadar pomeni duso, duh pa, kadar pomeni vonj.

V rabo je priSlo: berem Slovenskega poroéevalca, zdravnik je ope-
riral raka; vendar moramo reci: operiral je slepié (ne: slepiéa), saj je
slepié stvar.

2. Vol je hodil pred plugom in druZno potil se z oraéem. Pesem
hite¢ih in pesem stojeéih valov. Poslala mu je suhih krhljev.

Primerjaj: rak z rakom  rakov rakoma rakom
in: oraé =z oralem oralev orafema oralem

Kakor ora¢ imajo obrazila: meja§, moZ, konec, boj itd.
Za soglasniki ¢, &, §, %, j prehaja tudi v obrazilih o > e.
3. a) -en: &ésen, &ésna; Oven, d6vna; locen, lécna;

-enj: svézenj, svéinja; pédenj, pédnja; rézenj, raznja;
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-el: Osel, 6sla; vozel, vozla; kotel, kotla; vogel, vogla;
-elj: kéaselj, kaslja; krhelj, krhlja;
-ek: dogodek, dogddka; ostanek, ostanka; pétek, pétka; kolek, kolka;
tizek, ¢izka;
-ec: pévec, pévca; hlapec, hlapca; dédec, dédca;
-er: véter, vétra; éebér, &ebra; oder, 6dra; méter, métra.
Toda: jézdec, jézdeca; jizbec, jazbeca; tekmec, tekmeca; pre-
mislek, premisleka; mislec, misleca; mrtvec, mrtveca.
Polglasnik v zadnjem zlogu imenovalnika izginja pred
obrazili v drugih sklonih, ¢e ne nastane zaradi tega tezkd izgovor-
ljiva soglasni$ka skupina.

Pomni. Pifemo in govorimo blagor, blagra.

b) Enozlozni samostalniki s polglasnikom v osnovi se tudi rav-
najo po zgornjem pravilu: pes, psa; sel, sla; sen, sna; toda: bec,
beéa; bet, beta; ses, sesd; kes, kesd; deZ, dezjd.

Tudi -a- v besedi dan je iz polglasnika, zato izginja pred obrazili
v drugih sklonih in je razvil takole sklanjo:

Sklon Ednina Dvojina MnoZina

1. dan dnéva dnévi

2. dné dnéva dni dni

3. dnévu dnévoma dnéma dném dnévom
4, dan dni dnéva dni dnéve

5. pri dnévu dnéh dnévih dnéh dnévih
6. z dném dnévom dnéma dnévoma dnévi dnémi

Pomni 1. V besedah na -telj nimamo polglasnika, marve¢ pravi e,
zato ga ne smemo opuséati ne v govoru ne v pismu: prijatelj, prijatelja;
uditelj, uditelja; ravnatelj, ravnatelja; pisatelj, pisatelja.

2. Naslednje izposojenke podalj$ujejo v odvisnih sklonih osnovo
s soglasnikom -n: mnagelj, nageljna; mandelj, mandeljna; datelj,
dateljna; butelj, buteljna; Skratelj pa ima $kratlja ali $krateljna.

4. a) komar, komarja; lopar, loparja; dihur, dihurja; pastir,
pastirja; bramor, bramorja;

b) gévor, gbvora; javor, javora; tabor, tabora; Sotor, Sotora;
tovor, tovora; veler, velera; biser, bisera; sever, severa; okvir,
okvira; ozir, ozira; vir, vira.

Nekateri samostalniki na -r- podaljSujejo v odvisnih® sklonih
osnovo s soglasnikom -j-.
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Pomni. Ta tvorba je tako Ziva, da se razteza Se vedno tudi na tujke
in tuja imena: doktor, doktorja; kontrolor, kontrolorja; bulvar, bulvédrja;
trotodr, -ja; oficir, oficirja; Pasteurjev zavod, ode pesnika Schillerja,
Herderjev vpliv. Tudi v domadih besedah obseg te tvorbe $e ni ustaljen.

5. O kresi se dan obesi. Vsi smo ljudje si v rodi.

StarejSe obrazilo v mestniku ednine je bilo.-i; sre¢ujemo ga Se
v pesmih in pregovorih; pogosto pa je ohranjeno v prislovnih oka-
meninah, npr. pocasi, pokonci, davi itd.

6. M6z in oblakov vojsko je obojno koncala temna no¢. Vstopilo
jih je sedem, do 2z6b oborozenih. Na travniku se je ustavila vsa
mnoZica v6z. Druzba otrék se je vozila s parom kénj. Pokesal se je
Ze tolikokrat, kolikor ima lds na glavi.

Nekateri samostalniki imajo v rod. mn. obliko brez obrazila.

Pomni. Samostalnik okov ima v rod. mn. okovov (me: okov), a
moZgani ima oboje: moZganov ali moZgan.

7. Soglasnik k se spreminja v ¢ samo v tehle primerih: otroci,
pri otrocih, volcjé (volkovi). Samostalnik otrdok se potemtakem skla-
nja v mnozini: otréci, otrok, otrékom, otrbke, pri otrécih, z otréki.

8. Namesto nekdanjega éloveki rabimo danes v mnozini ljudjé;
ta oblika je ohranila obrazila nekdanjih samostalnikov moskega

spola, ki so se sklanjali kakor $e danes samostalniki Z. sp. brez
obrazila po II. sklanjatvi. Clovek se torej sklanja:

Ed.: élovek  &lovéka ¢Elovéku ¢lovéka pri élovéku s ¢lovékom
Dv.: ¢&lovéka ljudi ¢lovékoma ¢&lovéka pri ljudéh s &lovékoma
Mn.: ljudjé ljudi ljudém ljudi pri ljudéh z ljudmi

Pomni. V rod. in mest. dv. se rabi tudi élovekov in élovekih: Teh
dveh ¢Elovekov se boj! Pri teh dveh é&lovekih nekaj ni prav.

9. Ljudje vsi bratje, bratje vsi narodi. Zasmejal se je, da so se
mu pokazali beli zobjé. Ves trg — sami golobje. Poslusajte, moZjé
Visnjanje!

Kakor ljudje so v imenovalniku mnozine nekateri samostalniki
ohranili staro obrazilo -je: gospédje, golébje, medvédje, tatjé, zobjé
itd.; po njih vplivu pa so privzeli to obrazilo ¢ mnogi drugi samo-
stalniki te sklanjatve: lasjé, moZjé, brdtje, océtje, kmétje, sosédje,
svdtje, zétje itd.; zlasti pogosto pa imena na -an: me$éinje, Celjinje.
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10. Z vozmi so mogli le pocasi naprej. Orehe je trl kar z zobmi.
Stresal je z lasmi kakor z grivo. Oral je z volmi. Upam, da imam
opraviti z moZmi. Bik ga je pomeril z rogmi.

Po istem vplivu kakor -je v im. mn. se je v orod. mn, uveljavilo
obrazilo -mi. V nareéjih je to obrazilo mo¢no razsirjeno, zato moras
paziti, katere oblike so v knjiZni rabi dovoljene.

11. Tudi obrazilo -¢h v mnozinskem mestniku (namesto -ovih
ali -ih) je ostanek stare sklanjatve; obrazilo -éh se je razdirilo ne le
na samostalnike s premiénim poudarkom ali s poudarkom na obra-
zilu, marve¢ na celo vrsto enozloznih samostalnikov s poudarkom
na osnovi: Mojo sréno kri Skropite... po doléh in po bregéh; na
grobéh, po gozdéh, stavbe na koléh, po grméh, po vrhéh, po doméh,
po stoléh, po vrtéh, po podéh, na snopéh itd.

12. Nekateri samostalniki na -a so po naravi moSkega spola:
sluga, vojvoda, oprioda, stare§ina, védja itd. Take samostalnike
sklanjamo:

sluga sluge slugi slugo pri slugi s slugo
ali: sluga sluga slugu sluga pri slugu s slugom

slugi slug slugama  slugi pri slugah s slugama
ali: sluga slugov slugoma sluga pri (slugih) s slugoma

sluge slug slugam sluge pri slugah s slugami
ali: slugi slugov  slugom sluge pri (slugih) s (slugi)

V nekaterih sklonih so izraziteje v rabi oblike té, v drugi pa
6ne sklanjatve; tako kar nikoli ne rabimo npr. s staresini, z oprodi,
pri stareinih, pri oprodih, medtem ko se bere tudi z vojvodi, pri
vojvodih.

Samostalniki moskega spola z obrazilom -a se sklanjajo po I
ali po IIl. sklanjatvi, po spolu ali po obrazilu.

Podobno se sklanja tudi ljudska oblika 6¢a: 6¢a, o¢a, oéu, ota
(oco), pri oéu (oéi), z oCo (oCem).

Samostalnik ofe pa se sklanja: 6¢e, océta, océtu itd.; v im. mn.
je océti ali océtje.

Lastna imena. — 1. Béltinci, iz Béltinec, v Beltincih; Brdtonci,
iz Brdtonec; Ivanjkovci, iz Ivanjkovec; Bojdinci, iz Bojdnec.

Vzhodnoslovenka in belokranjska mnozinska krajevna imena
na -ci imajo rodilnik na -ec; dovoljena je tudi oblika na -ev: iz
Béltincev itd.
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2. Osebna imena in priimki se v glavnem ravnajo po pravilih
za ob¢na imena III. sklanjatve, V imenovalniku pa sre¢ujemo véasih
obrazila, ki so za ob¢na imena nenavadna, zato pomni:

a) Miha, Miha ali Mihe, Mihu ali Mihi, Miha ali Miho, pri Mihu
ali Mihi, z Mihom ali Miho (prim. sluga!); tako tudi Luka, JoZa,
Matija, Jaka; Trdina, Godina, Detela itd.

b) Stanko, Stanka, Stanku ... (ne: Stankota, Stankotu); to velja
za vsa imena na -o: Janko, Mirko, Marko, JoZko, Jenko, Trinko,
Dajnko, Murko itd.

c) Joéze, JoZeta, JoZetu... (prim. 6¢e, oléta); tako sklanjamo
moska imena na -e: Téne, France, Stane, Pavle; Crné, Bele, Azbé,
Cude itd.

¢) Rudi, Rudija; Edi, Edija; Mali, Malija; Kosi, Kosija; podobno
tudi imena na -u (iz -l ali -el): Premru, Premrija; Stegu, Steguja.

d) Lukec, Lukca; JoZek, JoZka; Francek, Franéka; Vencelj,
Venclja; Strekelj, Streklja; Slom$ek, Slomska; Gruden, Grudna itd.
Ta imena s polglasnikom v obrazilu se torej pregibljejo kakor
obéna imena (pevec, dogodek, kafelj itd.). Le ¢e soglasniSska skupina
zahteva, se polglasnik ne izpahuje: Pavlek, Pavleka; Grmek, Gr-
meka.

Udomadili sta se obliki Franceljna, Venceljna.

e) Domaéda imena na -ic, -ik (namesto -ec, -ek) ohranijo v pi-
savi in govoru -i- tudi v drugih sklonih: Vidic, Vidica; Krivic,
Krivica; Dimic, Dimica; Gerbic, Gerbica; Levstik, Levstika,; Bucik,
Bucika. Vendar se je v nekaterih primerih udomadila pisava brez
-i-: Kastelic, Kastelca, Ipavic, Ipavca; Primic, Primca; Sajovic,
Sajovca.

f) Domada pridevna imena (najveé¢ izmi$ljena) na -ov ali -ev,
na -ski, -§ki in -¢ki sklanjamo kot pridevnike: Kraémanov, Krac-
manovega; PréZihov, PréZihovega; Matajev, Matajevega; Koseski,
Koseskega; Miléinski, Miléinskega; Podlimbarski, Podlimbarskega;
Briski, Brifkega; Racéki, Rackega. — Ce je ime na -ov posneto po
ruskih imenih, ga sklanjamo samostalnisko: Aleksandrov, Alek-
sandrova; Doksov, Doksova; Nehljudov, Nehljudova.

IV. sklanjatev: Samostalniki z obrazilom -o, -e

Poudarek na osmovi. — 1. Iz razdrtega korita laéna vrana sito
pita. Zlato sonce, v soncu luna. Junak ob smrti in v Zivljenju.
V velikih mest valovanju bil sam sem val. Pesem trave in sonca
na travi, pesem potokov in pesem Zit. Kdor vsako delo hvali, hvaleé¢
nas véasih Zali. Vina in kruha so nam dali.
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Lezete tiskani samostalniki imajo vedno poudarek na osnovi
in se sklanjajo po zgledu mesto.

Sklon Ednina Dvojina MnoZina
1 mésto mésti meésta

2 mésta mést mést

3. méstu méstoma méstom
4. mésto mésti mésta

5. pri méstu méstih méstih
6 z méstom méstoma mésti

2. HiSe so hiSice, 6kna so okenca, nagelj iz 6ken lije zelen. Pa
so ramena in plééa kot skale. Sosed je odprl 6kno. Celo pléce je
prinesel. Séla pri Kamniku. Sélo pri Ljubljani.

Nekateri samostalniki imajo v ednini §irok, v mnoZini ozek
vokal. Obvezen je izgovor rébra, pléca, méca.

Premi¢ni poudarek. — 1, Priliznjena govorica ji srcd ne spridi.
Zemlja daje send in otave! VpraZajte rajsi oblak nebd, vpraSajte
rajsi val morjd! Kako ¢&isto je morjé! Po mérju je varno veslal veé
let. Pladal je v bldgu. V mésu so bili &rvi. V téstu pelena gnjat.
Zlaté in srebrd. Vse je bilo v srébru. Na njivi prosé, v préosu vrabci.

LeZzele tiskani samostalniki imajo premiéni poudarek in se

sklanjajo po zgledu poljé.

Sklon Ednina Dvojina MnoZina
1 poljé polji poélja

2 polja polj polj

3. polju (prosu) péljema poljem
4, poljé polji pélja

5. pri pélju (présu) péljih poljih
6 s poljem péljema polii

2. Nje pogledi svetle strele, z nebd jasnega poslane. O, sem na
sfce moje! Poéiti za uho.

Predlog &esto pritegne premiéni poudarek; ta premik ni ob-
vezen.

Pomni. Samostalnike s premi¢nim poudarkom sme$§ sklanjati tudi
po zgledu mesto, vendar se zavedaj, da s tem siromasimo slovensko
starino in Zivo ljudsko izgovarjavo.
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Poudarek na obrazilu. — Na dnu razpenjenih voda. Izpil sem
¢aSo bridkosti do dnd. Tla so se zibala pod nogami. Zakurili smo
z dromi. Zeknd je Zrelo pri peé&i.

Lezete tiskani samostalniki imajo vedno poudarek na obrazilu
in se sklanjajo po zgledu dno.

Sklon Ednina Dvojina MnozZina MnozZina MnoZina
1. dno dni dna tla drva

2. dna dnov dnév tal drv

3. dnu dnéma dnom tlom drvom
4. dno dni dna tla drva

5. pri dnu dnéh dnéh tléh drvéh
6. z dnom dnéma dni tli (tlémi) drvmi

Poudarek na obrazilu ali na osnovi imajo naslednji samostal-
niki: klasje, vpitje, sadje, satje, vresje, cvrtje, sukno. Poudarek loci
moéstvo (nogometno) od modtvd (= moZatost).

Pomni. Séme, sémena, v mnoZini tudi seména; sléme, sleména in
sléme, slémena; téme, témena in téme teména; rdémena in raména.

Posebnosti. — 1. Pod jasnim nebom, nad cvetolim poljem se
je zibalo letalo. Pridni kmet s soncem vstaja. Rad vaSim ustre-
zam poveljem. Zajel je polno prgi¥ce vode. S korenjem se hrani.
Z vsem srcem.

Primerjaj: mesto z mestom mestoma mestom
pa: polje s poljem poljema poljem

Za mehkimi soglasniki prehaja v obrazilih o > e.

2. a) V mnozZinskem rodilniku se je zaradi laZjega izgovora
vrinil v zadnjem zlogu polglasnik: debel, dupel, sedel, veder, beder,
pisem, kraljestev (namesto debl, bedr itd.);

b) polglasnik pred j je dal i: morje, morij; gorovje, gorovij;
naselje, naselij; obzidje, obzidij; poslopje, poslopij.

3. Moja pesem je posoda tvojega imena. Vremena bodo se zjas-
nila. Na slemenu je gnezdila Storklja. Nov je od pete do temena.
Cakamo lepega vremena. — Jabolko ne pade dalet od drevesa.
Ods3el je brez slovesa. Konj je strigel z ufesi. — Ni take je mladenke,
ko na3e je krvi dekle. Vse res. je, kar dekleta morska pojo.
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LezZede tiskani samostalnikj imajo razen v edninskem imenoval-
niku in toZilniku podalj$ano osnovo; osnova se podalja za:

-en: ime, vreme, sleme, teme, seme, rame itd.;

-es: drevo, ¢&revo, kolo, nebo, pero, slovo, telo, 0jé, uljé itd.,
uho uSesa, oko ofesa, igo iZesa;

-et: dekle, jagnje, dete, Zivin&e, tele, fante, $ene itd.

Pomni., Ker se tako podaljSane osnove konéujejo na soglasnik, so
prej slovnice imenovale sklanjatev teh samostalnikov soglasnisko.

4. Po8lji Se enkrat k zvezdam oko! Pisanih rut so vesele tvoje
o¢i. Trta je pognala ocesa. Rakova oka so kamencki.

Samostalnik oko ima v mnozini tri oblike: oé (v pravem po-
menu), oka in ofesa (v prenesenem pomenu); oblika o¢i je Zenskega
spola in se sklanja po II. sklanjatvi (kosti).

5. Voz ima kolesa. Kéla so v klonici.
Samostalnik kolo ima v mnozini kolesa (v pravem pomenu) in
kola (= voz).

Pomni 1. Nekateri samo mnoZinski samostalniki sr. spola se precesto
sklanjajo napak. Pomni, da gredo natanko po zgledu mesto ali polje:

jetra, jeter, jetrom, jetra, pri jetrih, z jetri;

usta, ust, ustom, usta, pri ustih, z usti (ne: ustmi);

vrata, vrat, vratom, vrata, pri vratih, z vrati (ne: vratmi);

pljuda, pljué, pljutem, pljuéa, pri pljuéih, s pljudi.

2. Samostalnik sencé se sklanja v mnozini:

senca, senéc ali sénc, sencém, sencd, pri sencéh (-ih), s senci.

3. Samostalnik zlo0 se v ednini sklanja po zgledu dnd, v mnoZini
pa takole: 1. zld, 2.-—, 3. zlom, 4. zla, 5. v zlih, 6. z zli.

Lastna imena. — 1. Zagérje, iz Zagorja, v Zagorju; Celje, iz
Celja, v Celju; Smarje, iz Smarja, v Smarju; Préserje, iz Preserja,
v Preserju;

2. Dovje, z Dovjega, na Dovjem,; Grosuplje, z Grosupljega, na
Grosupljem; Trebnje, iz Trebnjega, v Trebnjem; Orlje (pri Ljub-
liani), 2z Orljega, na Orljem; Kr§ko, iz Kr§kega, v Kr§kem; Lasko,
iz LaSkega, v Laskem; Trnovo, iz Trnovega, v Trnovem; Naklo,
iz Naklega, v Naklem.

Nekatera krajevna imena srednjega spola se sklanjajo kot sa-
mostalniki, druga pa kot pridevniki.

Pomni. Nekatera krajevna imena sr. sp. so mnozinska: Séla, iz Sel,
v Selih (ne: v Selah); Sélca, iz Selc, v Selcih (ne: v Selcah).
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Raba samostalnikov

1. Beli dan na okno trka s prsti srebrnimi. Tak nauk se dobi
za sira kos. Gora h gori se poganja, Sopek cvetja ji poklanja.
Kokoska zlatonoZka na zlatih jajéecih sedi, nam &rna pi§ceta vali.
To so kroparski kovaéi, to Zebljarji so iz Krope.

Samostalnik more biti v stavku osebek, povedno doloéilo, pred-
met, prilastek ali prislovno doloéilo.

2. Dobro se samo hvali, Svoji moramo s sabo drzati, Kjer se
prepirata dva, tretji dobi¢ek ima. Obljubiti in dati je dvoje. Bolje
drZi ga kot lovi ga. Skoraj ni nikoli zajca ujel, komaj ga pa je. To
bo joj.

Lezele tiskane besede (pridevniki, zaimki, Stevniki itd.) bi se
dale nadomestiti s samostalnikom. Vse besedne vrste se utegnejo
rabiti samostalnisko,

Izpeljava samostalnikov

Pomen samostalniskih pripon. — Sprva je vsaka pripona imela
svoj pomen. Pozneje je nekaterim obledel, vendar jih je dosti,
ki so do danasSnjega dne ohranile prvotni pomen ali vsaj katero
njegovo tancéino, Tako npr. delajo:

1. imena delujo¢ih oseb pripone -aj, -ar, -telj, -ak, -jak, -ka,
-ica, -ac, -ez, -ié, -ac¢: ¢uvaj, strezaj; kuhar, cestar; ucitelj, vzgojitelj;
prosjak, veljak; igralka, kadilka; perica, grabljica; godec, bralec;
klatez, vedez; mlatié¢, ribi¢; bahaé, kriéaé;

2. imena, ki pomenijo glagolsko dejanje, pripone -ja, -je, -tav,
-ava, -ba, -ez: hoja, reja; branje, govorjenje; volitev, Zetev; menjava,
krajSava; postrezba, bramba; meteZ, stradez;

3. imena, ki pomenijo u¢inek glagolskega dejanja, pripone -ba,
-ak, -ka: zgodba, zgradba; izvleéek, nameéek; bajka, povedka;

4. imena, ki zaznamujejo kraj, pripone -ija, -arna, -ilnica,
-alnica, -ak, -iS¢e: kovadija, Turéija; pisarna, kavarna; gostilnica,
godilnica; prodajalnica, ¢italnica; golobnjak, kozjak; ognjisce, rzisce,
stojiSce;

5. orodna imena pripone -lo, -lnik, -lnica, -aca: silo, cedilo;
c¢esalnik, mastilnik; mlatilnica, brizgalnica; kopaca, brisaéa;

6. skupna imena pripone -je, -ina, -ad: brinje, perje; druZina,
zlatnina; Zivad, divjad;

7. manjSalna imena pripone -e, -ika, -2k, -ka, -ica, -ac, -ca, -ce,
-i¢: otroce, piS¢e; bucika, Micika; bobek, kozaréek; nitka, punéka;
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kozica, mizica; bratec, zvonec; klopca, vrvca; mestece, kolesce;
tati¢é, kmeti¢;

8. vedalna imena priponi -ina, -a¢: deklina, zidina; bradaé¢, pa-
njaé;

9. slabSalna imena pripone -ela, -ulja, -un, -e, -avt, -avs, -uh:
babela, kesnela; skopulja, klepetulja; pisun, vohun; kljuse, pevdée;
iztikavt, stiskavt; bahavs, kmetavs; lenuh pozeruh;

10. pojmovna imena pripone -je, -ija, -inja, -ina, -stvo, -ota, -0st,
-oba, -ola: Zivljenje, zdravje; domaéija, siromaéija; blaginja, dragi-
nja; belina, vrlina; bogastvo, gospostvo; lepota, slepota; modrost,
otoZnost; lenoba, puscoba; tezkoéa, Cistoca;

11. imena Zenskih bitij pripone -inja, -ka, -ica: boginja, gospo-
dinja; bralka, Slovenka; golobica, tatica;

12. imena prebivalcev priponi -jan; -ac: meSéan, Rimljan; plani-
nec, Primorec;

13. imena rastlin pripona -ika: planika, ¢emerika;

14. snovna imena pripone -ina, -ivo, -enjak: govedina, hrasto-
vina; cepivo, tkivo; ovsenjak, medenjak;

15. imena za mero in ceno priponi -nina, -arina: brodnina, most-
nina; hranarina, stanarina;

16. imena, ki posnemajo naravne glasove, priponi -et, -ot: hehet,
trepet; krohot, topot.

Raba pripon. — Pripona -je, dodana obliki trpnega deleZnika,
dela glagolnik: vpitje, branje, posvetovanje. Ker glagolnik pomeni
glagolsko dejanje, se je sprva delal samo od nedovrinikov, vendar je
nalika kmalu ustvarila tudi tvorbe iz dovrSnikov. Danes je razloéek
v tem, da glagolnik iz nedovrinika pomeni dejanje, iz dovrsnika pa
stanje po dovrSenem dejanju: poniZevanje, unievanje, toda poniza-
nje, unicenje. Po pomenskem premiku glagolnik veékrat zaznamuje
predmet dejanja: cvrtjé, Zaganje, Zganje.

Pripona -ija je romanskega izvora. udomacdila pa se je najbolj
prek nemskih izposojenk: opatija, boginja. Silno rada se dodaja
ravno tako tuji priponi -ar v obliki -arija: branjarija, baharija. Obe
sta Se danes moé¢no tvorni, vendar nove izvedenke niso zaZelene.

ManjSalna pripona -ej je znacilna za severna naretja: atej,
dedej, ljubej; v knjiznem jeziku navadno ne nastopa.

Pripona -lo je iz opisnega deleznika in zaniéljivo poimenuje
osebe: blebetalo, budalo, zijalo. Loc¢iti jo je treba od pripone -lo iz
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nekdanjega -dlo, ki dela orodna imena: $ilo, cedilo, zdravilo, drzalo,
obuwalo.

Pripona -elj je domada v besedi kaSelj, kaslja, pod nemskim
vplivom v nagelj, nageljna; ta drugi tip je silno raz§irjen po nareéjih
(angeljna, Franceljna), knjiZni jezik pa se ga brani (rablja, $kratlja),
vendar véasih pripuséa dvojnice.

Pripona -telj je doma¢a samo v besedi prijatelj, sicer je izpo-
sojenka iz drugih slovanskih jezikov in je spodrinila domace izve-
denke (ucitelj : uéenik, stvaritelj: stvarnik, toZitelj : toZnik, vodi-
telj : vodnik). Nove izpeljanke s to pripono niso potrebne.

Pripona -ina je $e danes silo tvorna in pomensko bogata. Do-
dana samostalnikom, pomeni izvor, snov ali izdelek: gabrinag,
svinina. Izvedenke iz pridevnikov zaznamujejo lastnost: belina,
globina, tifina. Dodaja se tudi deleznikom (boleéina, opeklina, izko-
panina, odprtina), zlasti pa pridevni$kim izvedenkam na -ov, -ev,
-en, -an, -ar, -ski: bobovina, hrastovina; kraljevina, pajcevina;
cukrenina, testenina; brodnina, voznina; stanarina, vodarina; fantov-
$¢ina, bratovséina, Navezuje se tudi na samostalni$ke pripone:
dragotina, jegnjetina, kletvina itd.

Pripona -tav se je silno razmahnila; dela namreé¢ glagolske sa-
mostalnike iz dovrSnikov, ker le-ti nimajo pravega glagolnika:
naselitev, ugotovitev, razmestitev.

Pripona -stvo dela iz samostalnikov in pridevnikov pojmovna
imena: poganstvo, varstvo, po foneticnem nacelu clovestvo, gospo-
stvo, mostvo (iz moZstvo), po etimoloskem ljudstvo, sredstvo.

Pripona -e (iz -ent) dela imena, ki pomenijo mladi¢e in majhna
bitja: jagnje, Zrebe, otroce. Od malega je pomenski prehod na manj-
vredno: pevdée, zaspane, polasne. V to vrsto so pritegnjeni tudi nek-
danji zvalniki (oée, Tone); zelo je v rabi tudi pri okrajSanih slovan-
skih in kr3éanskih imenih, ki so danes postala priimki: Bolé iz Bolje-
slav, Brate iz Bratislav, Jere iz Jernej, Kobe iz Jakob.

Pojmovne samostalnike dela sloven$éina s priponami -ota, -ost,
-oba, -oéa: bridkota, bridkost, bridkoba, bridkoca. Take potrate si ne
more privos¢iti noben jezik, nazadnje zmaga ena oblika, v naSem
primeru bridkost, druge pa izginejo ali privzamejo kako pomensko
tanéino. Tako imamo danes éistost (nravno), distota (kovine), c¢i-
stoéa (higiena). Zakaj prevlada ta ali ona tekmica, ne vemo, ver-
jetno je vse igra sludaja, vplivnih pisateljev in pomembnejsih
naredij. Vzhodna nareéja ljubijo izpeljanke na -ofa, v osrednjih
nareéjih in v knjiznem jeziku vsebuje -ost najve¢ abstraktnosti, zato
zmaguje. ’
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Izvedenke iz nedovrsnikov s pripono -ba so prvotno pomenile
glagolsko dejanje (bramba, draZba), iz dovrSnikov uéinek glagol-
skega dejanja (pogodba, zgodba). Danes je to razloéevanje skorajda
zabrisano,

Priponi -ak in -jak delata samostalnike iz glagolov (poZirak,
vijak) in iz imen (Zlebak, belak — seljak, beljak). Zmaguje -jak,
samo ta se namreé¢ dodaja izvedenim pridevnikom: pomorsiéak (iz
pomorskijak); kozjak, medenjak; podoénjak. Kadar sestavljena pri-
pona -njak ni bila poudarjena, je v osrednjih nareéjih oslabela v
-njek, -njak, -nk in na tej zadnji stopnji se je srefala z oslabelo
obliko pripone -nik. Zatorej piSemo marikatero besedo z -nik, ki se
je nekdaj glasila -njak: listnjak in listnik, Cele$njak in Cele$nik,
kolednjak in kolednik.

Pripona -ik je danes silno redka, ker jo je domala izrinila se-
stavljena -nik (iz -an + -ik). Za svetnik beremo v celovikem roko-
pisu svetik. Celo v primerih, kakor so mudenik, ucéenik, senik je
treba misliti na prvotno senanik, semnik. Neizérpen vir za nove
besede imamo v spoju orodne pripone -lo + -nik: budilnik, hladilnik,
poZiralnik, umivalnik.

Izglagolske izvedenke s pripono -ka pomenijo udinek glagol-
skega dejanja (bajka, povedka), izimenske so manjSalke (rocka,
zibelka). Zlasti pa nam rabi pripona za tvorbo Zenskih imen iz
modkih: macka, zajka, bogatinka, gostacka, toéajka, Mahnecka.

Pripona -ica je med najplodnej$imi. Rabimo jo zlasti za Zenska
imena in manjsalke: perica, Zanjica — Zabica, roCica. Dodaja se
malone vsem pridevni$kim in delezniskim priponam: ilovica, apne-
nica, dremavica, grendica, ostrica, kislica, mrtvica, drobnica, mlin-
$éica, gornjica, repatica, srbecica, zavrelica, rezanica. Dobra polovica
vseh teh izvedenk ima vmesno pripono -an: senénica, deZevnica,
jetni$nica, pisarnica, fistilnica. Zenski samostalniki na soglasnik se
manjs$ajo s pripono -ca: klopca, stvarca, lucca.

Pripona -ac dela imena delujolih oseb (godec, kupec), imena
prebivalcev (KoroSec, dolenjec, dolinec) in manjSalna imena (bratec,
kodrc). Konénici -lec in -vec sta v knjiZznem jeziku zelo spremesSani;
-vec piSemo pri izvedenkah iz glagolskih pridevnikov: bahav-ec,
laskav-ec. Konénico -lec imamo od opisnih deleznikov (pogorelec)
in samostalnikov z orodnim obrazilom -lo: rilec, motovilec. Ce stoji
v zlogu pred pripono I, piSemo -vec: volivec, selivec, ponavljavec,
sestavljavec.

Pripona -a§ je iz madzar$éine, pri nas jo vse preveé uporablja-
mo v 8portu: nogometa$, koSarka$ (bolje: kosarkar).
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Izvedenke s pripono -i§¢e povedo kraj, kjer je ali je bila stvar:
mravljiice, deteljis¢e, ognjisCe, bojisCe; sem sodijo tudi tiste, ki po-
menijo del kakega orodja: grabljisce, metlifée. Tudi izglagolske
kaZejo na kraj, kjer se kaj godi: leZisée, pogori$ée. V novejsem &asu
se je posebno razdirila iz opisnega deleZnika sestavljena konénica
-lisCe: drsalisCe, ucilisCe.

Izglagolski samostalniki s pripono -eZ so sprva pomenili glagol-
sko dejanje, npr. srbeZ, in so bili Zenskega spola. S€asoma so dobili
pomen delujole osebe in menjali spol: grabeZ. To se je zgodilo pod
vplivom izvedenk iz pridevnikov, ki pomenijo osebo s tako ali tako
lastnostjo: hudobneZ, poredneZ. Pripona je bila tako mocna, da je
pritegnila nekatere druge, redkeje rabljene: Herodez, Judez, kajfez,
papeZ, cudeZ (namesto ¢udes).

Besede s pripono -i¢ (iz -ikj, srbsko-hrv. -i¢) pomenijo delujoée
osebe: mlatic, ribi¢; v slovensé¢ini se glasi enako pripona -i¢ (iz -itj,
srbsko-hrv. -ié); ta dela manj$alnike, zatorej lahko pomeni tudi
mlada bitja in priimke po ocetu: snopié, bozi¢ — dedié, kralji¢ —
Primozié, Lukic.

Zlaganje samostalnikov. — ZloZenke sestoje iz dveh (redko vec)
besed, katerih samostojni pomen jezik Se obéuti, a vendar dajeta
v zlozitvi poseben pomen. Sestavini utegneta biti samo postavljeni
druga ob drugo, lahko pa sta tudi tesno spojeni, nadalje moreta
ohraniti vsaka svoj poudarek ali pa prideta pod en sam akcent:
figa moz, toda volkodlik. Med zlozenke ne $tejemo sestavljenk, to
je s predponami sestavljenih besed, zato jih obravnavamo ob pred-
ponah, ZloZenke delimo na sklope, velelniSske in imenske zloZenke.

V sklopu sta sestavini postavljeni druga ob drugo in nimata
veznega vokala. Sklop se ¢uti za enoten pojem, pa naj so v pisavi
sestavine ze strnjene ali Se lo¢ene: nepridiprav, mnebodigatreba,
nemanié, pridani¢, vbogajme, oCena$, dolgcas, mrées (imenovalnik
k maricesa), pes pot, figa mozZ, moZ beseda, laket brada, mojster
skaza, moZicelj vstajaé, pol ti¢ pol mi§ (netopir), triglav, stonoga,
nicvrednost, sebeljubnost, vsevedneZ.

Velelniske zloZenke imajo v prvem delu velelnik, v drugem
samoglasnik. V slovens§éini so malone doSle, znane so Se zahvali-
bogca (kobilica), trinog (ki naj noge tare), kuripedié; iz srbo-hrv.
vzete ali Saljivo narejene so cepidlaka, kaZimed, kaZipot, klativitez.
Veé tega je v starih imenih (DrZimir, Gojimir, Mstislav) in Saljivih
vzdevkih kot priimkih: Pecikozi¢, Zalecajrep, Terseglav (Tresiglav).
Vsi drugi primeri so privzeli vezni vokal in tako preSli med prave
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zlozenke: motoglav, smrdokavra, srbopetec, tresorepka, vijeglavka,
vrtoglavica,

Imenske zloZenke imajo v obeh delih ime, ponajveckrat samo-
stalnik ali pridevni$ko besedo. Sestavini sta zvezani z veznim voka-
lom -o0-, za mehkimi konzonanti -e-. Bistvenega pomenskega raz-
lotka med sklopi in zloZenkami ni. Danes so Zive $e tri vrste zlozenk
z veznim vokalom: svojstvene, glagolske in sintaktiéne,

Vzemimo za svojstvene primer trdoglav flovek. Sestavini sta se
strnili v enoto in stopili kot pridevnik v sluzbo samostalnika ¢lovek.
Kot celota pomenita neko lastnost, ki jo ima oseba ali stvar. Iz
prvotnih pridevnikov so po izpeljavi lahko nastali tudi samostalniki:
trdoglavec, trdoglavka, trdoglavost. Zelo pogostna je tudi nadaljnja
izpeljava na -an: trdoglaven. Zgodi se celo, da se prvotni pridevnik
substantivira: Trdoglav, Zlatorog.

Glagolske zloZenke imajo v drugem delu glagolsko csnovo:
drvosek. Pri tem je sek osnovna beseda, drvo pa dolodilna. Glagolski
del utegne biti v drugi prevojni stopnji kakor pa glagol: listognoj
(gniti), vinotok (te¢i). Ker je v osnovni besedi glagolska oblika, je
s tem Ze dololena funkcija dolodilne besede, je namre¢ prav tista,
ki jo nahajamo v stavku ob povedku: prvi del je ali osebek ali
predmet ali prislovno dolo&ilo. Tako moremo razvezati kolotek
v kolo teée, konjeder v konje dere, uholaz = v uho leze, grdogled
= grdo gleda. Glagolsko dejanje, izraZeno v osnovni besedi, ima
aktivni, medialni ali pasivni pomen. Drvosek lahko pomeni 1. drva
se sekajo, 2. kdor drva seka, 3. kraj, kjer se drva sekajo, 4. Cas,
ko se drva sekajo. Glagolske zloZenke imajo torej zmerom stavéni
pomen, — Nekaj zloZenk ni v skladu z gornjim pravilom: drevored,
kolodvor, slavolok, brzovlak, saj nimajo stavénega pomena. Ker
so se ze udomadtile, jih ne preganjamo.

V tretjo vrsto sodijo imenske zloZenke, ki so nastale iz sintak-
ti¢ne zveze: iz enotnega pojma Skofja Loka, Velike La3ce, Visnja
gora, Slovenska Bistrica so nastali pridevniki $kofjeloski, veliko-
laski, visnjegorski, slovenjebistriski, po njih pa somastalniki Skofje-
loéan itd. Ceprav jih ljudstvo ne uporablja, ker pravi samo Lodan,
La$éan, Visnjan, Bistrian, so vendar v knjiznem jeziku potrebni.
Da so pravilni, kaze ljudski primer velika noé, velikonocen, veliko-
noénica.

Ker so zlozenke »eminentna potreba moderne kulture« (Jagié),
slovens¢ina tej potrebi lahko ustreZe z zgornjimi vrstami. Se
zmerom pa veljajo pravila starih slovniéarjev, da ne rabimo zlo-
zenke, kadar imamo zanjo nezloZeno besedo: god, parnik, milo§¢ina,
rudnik, gasilec, slap, blaginja (ne: imendan, parobrod, milodar,
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rudokop, ognjegasec, vodopad, blagostanje). Tuje zloZenke slove-
nimo tudi tako, da 1. doloéilno besedo spremenimo v pridevnik:
parni mlin, radijska postaja, slonova kost (napaéno: paromlin, radio-
postaja, slonokost); 2. da opiSemo: kljué od hifnih vrat, olje za avto
(napaéno: avtoolje); 3. da postavimo dolodilno besedo za osnovno
in ju piSemo narazen: Zarki alfa (ali: alfa Zarki), motorji Diesel
(ali Dieslovi motorji) ali dieselski motorji.

Opomba. Kadar sta tuji obe sestavini, ne veljajo slovenski zakoni
za zlaganje, zatorej je dovoljena raba avtomehanik, fotoaparat, kino-
operater. V primeru kino dvorana je za jezikovni ¢ut prvi del nekaksSen
nesklonljiv pridevnik namesto predolgega kinematografska dvorana.

Pridevnik (adjektiv)
Oblike in zveza

Kaj je. — a) Bistra voda — ravna poljana — wveseli otroci —
delovno ljudstvo — junaSki borci.

b) Sosedov sin — materina beseda — ocletov greh — Titova
mladina — Cankarjeva dela — Marijini laski.

¢) Solski vrt — lanski sneg — mestna hisa.

LeZele tiskane besede se pridevajo samostalnikom, zato jih
imenujemo pridevnike. Primeri pod a) povedo, kak3en je
predmet, primeri pod b), ¢igav je, primeri pod ¢) kateri ali
katere vrste je. Pridevniki torej oznadujejo kakovost,
svojino ali vrsto; lofimo kakovostne, svojilne in vrstne
pridevnike.

Raba. — a) Triglavska roza je rasla po sivih skalah. Slovenske
besede nismo zatajili, naj so jo Se huje preganjali besni zavojevalci.
Iz temnih gozdov je planil viharni klic po zlati svobodi. Suhe $trlijo
ez pot veje oZganih dreves,

b) Nad poljem visi teman oblak. Oblak nad poljem je teman.
— Oblekel je dedov kozuh. Ta kozuh je dedov. — Marljivi dijaki
se ne boje dela. Dijaki so marljivi. Ziveti vrli moZ ne sme zase.
Moz je vrl.

Pridevnik se ujema z odnosnim samostalnikom v spolu, sklonu
in 8tevilu, Rabi nam kot prilastek ali kot povedno doloéilo,

Oblika. — 1. Ulenec je priden ali len. Pridni se uéi in dela,
leni pohajkuje. Ta zvezek je zamazan, oni je Ceden. Zamazani je
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moj, Cedni je tvoj. Rahel dih je zavel iz gozdov, oj rahli dih, ti vejes
prek grobov!

Vsi gornji pridevniki stojé v edninskem imenovalniku moskega
spola, in vendar je med njimi razlika: nekateri imajo obrazilo -i,
drugi ne, Ob pazljivejSem pregledu lahko ugotovimo, da obliko na
-i rabimo Sele tedaj, ko smo osebo ali stvar Ze poprej spoznali.
Najprej se nam predstavi ufenec, kakSen je: priden ali len.
Spoznali smo ga in, ko spet govorimo o njem, Ze vemo, kateri
je: to je tisti pridni (leni) ucenec.

Pridevnik ima nedoloéno in dolo¢no obliko. Doloéno obliko
rabimo, kadar govorimo o kaki dolodeni, Ze znani osebi ali stvari.

Pomni. Kadar ti raba doloc¢ene pridevniske oblike dela preglavice, si
pomagaj z nare¢jem! Ako v domaci govorici pravi§ »en« len fant, potem
imas$ opraviti z nedolo¢no obliko; kadar pa bi rekel »ta« len fant, gre za
dolo¢no obliko. Vendar »en« in »ta« v tak$ni rabi v knjiZnem jeziku
nista dovoljena.

Se en pripomotek: nedolotna oblika skoraj brez izjeme odgovarja
na vpraSanje kaksSen?, dolofna na vpraSanje kateri?

2. Nenadoma se razmakne megleni zastor. Risal sem mu bel
kriZ na érni hrbet. Silen dim je bil obsenéil nebo. Na pragu je stal
mlad in postaven fant.

Dolo¢na oblika ima posebno obrazilo samo v edninskem ime-
novalniku (in toZilniku = imenovalniku) moskega spola.

Opomnja. V srb$éini in hrvaséini imata nedolotna in dolo¢na oblika
$e deloma lo¢eno sklanjatev: dobar konj, dobra konja, dobru konju...;
dobri konj, dobroga konja, dobromu konju.

3. Sonce je sijalo milo kakor sam boZji blagoslov. Neznanski
hrup je napolnil mesto. Bil je zavit v mrtvaski prt. Kdo je tvoj
bliznji? Pa se pomeriva, kateri bo modénejs§i! Jernej se je ozrl na
gospodarjev vrt. Sosedov hlev je zagorel s plamenom, Sestrin pogled
je nemirno begal. S slepimi oémi bi na3el materin grob.

Pridevniki na -ji, -nji, -ski, -§ki, dalje vsi neopisani primerniki
in presezniki imajo samo doloéno obliko, svojilni pridevniki na -ov,
-ev, -in pa samo nedolo¢no,

4. Ti si mi pravi ticek! Obéi smeh mu je bil odgovor.

Pridevniki pravi, obéi, sleherni, rajni imajo samo dolo¢no
obliko.

5. Spomin je sladdék kakor pesem. Nikoli Se nisem bil tako
miren in sreéen. Tisti ¢lovek mi je bil zmeraj zoprn. Sam sebi sem
se zdel tuj in grd. Ni nesreéen, kdor v grobu lezi.
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Gornji pridevniki so vsi v povedni rabi. V povedni rabi imajo
pridevniki nedolo¢no obliko.

Pomni 1. Nekatera nareéja so izgubila nedolo¢no obliko, npr. ko
sem 3e mali bil. V knjiZnem jeziku taka raba ni dovoljena.

2. V nekaterih primerih gornje pravilo ne drii, a samo na
videz. V hlevu stojita dva konja, prvi vidi, drugi je slep. Vstopi mesSetar
in vprasa, kateri je slepi. Tu je povedna raba samo navidezna, ker je
mesetar hotel vedeti, kateri je slepi konj.

6. Drugi so strmeli z velikimi oémi. Zdelo se jim je, da je mati
zelo velika. Pozvonili so z vélikim zvonom. Ljubim jih s Sumom in
hrupom ta vélika mesta. Majhen mozZitek, velika zmota, Mali moz,
na prste stopi!

V gornjih primerih se loé¢i dolo¢na oblika od nedoloéne (v vseh
sklonih, spolih in S$tevilih) s poudarkom ali s posebnim izrazom.

Zapomni si dobro dolo¢no in nedolo¢no obliko:
Dol. obl.: véliki, vélika, véliko; mali, mala, malo;
Ned. obl.: vélik, velika, veliko; majhen, majhna, majhno.

Pomni. Nare¢ja poznajo dosti pridevnikov, ki se jim dolo¢na oblika
razlikuje od nedoloéne po kakovosti samoglasnika. Nedolo¢na oblika
ima v osnovi §irok vokal, doloéna pa ozek, npr. ena zeléna steklenica :
ta zeléna steklenica; ena viséka bukev : ta viséka bukev. V knjizni slo-
vens$éini te razlike ne delamo veé, posplosil se je izgovor s Sirokim sa-
moglasnikom.

7. »Valjhun ravna po svoji slepi glavi,« duhovni pravi. Popotni
si je otrl rosno &elo. Praviéni se ne boji smrti. Modri se ne zmeni
za bedaka.

Lezele tiskani pridevniki stojé namesto samostalnikov (duhov-
nik, popotnik, pravi¢nik, modrijan), zato imajo doloéno obliko.

8. DusSan Silni. Peter Véliki. Pipin Mali. — Stoji, stoji tam beli
grad. Stoji na skali sivi grad. Veseli pastir. Ledeni dih smrti. Cez
reko ¢oln érni leti. — To je Sivalni, ne pletilni stroj. Za hifo je
zelenjadni vrt. — Cestni prah, premiéni poudarek, ukrasni pridevek,
pouéni slovar, liriéni pesnik, kemiéni laboratorij.

Zgodovinske osebe imajo ob svojem imenu vedlkrat stalni pri-
devek, V narodni pesmi se ponavljajo vedno isti, stalno rabljeni
ukrasni pridevki. Nekateri pridevniki dologajo samostalniku vrsto
in so nekak sestavni del imena samega; v takih primerih ne vpra-

159



Sujemo le: kakSen stroj, vrt, prah, poudarek itd. je to, marved
kateri, t.j. katere vrste stroj, vrt, laboratorij, itd. je to? Stalno
rabljeni, ukrasni in dolo&ilni pridevki imajo samo doloéno obliko.

9. Povzdigni svoj silni glas! Moj ¢rni pla$¢. Na§ narodni dom.
Ta rdeéi cvet. Ves prosti ¢as je preidel ob knjigah. Ves Ljubi veler
je predremal,

V gornjih primerih so samostalniki natanéno dolo¢eni s svo-
jilnim ali kazalnim zaimkom ali z zaimkom wves, zatorej rabimo
dolo¢no obliko.

10. Vsak pameten ¢&lovek to razume. Vsak dober drzavljan
spostuje zakone,

Za zaimkom vsak rabimo nedoloéno obliko.

Za rabo dolo¢ne in nedolo¢ne oblike pomni:

Nedolo¢na oblika Dolo¢na oblika

Neznana oseba ali stvar Znana oseba ali stvar

(»en«, kaksen?) (»ta«, kateri?)

-av, -ev, -in -ji, -nji, -ski, -3ki, obdi, pravi
povedna raba neopisani primerniki, presezniki
vélik, velika, veliko véliki, vélika, véliko

majhen, majhna, majhno mali, mala, malo

samostalnisko rabljeni pridevniki
stalno rabljeni, ukrasni in dolo¢ilni
pridevniki
za nedolo¢nim zaimkom vsak za svojilnim zaimkom ves

Sklanjatev

Poudarek na osnovi. — Zdrav mi ostani! Zdravi ne potrebuje
zdravila. Divji moz, kosmati moz tri doline je ogradil. Katere so
naSe domace Zivali? Bili so mili veleri, polni tihega veselja. Letine
bogate, gospodinje kosate. Napil sem se tvoje Ciste vode.

Vsi gornji pridevniki imajo poudarek zmeraj na osnovi. Pri
njih se lo¢i dolo¢na oblika od nedoloéne samo v edninskem ime-
novalniku (toZilniku) moskega spola, kjer dobi doloéna oblika
obrazilo -i in se kratki poudarek zadnjega zloga podaljsa. (Zdrdv:
zdrdvi; bogat: bogdti; domaé: domdéi).
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Moski spol

Zenski spol

Srednji spol

Ednina
1. bogat — bogati bogata bogato
2. bogatega bogate bogatega
3. bogatemu bogati bogatemu
4. bogat — bogati (-ega) bogato bogato
5. pri bogatem bogati bogatem
6. z bogatim bogato bogatim
Dvojina
1. bogata bogati bogati
2. bogatih bogatih bogatih
3. bogatima bogatima bogatima
4. bogata bogati bogati
5. pri bogatih bogatih bogatih
6. z bogatima bogatima bogatima
Mnozina
1. bogati bogate bogata
2. bogatih bogéatih bogatih
3. bogatim bogéatim bogatim
4, bogate bogate bogata
5. pri bogatih bogatih bogatih
6. z bogatimi bogatimi bogatimi

Posebej si je treba zapomniti: viSnjev in visnjév (to samo za
barvo); béZji, toda bézji grob, béZja pot; hripav, poniglav, ligoden,
péstaren; véder, védra, védro in véder, védra, vedro; 6ster, 6stra in
ostré; tép, tépa, tépo in top, tépa, topd; ohol, ohdla; vélik: véliki.
Pridevniki na -iv in -ljiv imajo dolgi poudarek: érviv — srameZljiv.

Premi¢ni poudarek. — 1. Matere ni ve¢ in dnevi so sedaj pusti.
Zemlja je bila pusta. Niso suhé nam prijateljem oé¢i. Tiste sihe
roké so govorile o bedi. Zvesté srce in delavno roéico. Hudé ne-
srete so priSle nad kmeta. Stri¢ek, kako ste lepi. V mravljis¢u je
bilo vse Zivé. Ti grdi otrok, to je grdé.
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Gornji pridevniki imajo premiéni poudarek, vendar samo v ne-
dolo¢ni obliki, medtem ko ima doloéna zmeraj stalni poudarek.
Premiéni poudarek je posebno priljubljen v povedni rabi in v pri-
slovu, v prilastkovi rabi pa naglo pesa.

Poudarek na obrazilu imata le imenovalnik in toZilnik, in sicer:

>

a) ednina: sr. sp. mladé drevé in toz Z. sp. mladé Zend;

b) dvojina: samo m. sp. mladd moZzd;

¢ mnozina: za vse 3 spole: mladi, mladé mladd so; sem
videl mladé moZé, mladé Zene in mladd drevesa.

Po zgledu mlad se skanjajo bled, bos, cel, drag, gluh, gnil,
gost, grd, hud, kriv, len, lep, ljub, nag, pust, skop, slan, slep, strm,
suh, trd, zlat, zvest, siv, Ziv; nadalje kratko poudarjeni gol, hrom,
nor, nov, prost, rad, slab, star.

Pomni. Tudi v teh primerih je premiéni poudarek ¢&astitljiva starina,
ohranjena zlasti v osrednjih nareé¢jih; njega izguba bi $kodovala voljnosti
in zvotnosti slovenskega jezika. Seveda je dovoljen tudi stalen poudarek.

2. Po licih so polzele grenké solzé. Le zakaj si mu tako gordk
(gorék)? Peé je Se gorka. Prav tiste dni sem imel silo teZké opravilo.
Strasné mu misli rojijo po glavi. Tuj kruh je grendk. Toéila je
grenké solzé. Vecler je bil hladén (hladdn). Materine besede so
sladké. Se mozZje so bili vsi solzni.

LeZece tiskani pridevniki imajo v im. ed. m. polglasnik s krat-
kim poudarkom; ta se lahko spremeni v dolgo poudarjeni a.

Veéina dvozloznic s premiénim poudarkom se lahko sklanja
po vseh treh zgledih, namre¢ kakor da imajo poudarek na osnovi,
na obrazilu ali premi¢ni poudarek: gérek, gérkega; gordk, gorki;
gorék, gorkega. Tako Se: droben, glasen, grenek, hladen, kalen,
krepek, krotek, masten, mehek, mocen, plasen, plehek, poten, prasen,
rosen, sladek, solzen, strasen, tesen, Zeljen.

Pomni. Na drébno, na gérkem, na prostem, na méhkem, v méhko
skuhati.

Poudarek na obrazilu. — Gospodinja je bila temna in tuja.
V kotu se je odzvalo s tenkim glaskom, Jeza mu plamti s temnega
obraza. Dekletce je bilo tenké in medld.

Nekateri pridevniki, zlasti taki s polglasnikom v osnovi in
obrazilu, morejo imeti poudarek vedno na obrazilu.
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Moski spol Zenski spol Srednji spol

Ednina

1. temén (temén) - temni temna temné (-0)

2. temnega temné (-é) temnega

3. temnemu temni temnemu

4. temén (temdén)-temni temné (-9) temné (-0)

5. pri temném temni temném

6. s temnim temné (-0) temnim
Dvojina

1. temna temni (-€) temni (-é)

2. temnih temnih temnih

3. temnima temnima temnima

4. temna temni (-é) temni (-€)

5. pri temnih temnih temnih

6. s temnima temnima temnima
Mnozina

1. temni (temni) temné temna

2. temnih temnih temnih

3. temnim temnim temnim

4. temné (-é) temné temna

5. pri temnih temnih temnih

6. s temnimi temnimi temnimi

Po zgledu temén sme$ sklanjati: teneék, medél, kasén, lahek,
mrteév, svetél, tesén, brhek itd.

Dovoljeno je tudi témen, témnega, témnemu itd.

Posebej si velja zapomniti v nedolo¢ni obliki kasén, kasdn in
kdsen; svetél, svetdl in svétel; tendk, tanék in tinek; temen, temdn
in témen; tesén, tesdn in tésemn; v dolo¢ni obliki kdsni, svétli, tanki,
témni, tésni; v predloZni zvezi na svétlo, na svétlem, na tésno, na
tésnem.

Stopnjevanje
Oblike. — Kakor je svet lep, lepsi so domadéi kraji, a najlepsi
je dom.
Lastnosti pridevljemo samostalnikom v veéji ali manjSi meri.

To izraZa pridevnik v treh stopnjah: v osnovniku (pozitivu), pri-
merniku (komparativu) in presezniku (superlativu).
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1. Lep3e sonce njemu sije, lep$a zarja rumeni. Svoboda je draZja
ko loboda. Plen najdraZji bil je svetli demant Kohinor. Cim bolj
je bil jezen, tem bolj je bil gored. Clovek je véasi najbolj divja zver.
Mladina, ta najmlajsi, najéistejsi, najzavednejsi del ljudstva.

lep lep-si naj-lep-3i
drag draz-ji naj-draz-ji
krepak krepk-ejsi naj-krepk-ejsi
divji bolj divji najbolj divji

Primernik delamo z obrazili -§, -ji, -ej§i ali pa ga opisujemo
s prislovom bolj. Preseznik izvajamo iz primernika z naj-.

2. Zapomni si posebej tele primernike in preseznike:

lahak lazji najlazji Sirok Sirsi najsirsi
mehak medéji najmecéji visok visji najvisji
tezak tezji najtezji hud hujsi najhujsi
tanek tanjsi najtanjsi mlad mlajsi najmlajsi
sladak  slajsi najslajsi trd trsi najtrsi
kratek  krajsi najkrajsi grd grsi najgrsi
kradji najkradji dober boljsi najboljsi
nizek nizji najnizji dolg daljsi najdaljsi
ozek 0Zji najozji velik vetji najvecji
globok globlji  najgloblji majhen manj$i najmanjsi

Nekateri pridevniki imajo poleg te stare oblike tudi novejSo,
npr. mehkej$i — najmehkejsi, sladkejsi — najsladkejsi, a te oblike
sloven3éini niso ljube. — V nekaterih primerih je stari primernik
dobil nov pomen, npr. gordk — gorji ali gor$i; v pomenu toplejsi
rabimo danes obliko gorkejsi; gorji ali gor§i pa pomeni: huj§i,
lepsi, boljsi.

Pridevnik daljen, daljna -o (= kar je dale¢) ima primernik
daljnji -a -e, v rabi zlasti v zloZenki nadaljnji -a -e (= kar sledi
dalje); zato v pisavi ne smemo zamenjavati teh dveh oblik: daljna
dezela, daljni dogodki (to so tisti, ki so daleé), toda nadaljnje po-
Jiljke, nadaljnji poskusi, nadaljnji dogodki (kar sledi naprej).

3. Stopnjuj pridevnike: a) érn, rumen, zelen, bel, rdeékast;

b) pekoé, £goé, vroé, cvetoé, goreé, pofen, dognan, pecen; otekel,
zabuhel, vrel, gnil, razvit, zabit, pokrit,;
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¢) divji, boZji, gadji, vsakdanji, slovenski, bratski, moski;

¢) ko3cen, lesen, jeklen, voden, svinden, cerkven, dufeven, jezen;
zdrav, sanjav, krmeZljav, bahav, grbav, krastav, gréav, Zilav, lisast,
grbast, kosmat, travnat; suh, tuj, moker, sit itd.

S prislovom bolj opisujejo komparativ: a) pridevniki, ki po-
menijo barve; b) pridevniki, ki so po obliki deleZniki; ¢) pridevniki,
ki imajo samo dolo¢no obliko; & mnogi pridevniki na -en, -anm,
-av, -ast, -at in vsi tisti, ki ne lodijo obojne oblike.

Pomni. Pridevnikov, ki jih lahko stopnjujemo z obrazili, ne stop-
njujemo z (naj)bolj; izjema so primeri s posebnim poudarkom ali slo-
govno posebnostjo.

4. Bodi no malo manj siten! Izmed vseh je najmanj delaven
na$ razred. Kaj bi govoril, kdo je pridnejsi, kveéjemu, kdo je
manj len!

Samostalnikom lastnosti lahko primerjamo tudi navzdol; za ta
namen nimamo posebnih oblik z obrazili, marve¢ jih vsi pridevniki
opisujejo z manj za primernik in najmanj za preseznik.

Pomni. S posebnimi prislovi lahko izrazamo veé¢jo ali manjso stopnjo
pri vseh besednih vrstah. Stopnjevanje v ozjem pomenu besede pa ime-
nujemo v slovnici le to z obrazili. Visoko stopnjo, toda brez primerjave,
izrazajo pridevniki, sestavljeni s predpono pre-: predraga mati, pre-
lepi dnevi.

Raba primernika. — 1. Bolj$a pamet ko Zamet. Bolj$i danes
kos kakor jutri gos.

Stvar, s katero se druga primerja, stoji v istem sklonu. Za pri-
merjanje nam poleg primernika rabita §e besedici ko, kakor.

2. Janko je bil starej$i od Metke. Ni bilo zadovoljnejSega clo-
veka mimo BolteZarja. Sila, ki izvira iz globine ljudskih mnozic, je
silnejSa od (mimo) vseh sklepov za zeleno mizo.

Stvar, s katero se druga primerja, more stati tudi v rodilniku
s predlogom od ali mimo.

Pridevniki iz tujih lastnih imen

Pridevnike iz tujih lastnih imen delamo v glavnem po pravilih,
ki veljajo za sklanjanje teh imen.

Pridevniki iz slovanskih imen: Puskinov, KaradZifev, Sienkie-
wiczev, Tolstojev, kragujeviki (Kragujevac, -vca). Od imen, ki so
sama po sebi pridevniki, ne delamo svojilnih pridevnikov, temveé
rabimo rodilnik: slovnica Dobrovskega, kritika Belinskega, Crtice
Cehova,
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Pridevniki iz staroklasi¢nih imen: Ksenofontov (Ksenofon, -nta),
Katonov (Kato, Katona); Odisejev, Sokratov, Horacov ali Hora-
cijev; Venerin (Venus ali Venera), Ciceronov (Cicero ali Ciceron),
Tacitov (Tacit ali Tacitus).

Pridevniki iz romanskih in germanskih imen: 1, Barrésov (izg.
barésoy), Dumasov (izg. diimdjeu), Descartesov (izg. dekdrtou),
Faguetov (izg. fagéjeu ali fagétoy).

2. a) Morsov, Tainov (izg. ténou), Moliérov, Shakespearov;
Wallaceov (izg. woélasou), Lesageov (lesdZou); Meriméejev (izg. me-
riméjeu).

b) Zolajev, Hugojev, Richelieujev.

Pomni. Pri tujih imenih se za mehkimi soglasniki o v obrazilih ne
spreminja v e razen za j: Lesageov — Meriméejev, Zolajev.

c¢) Goethejev, Dantejev, Galsworthyjev; broadwayski.

¢) Lutrov, lutrski, manchestrski, schaffhausenski, Beethovnov,
Heglov, heglovski; Wagnerjev, Schillerjev, Pasteurjev;

d) montecarlski, buenosaireski, newyorski, Sainte-Beuvov.

e) Imena, ki se konéujejo v osnovi na -k, -g, -h, -s, -2, -¢, delajo
pridevniki po slovenskih glasovnih zakonih z mehéanjem: Hamburg
— hamburiki, Cherbourg (izg. Serbir) — cherbourski, Tibingen —
tiibinski, Urach — uradki, York — yorski, Atos — atoski, Suez —
sueski, Linz — linski

f) V konéniskem delu so poslovenjeni: lilski, diepski, carcas-
sonski (Lille, Dieppe, Carcassonne), compiénjski, bolonjski (Compi-
égne, Bologna), marsejski, versajski (Marseille, Versailles).

Pomni. Pri imenih na nemi soglasnik se pridevniSko obrazilo -ski
mehaniéno pripisuje: Bordeaux (bordé) — bordeauxski (borddjski),
Chamonix (§amoni) — chamoniski (Samonijski).

Raba pridevnikov

1. V levem Zepu sta na$la srebrn zaboj in poprosila ¢loveskega
orjaka, naj ga odpre. — Mladina novi svet Cisla, starega pa zane-
marja. Kdor se mlad belega kruha brani, bo star rad érnega hrustal.

V edninskem tozZilniku je pridevnik moSkega spola enak imeno-
valniku, ¢e stoji pred samostalnikom, ki pomeni stvar, ali rodilniku,
¢e stoji pred samostalnikom, ki pomeni bitje; kadar pa stoji pri-
devnik sam, stoji navadno v obliki, ki je enaka rodilniku.
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2. Rad bi pisal. Vasa milost, kaj bi rada? Dete rado spi. Bi rade
Se lezale, pa vstati morajo. Domov bi radi gnali, pa pasti morajo.
Sestra rajsi (rajsa) bere.

Stavéna analiza kaze, da pridevnik rad odgovarja na vprasanje
kako? kakor nekakSen pregiben prislov naéina. V stopnjevnju se
je danes Ze skoraj posploSila raba moSke oblike za vse tri spole,
je pa tudi v knjiznem jeziku v rabi oblika raje.

Pomni. Pridevniski pomen se je ohranil v izrazu rade volje.

3. Zala beseda boli. Da mu ne stori§ kaj Zalega! Zale misli
v srcu ni. Zal besede v ustih ni. — Te$éa ajda je tista, ki nima
polnega zrna. Zenica je bila te$¢ (teiéa). Nisem ga Se videl teséega.
Nekateri ljudje so tezko te3¢. Starka mu je svetovala, naj si pomaze
rano s te§é slino.

Zal in te3¢ sta pogosto nepregibna.

4. Ta klobuk je poceni, oni je cenejsi.

Poceni je prislov, ceneji torej ne more biti njegov primernik,
ampak primernik redko rabljenega pridevnika cen -a -o.

Namesto pridevnika cen (cenén) rabimo navadno prislov po-
ceni; sploSno pa sta v rabi primernik in preseiznik (naj)cenejsi.

5. a) Suha starka na strehi ¢epi, pisan jezik na cesto moli.
Dolgost Zivljenja naSega je kratka.

b) Zdravi bolnega nese, V kalnem se da ribariti. Tujega nocemo,
svojega ne damo! Primorska vabi.

Pridevniki se rabijo v stavku kot prilastki in povedna doloéila.
Samostalni§ko rabljeni pridevniki so lahko isti stavéni €leni kakor
samostalniki.

Izpeljava pridevnikov

Pomen pripon. — Pridevniske pripone izraZajo:

1. svojino -ov, -ev, -in, -ski: otetov, Petrov, stri¢ev; materin,
Jerin; otroski, delavski;

2. lastnost -av, -ljiv, -an, -ast: domisljav, Zuljav; pazljiv, bojaz-
ljiv; sluzen, besen; bebast, ¢adast;

3. podobnost -ast: ¢ebulast, kaSast;

4. obilico -av, -at, -it: glistav, luskav; brkat, kosmat; kremenit,
plodovit;

5. snov -ov, -ev, -en, -an: ajdov, atlasov, éeSnjev, viSnjev; apnen,
koSéen; cementen, Zameten;
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. izvor -an: sonlen, gozden;
. moznost -ljiv, -an: &itljiv, neugasljiv; viden, neizbrisen;
. namen -alan, -ilan: igralen, &istilen;
. manj3anje -ljat, -ljast, -kast, -han: gostljat, grenkljat; grah-
ljast, suhljast; érnkast, rdetkast; bolehen, majhen;
10. locevanje -er: Cetver, peter, mnogoter.

OO -IdD

Raba pridevniskih pripon. — Pripona -ji se dodaja imenom
oseb in pomeni splodno svojino: otroéji, vraZji; ponajved pa se
dodaja Zivalskim imenom: gadji, macji, sracji.

Pripona -nji dela pridevnike iz prislovov: sedanji, gornji, pre-
zgodnji (iz prezgodaj), pomladnji (iz pomladi), toda prigoden, pomla-
den (iz prigoda, pomlad).

Pripona -iv se je domala umaknila priponi -ljiv, nove besede
se delajo samo Se s to zadnjo in imajo zdaj tvorni, zdaj trpni pomen:
kruh je nasitljiv, ker nasiti; otrok je nenasitljiv, ker se ne da nasititi.

Pripona -ov dela: a) svojilne pridevnike iz moskih osebnih
imen: bratov, vojvodov, Detelov;

b) iz Zivalskih imen: gadov, kostrunov; v tem primeru se danes
Ze mo¢no uveljavlja tudi -ji, navadno brez pomenskega razlocka;
sprva je levova Sapa pomenila edninsko, levja Sapa pa sploino
svojino;

c) izvedenke iz rastlinskih imen imajo snovni pomen: ajdov
med; delajo se tudi iz Zenskih samostalnikov: brezova metla, lipov
cvet; snovni pomen imajo tudi izvedenke iz tujih imen za blago:
irhov, Zametov;

¢) dokler gre za snov, je prav: ilov, glinov; ni pa tako, kadar
gre za svojino: vodikov dioksid, kalcijev karbonat. To velja tudi za
znanstvene izraze iz drugih panog: ulomkova érta, krogov obod,
jezikova konica, povedkovo doloéilo; rodila jih je potreba po krat-
kem izrazanju, zato jih pravopis Ze dovoljuje, ¢eprav navaja za
boljSe npr. jeziéna konica, povedno doloéilo;

d) v ljudskem govoru je kopica pridevnikov na -ov, ki na prvi
videz ne ustrezajo pravilni rabi; vendar lahko ugotovimo, da gre
pri njih za snovni pomen ali pa za personifikacijo: cukrova voda,
jesthov cvet, kruhov mocnik, lojeva sveca, ocvirkova potica, otrobov
kruh, smetanova juha, Zelodova pasa — jugovo vreme, jutrova de-
Zela, listov urednik, mlajeva luna, odborova seja, narodov blagor,
popkova Zila, bicev rocnik, glavnikovi zobje, kljuceva brada, lopar-
jev rocaj, kolovratovo vreteno, meceva mnozinica, molkove jagode,
noZeve oplati, éebrovo dno, stolova noga, uljevo Zrelo, tramova peta;
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ljudski so tudi: kriZev teden, su§ev prah, breznov sneg, grudnove
kvatre, petkova jed.

Priponi -ov se rade dodajajo druge: cerkoven, bliskovit, bratov-
ski, gri¢evnat.

Pripona -in se pritika imenom Zenskih oseb in daje pomen
osebne svojine: hlerin svet, Marijini laski; za poosebljenje gre v
primerih Mati¢in tajnik, lunin svit, branin zob, iglino uho, ladjin
rilec. Od Zivalskih imen se delajo danes pridevniki s pripono -ji:
ovéji sir, kozje mleko, ker le-ta izraZa splo$no svojino; kadar gre
za osebno, edninsko svojino, recimo v prirodopisu, je dovoljena
raba gazeline noge, bubin zapredek, dropljino gnezdo, glistina jaj-
¢eca. Iz imen za tuje rastline navadno tudi lahko delamo pridevnike
na -in: endivijino seme, potonikin cvet; prav tako je s samostalniki,
ki se kondujejo na -ka ali -ha: barkin rilec, puSkino kopito, soseskin
tajnik, $ivankino uho, mackine solze, juhin dodatek.

Pripona -an dela dobro polovico pridevnikov, paé¢ zato, ker
ima najsploS$nej$i pomen kakr$ne koli odvisnosti ali zveze, Dcdaja
se tudi Ze izvedenim samostalnikom ali pridevnikom: ¢&ednosten,
bolesten, celoten, gnusoben, rojstven, daritven, glasben, drevesen,
beteZen, cvetacéen, diSaven, pravden, debeluSen, deleZen, Cemeren,
srediS$éen, obifajen, davéen, delaven, hotiven, imeniten, iloven. Pri-
pona -an je v domadih besedah, kakor so jezifen, blediten, pravicen,
tako tudi v izvedenkah od tujk, ki se konéujejo na -ka: anticen,
politi¢en, botaniden. Toda ob teh je jezik kmalu dobil obéutek, da
gre za pripono -i¢en, posebno pod vplivom latinske konénice -icus,
francoske -ique in nems$ke -isch: alfabetiten, demokraticen, alko-
holicen. Tako smo dobili vzporednice anekdoticen, anekdotski,
anekdoten. Tu pa tam jim jezik skuSa dati pomensko tanéino:
ekonomijski, ekonomski, ekonomicen, ki se nanaSajo na ekonomijo,
ekonoma in ekonomiko.

Pripona -an pogosto dela pridevnike iz predloznih zvez: kar
sega do prsi, je doprsno; kar traja do smrti, je dosmrtno; kar je
po grosu, je pogro¥no blago. Sele preko pridevnika so nastajale
samostalniSske izvedenke doprsnik, posmrtnik itd,

Pripona -ski rabi za izpeljevanje pridevnikov iz krajevnih imen:
ljubljanski, beneski, KoroSka, Kr§ko; zaznamuje tudi splos$no ali
skupinsko svojino: delavska pravica ( : delavéeva pravica), Nekaj
podobnega je tudi v primerih amundsenski znaéaj, antigonski pro-
blem, cankarski slog ( : Cankarjev slog).

Nekateri delezniki so domala izgubili glagolski znacaj in postali
pravi pridevniki; to je jezik pogosto tudi na zunaj pokazal s tem,
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da jim je dodal pridevni$ko pripono: bojeé¢ otrok (ne bojeé se),
blescel, bodeda neza, ¢ujeten, goreCen, mogocen, neumrjoten, pereéi
ogenj, pricujofen, rde¢, vedelen, vroé, viefen (iz voscel); lakomen,
pitomen; iznajden (= iznajdljiv), pisano polje, posten, stisnjen
(= skopuski), zahvaljena pesem, zaspan; zabuhel, zabrekel, zamol-
kel, onemogel, opolzel, osupel, otrpel, prhel, puhel, stekel, trhel,
vrel, zatohel.

Zlaganje pridevnikov. — Za pridevni$ke zloZenke velja domala
vse tisto, kar za samostalni§ke. Delimo jih na sklope in prave
zloZzenke.

Sklopi so zelo pogostni zlasti z zaimkom in $tevnikom v prvem
delu: vesoljni, ni¢vreden, vseveden, vsegamogocCen, trinoZen, §tiri-
nogat, petfunten, dvanajstleten. Posebne vrste sklopi so sklonski;
v njih je s sklonom izraZena sintaktiéna enota okamnela: boga-
bojeéd, sebeljuben. Dandanes se rabi kopica novih s takimi pridev-
niki, ki jerjajo genitiv: bojazeljen, castiZeljen, ukaZeljen, castihlepen,
castilakomen, éastivreden in po naliki tudi ¢astiljuben. Vsi ti primeri
imajo Ze en sam poudarek. Prav gotovo pa istih besed ne bi mogli
pisati skupaj, kadar vsak del ohrani svoj poudarek: Zéljen dobicka
ali dobicka Zeljdn, hvdle 2éljen, gospéstva 2éljen. Seveda niso dovo-
ljeni po nems§¢ini suZenjsko prikrojeni primeri hvalevreden, milosti-
poln, ¢udapoln, grozepoln, prav je pohvalen, milosten ali milosti
poln, éudovit, grozen.

Prave zloZenke so kakor pri samostalniku:

a) svojstvene: svojeglav, dolgouh, zlatolas, érnoglav, golobrad,
krivonos, mleénozob, rdecelas, trdovraten, zlatoper itd.;

b) glagolske: samogolten, sladkosneden, hudodelen, tihotapski,
¢rvojed, domoljuben, ¢rnogled, radodaren, kolovozen;

¢) sintakti¢ne: hudouren, velikonoéen, $kofjeloski, narodnoosvo-
bodilen, literarnozgodovinski.

Napaéno je napravljena zlozenka nadebuden, prav je nado-
buden, ker je v zloZzenkah vezni vokal -o-. Prav tako ni dopustno
rabiti po nemskem napravljene zrakotesen, vodotesen, ognjavaren,
ognjetrden, ker nimajo stavénega pomena; pravilno se glase: nepro-
duSen ali zatesnjen za zrak, vododrZen ali za vodo neprepusten,
ognja varen ali varen pred ognjem, nepregoren.
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Zaimek (pronomen)

Delitev

1. Marko je delal in se uéil, Majda pa ne. On je izdelal, ona
pa ne. — Markov uspeh je ofeta razveselil, Majdin neuspeh ga je
poparil. Mati je vpraSala: »Ali si bolj vesel njegovega uspeha ali
bolj Zalosten njenega neuspeha?«

Samostalnike in pridevnike imenujemo z eno besedo imena.
Da nam ni treba ponavljati imen v neposredni bliZini, stavimo
namesto njih zaimke (za ime = pronomen).

2. Ti ima$ veé¢ v smeteh kakor jaz v ka3¢i. Sébi sejeS, sébi
zanjeS. Tvoja glava, tvoj svet. Vsakdo nosi sodnika s seboj. Tdko
ovco je treba striti, ki je kosmata. Kdo zna no¢ temno razjasniti?
Katera Zena svet obhodi? Kdor nima v glavi, mora imeti v peti.
Kakrino seme sejes, tak$no Zito bos Zel. Pa naj kdo kaj reée! Cigavi
smo mi? Titovi!

Zaimke delimo v:

1. osebne: jaz, ti, on, mi, vi itd. in

povratno-osebne: sébe — se;
. svojilne: moj, tvoj, njen, svoj itd.
. kazalne: ta, tisti, oni, tak itd.
. vpraSalne: kdo? kaj? kateri? itd.
. oziralne: kdor, kar, ki itd.
. nedoloéne: nekdo, nihée, vsak itd.

SO e w N

Osebni zaimek

Kaj je. — Mati se jezi: »Kdo je ubil skledo? Ti, Janez, ali
Majda?« — »Jaz Ze ne,« rede Janez, »ona jo je.« Majda pa vpije,
da jo je ubil on. Mati je koj spoznala: »Oba sta kriva, vama Ze
pokaZem! Mi delamo in kupujemo, vidve pa uniujeta.«

Pri vsakem razgovoru ali dejanju lo¢imo 3 osebe:

1. tista, ki govori in pravi o sebi jaz (midva, médve, mi, mé)
je prva oseba;

2. tista, ki z njo govorimo in ji pravimo ti (vidve, védve, vi, vé)
je druga oseba;

3. tista, o kateri govorimo in ji pravimo on (éna, onéd, onddva,
onédve, oni, oné, ond), je tretja oseba.
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Pri glagolskem dejanju in zaimku torej lo¢imo 3 osebe: prvo,
drugo in tretjo v ednini, dvojini in mnoZini,
Zaimki, ki zaznamujejo osebe, se imenujejo osebni zaimki.

Sklanjatev. — 1. Osebni zaimki se sklanjajo v ednini, dvojini
in mnozini in imajo v sklonih tele oblike:

Prva oseba Druga oseba Tretja oseba
Ednina
1. jaz ti on Ona oné
2. méne meé tébe te njéga ga  njé je njéga ga
3. méni mi tébi ti njému mu njéj (nji) ji njému mu
4. méne me tébe te njéga ga njoé jo oné ga
5. pri méni pri tébi pri njém njéj (nji) njém
6. z mendj (mano) s tebdj (tdbo) z njim z njo z njim
Dvojina
1. mid a‘[ midve .. [ vidve énadva 6nidve onidve
- MIEV8) médve VY2 védve onadva onédve onédve
2. naju vaju nju (njiju) njih jih ju
3. nama vama njima jima
4. naju vaju nji (njiju) njih jih ju
. [ naju | vaju L s
5. pri { néma prll vama pri njima njih (njiju)
6. z nama Z vama z njima
MnozZina
1. mi mé vi vé oni oné ona
* o Y ay N
2. nas vas njih jih
3. nam vam njim jim
4. nas vas njé jih
5. pri nas pri vas pri njih
6. z nami z vami z njimi

2. a) V prvi in drugi osebi ednine ne lo¢imo posebnih oblik za
razlitne spole, ker zaimka zmeraj zaznamujeta navzocni osebi in
ne more biti dvoma, na koga se nanasata. Vendar pa sta jaz in ti
moskega, Zenskega in srednjega spola, na kogar se paé¢ nanaSata.

Tudi v mnoZini in dvojini se lahko rabita obliki mi in vi brez
razlike na spol, vendar navadno sreéujemo za Zenski spol obliki
me in ve; za srednji spol ni posebnih oblik.
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V imenovalniku dvojine so se za vse osebe uveljavile mnozinske
oblike; da se lo¢ijo od mnozine, so privzele Stevnik -dva -dve kot
sestavni del zaimka.

V tretji osebi dvojine je v rabi veé razliénih oblik, nekaj starih
dvojinskih, ki so 3e v rabi, nekaj pa novih mnozinskih, ki izpod-
rivajo dvojinske. Vsa mnogovrstnost dvojinskih oblik izvira od tod,
ker se dvojina redkeje rabi.

b) Pri vseh osebah v ednini, pri 3. osebi v dvojini in mnoZini
lod¢imo v rodilniku, dajalniku in toZilniku poleg navadnih oblik
tudi krajse oblike. Te so naslonke ali enklitike ali pa kratko
poudarjene, kakor so zaznamovane v preglednici,

¢) V toZilniku ednine za vse osebe, v toZilniku mnoZine in
dvojine pa samo za 3. osebo se enozlozZni predlogi vezejo
s kraj$imi oblikami v eno besedo. V teh zvezah se je v 3. osebi
ohranilo nekaj starih oblik, ki jih sicer ne uporabljamo. Namesto
ga se za moski spol natika -nj, za srednji spol pa -nje ali -nj; za
Zenski spol se natika -njo namesto jo, v dvojini -nju namesto ju,
v mnoZini pa -nje namesto jih. Ce se predlog konéuje na soglasnik,
tedaj govorimo in pifemo med njim in -nj vezni polglasnik (éezonj,
nadanj). Med predlogom v in zaimkom pa se je okrepil 2 > a ter
postal vezni samoglasnik (vate, vanj). Tako smo dobili tele oblike:

dez:  Cézme Cézte Cézse ¢ézenj &éznjo Céznje &éznju céznje
med: médse médnje médnju médnje

na: nadme nate nase nanj nianjo nanje nanju nanje
nad: nadme nadte nadse nadenj naddnjo nadnje nadnju nadnje
ob: 6bme O6bte 6bse 6benj 6bnjo 6bnje 6bnju 6bnje

po: pome péte pénj poénjo pdénje pénju poénje
pod: podme poédte podse péddenj podnjo pédnje podnju podnje
pred: prédme prédte prédse prédenj prédnjo prédnju prédnje
skoz: skoézme skozte skozenj skéznjo skéznje skdznju skoznje
za: zadme zate zase zanj zanjo zanje zanju zanje
v: vame vate vase vanj vanjo vanje vanju vanje

Pomni. Paziti mora$ zlasti pri tistih predlogih, ki se vezejo tudi
z orodnikom, da ne bo$§ zamenjal oblik: pod njé (kje?) in pddnjo (kam?),
za njé (kje? kod?) in zdnjo (kam? za koga?), nad njé (nad kom?) in
nddnjo (nad koga? kam?), pred njé (pred kom? kje?) in prédnjo (pred
koga? kam?)!

Povratno-osebni zaimek. — Vsak le prerad po sebi sodi, jaz
po sebi in svojih razmerah, ti po sebi, on pa tudi najprej sebe
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vidi. Pomagaj si sam, jaz ti ne morem! Prehitro je s sebdj (s sdbo)
zadovoljen. Vi pa pred seboj pométajte! Prédse glej, da ne pades!
Ni¢ niso gledali ndse. Midve sva obratunali med seboj. Vzeli sta
jo médse. Kdor sebe ne spostuje, sebi v skledo pljuje. Premagati
sebe je najvelja zmaga. Narod, zaupaj vdse!

LeZece tiskani zaimek je oblika istega zaimka, pa stoji namesto
zaimkov 1., 2. ali 3. osebe v ednini, dvojini in mnoZini ne gledé na
spol. Povsod se nanaSa (povradal!) na osebek istega stavka, Zato
mu pravimo povratno-osebni zaimek. Ima daljSe in krajSe oblike
in se veZe v tozilniku prav tako s predlogi kakor osebni zaimki.
Za imenovalnik nima oblike. V drugih sklonih imamo:

1. —, 2. sébe, se, 3. sébi, si, 4. sébe, sé, 5. pri sébi, 6. s seboj (s sdbo).

Kadar se osebni zaimek nanaSa na osebek istega stavka, rabimo
torej za vse osebe in vsa Stevila povratno-osebni zaimek.

Pomni. Tako je plah, da se sam sebe boji. Se sam sebi ne verjames.
Le sam sebe poglej, kaksen si! Sam pri sebi red napravi! Ali si to sam
od sebe naredil? Kar zmeraj sama s seboj govori. — Zmaga nad samim
seboj je pa¢ najtezja. Strah pred samim seboj ga je gnal iz samote.

Kadar ima povratno-osebni zaimek kot predmet pred seboj po-
udarni izraz sam, tedaj ostane ta v vseh sklonih nespremenjen. Ce pa
je povratno-osebni zaimek prilastek, se sam ujema z zaimkom v sklonu.

Raba. — 1. Jutri bom zacel tipkati. Ali mi bo§ pomagal? Jaz
bi tipkal, ti bi mi pa narekoval. — Ne, jaz bom tipal, ti bo§ pa
narekoval, bo§ laZze $e kaj popravil med narekovanjem. Tako bova
hitreje in boljse delala. — Mi vam ne nagajamo, vi pa nas pustite
pri miru! — Kdo to pravi, Janez. No, ¢e on to pravi, potem komaj
kaj verjamem.

Preglej zgornje stavke in razberi, v katerih primerih imamo
osebne zaimke v imenovalniku, v katerih pa ne! Véasih jih sliSimo
tudi v takih stavkih, kjer niso poudarjeni, pa so nepotrebni, ker je
oseba razvidna iz glagolske oblike, Taka raba v knjiZni slovenséini
ni pravilna. Osebne zaimke v imenovalniku rabimo le, kadar je
treba poudariti osebo.

2 Usmili se vsaj njega, e se mene noce§! Usmili se ga! Usmili
se me! — Knjiga je namenjena njej, ne tebi; zameril bi se ji, ¢e bi jo
drugemu dal, pokaZzem ti jo pa lahko. — Kaj gleda§ pro¢, mene
poglej! Poglej me, no! Njo poslusaj! Le posluSaj jih! Od mene ne
zahtevaj tega! Od njega se uéi! — Le ndse glej! Pridem péte,
Bolezen je prisla nddenj.
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DaljSe oblike zaimka rabimo, kadar je zaimek smiselno po-
udarjen in kadar stoji za predlogi; v toZilniku navadno uporab-
ljamo s predlogom strnjene oblike. .

KrajSe oblike zaimka rabimo le, kadar zaimek ni poudarjen,
z redko izjemo ob predlogih: Ziveti vrli moZ ne sme za se.

3. V daljni dezeli je Zivel kmet, ta (ne: on) je imel tri héere.

Ce imenovalnik osebnega zaimka nima poudarka, a je le treba
rabiti zaimek, uporabljamo kazalni zaimek ta ali le-td.

Svojilni zaimek

Kaj je. — Materina podoba. Njena podoba. — Drzi samo ocetova
beseda. Drzi samo njegova beseda. — Nasa prva lu¢ je sonce. Moja
glava, moj svét, tvoja glava, tvoj svét. Kon¢ano njuno je Zivljenje.
Nadi fantje delajo izvrstno.

LezZete tiskane besede nam kazejo, ¢igavo je kaj. Imajo razliéne
oblike po tem, za katero osebo izrazajo svojino, za katero Stevilo
lastnikov ali véasih tudi za kateri spol lastnika nam sluzijo. Po
slovniéni obliki so pridevniki, ki se z odnosnim samostalnikom
ujemajo v sklonu, spolu in Stevilu, Ker kazejo svojino, jim pravimo
svojilni zaimki.

Oblike. — 1. Svojilni zaimki so:

En lastnik Dva lastnika Vet lastnikov
1. oseba moj -a -e najin -a -o nas -a -e
2. oseba tvoj ~a -e vajin -a -o va$ -a -e
njegov -a -o . "
3. oseba njen -a —o njun -a -o njihov -a -o
povratni svoj svoja svoje

Pri svojilnih zaimkih lo¢imo kakor pri pridevniku spol, sklon
in Stevilo odnosnega samostalnika, poleg tega pa osebo, Stevilo in
véasih tudi spol lastnika.

2. NaSe ljudstvo se je bojevalo za svojo svobodo, za svojo
neodvisnost, za boljSo in srec¢nejSo prihodnost! Jaz hvalim svoje
blago, ti svoje, kakor vsak bera¢ hvali svojo malho. Svoj uk
spoStujete premalo. Ljubi svojo domovino!
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Povratno-svojilni zaimek ima ne glede na osebo, stevilo in spol
lastnika eno samo obliko; rabimo ga, kadar izraza svojino osebka
v stavku.

Raba. — 1, Moja mati je pri§la, ne tvoja. Mati je prisla, ne
ote. — Njegovo knjigo sem naSel, svoje pa ne. Knjigo sem nasel,
zvezka pa ne. — O¢& so se mu razSirile, usta so se odprla (ne:
njegove o¢i.., njegova usta...).

Svojilne zaimke rabimo le, kadar imajo poudarek.

2. Beseda njena — grom rohne¢ in nje pogled je blisk goreé.
Priljudna in lepa je njena héi. Nje pogledi svetle strele. Lej, torej
je bledo njih cvetje velo. Tudi on se je zanesel na njih spanje. Bodi
mi prijatelj! A ura za uro beZi in sen mu ne stisne o¢i. Kaj je nasa
tretja lué? Kaj nam je éetrta lué?

Namesto svojilnih zaimkov nam rabijo véasih tudi rodilniki ali
dajalniki osebnih zaimkov.

3. a) Vsaka vas ima svoj glas. Molée oroZje svoje vsak si vzame.

b) Pojdimo v na$o dvorano! Govorili smo o nasem slovstvu.

Kadar gre za splo$no posest, rabimo svojilne zaimke namesto
povratno-svojilnih.

Kazalni zaimek

Kaj je. — 1. Kje pa je tisti Ciciban? Kaj pa je v tej zlati igracki?
To ti ne bo odpuSéeno ne na tem ne na onem svetu. In spet se oglasi
jih sto: »Le-td nam Zupanil ne bo!« Ne morem reéi, da se mi je to,
o Cemer sem hotel spregovoriti, pripetilo natanéno tega in tega dne,
ob tej in tej uri. Takega mraza najstarejsi ljudje ne pomnijo. Toliks-
ne volje do dela nisem Se videl.

Kazalni zaimki kaZejo na dolo¢eno osebo ali stvar, njih lastnost,
velikost ali vrsto.

2. Za kazalne zaimke nam rabijo tele oblike:

a) td, td, to6; tisti, tista, tisto; éni, 6na, ono; isti, ista, isto;

b) tdk, tdka, tiko; tdksen, tiks$na, tdksno;

c) tolik, tdlika, toliko; télikSen, toliksna, téliksno;

¢) tdle, tistile, onile, tdkle; le-td, le-éni.

Kazalni zaimki imajo obrazila za moski, Zenski in srednji spol
kakor pridevniki. KaZzejo na osebe ali predmete (a), lastnosti (b)
ali na kakovost (c). Pogosto se vezejo s ¢élenkom le; kadar je na
koncu, se piSe skupaj z zaimkom, ¢e je pa ¢lenek pred ta ali 6ni,
piSemo vezaj.
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Sklanjatev. — Zaimek ta ta to se sklanja takole:

Moski spol Zenski spol Srednji spol

Ednina

1. ta ta té

2. téga té téga (tegd)

3. tému téj (ti) tému (temu)

4. téga ta to to

5. pri tém téj (ti) tém (tem)

6. s tém to tém (tém)
Dvojina

1. ta té (ti) té (ti)

2. téh téh téh

3. téma téma téma

4. ta té (ti) té (ti)

5. pri téh téh téh

6. s téma téma téma
Mnozina

1. ti té ta

2. téh téh téh

3. tém tém tém

4. té té ta

5. pri téh téh téh

6. s témi témi témi

V tozilniku za moski spol ednine rabimo tega, kadar stoji pri
bitjih ali samostalno, ta pa, kadar stoji pri stvareh.

Pri zaimkih, zloZenih z le, se sklanja samo zaimek, ¢lenek pa
ostane nespremenjen: tdle, tégale, témule, pri témle, s témle, témle,
téhle ... le-ta, le-tega, le-temu, pri le-tém, z le-tém ... onale, onele,
onile, 6nole, pri oOnile, z 6nole... le-oni, le-6nega, le-6nemu, z le-
onim.

Vsi drugi kazalni zaimki se sklanjajo kakor pridevniki.
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Kazalnj zaimek ta seveda ni zmeraj poudarjen kakor v pre-
glednici; najveékrat je le naslonka, le kadar osebo ali stvar doloéno
pokaZe in razlo¢i od druge, nosi moénejsi poudarek kakor samo-
stalnik: ta ¢lovek — td Clovek (ne kak drug), pri ti (tej) hisi — pri
téj (ti) hisi, to 6kno — té okno.

Posebnosti. — 1. Pravijo, da ni ba$ varno iti tod obsorej. Danes
je bil lep praznik. Letos lepo kaZe. Nocoj je lep veéer. Sinoci je
pela ko slavéek ljubo, Dosihmal je Se kar dobro vozil. Dosihdob
ne pomnijo take zime. Posegamal je bolj pazil na gospodarstvo.

Sloven3éina je neko¢ imela tudi kazalni zaimek s si se; danes
nam je ohranjen le 3e v nekatenih prislovih: danes < dan-s, nocoj
< noé-so-j, si-noéi, osorej <o sej ure itd. Kako se je popolnoma
pozabil pomen tega zaimka, pri¢ajo takele ljudske zveze: danes ta
dan, nocoj to noc, letoSnje leto.

2. Kdo pa je ta Zenska? Oh, ond, tista géstja pri Pavletu. —
Kdo je umrl? Oné, tisti beraé¢, ki je lani pri nas lezal. — Koga so
pokopali? Onegd, tistega siromaka... — Komu si pa dala éevlje?
Oh, onému, tistemu slepemu Tinetu. — Vderaj je priSel onegd,
na$ lanski hlapec. Z oném sem S§el, no, saj ve$. Pri oném sem hil,
kako mu je Ze ime? — Ali si bil pri oném? Bil, bil.

Kadar ne moremo ali no¢emo koga imenovati, uporabljamo
zaimke ond, oné, onegd, onému, pri oném, z oném. Veasih je to
znamenje zadrege, véasih pa tudi zani¢evanja in omalovaZevanja.
Od tod so tudi izvedeni izrazi: onegdv -a -o, onegdviti = podeti,
ne vedeti, kaj bi delal; samo na videz kaj delati ipd.

Raba. — 1. Za tri se bo %e e dobil prostor; tale tu bo va$,
tistile tam bo Janezov, 6nile tam na koncu bo pa Tonetov.

Kazalni zaimek ta nam kaZe na bliznjo, tisti na bolj oddaljeno,
6ni pa na najbolj oddaljeno osebo ali stvar.

2. To je tisti cigan, ki je Jurija odpeljal. Varuj se tistega, ki
ima prijazen obraz, a kamen za hrbtom! Tisti, ki je knjigo izgubil,
naj se zglasi pri meni! Tista oseba, ki je $la zadnja iz dvorane,
je pozabila deznik. Tisti, ki bi radi nagajali pri delu, naj kar doma
ostanejo! Tiste si bomo Ze zapomnili!

V gornjim podobnih stavkih se veékrat sli§&i in bere 6ni ali
dotiéni -a -o. Taka raba ni slovenska.

3. Pred 25 leti sva na isti klopi hlaée trgala. Vsa vas je hodila
k istemu studencu po vodo, — Dokazite, da je to ista ura, kakor vam
je bila ukradena. Popolnoma je enaka moji, ali je pa ista ali ne, naj
pokaze §tevilka. Ukradena ura je imela Stev. 934814, Res je, Stevilka
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dokazuje, da ta ura vas$i ni le enaka, marveé da je ista. — Ves oéetov
je: ista usta, isto visoko &elo, iste Zive ofi, le nos je nekoliko drugade
ukrojen. — Podpisani prosi odbor, da bi mu (brez isti) dovolil...
Najdena je bila torbica; dobi se ... (ne: ista se dobi...) Izgubil sem
listnico; kdor jo najde, naj jo odda... (ne: kdor isto najde...) Pod
klancem se je vil potoéek in preko tega ali mjega (ne: istega) je
drZala lesena brv.

Isti -a -0 ne smemo pomensko zamenjavati z enak -a -o. V&asih
s tem zaimkom izraZamo popolno podobnost, ki je tako velika,
kakor da je istost. Dokler je razvidno, da je to le pesniSki izraz po-
dobnosti, je tako izraZanje pravilno, sicer ne. Po tujem vplivu se
isti -a -0 nepravilno uporablja zlasti v uradnem dopisovanju na-
mesto nepotrebnega ali potrebnega osebnega zaimka ali ta ta to.
Véasih se veZe isti z drugimi kazalnimi zaimki, npr.: taisti, isto tak,
a je domaca le prislovna zveza takisto; namesto taisti ¢lovek pra-
vimo prav isti élovek, isto taka zmota = prav taka zmota; ljudsko
pa je: takisto vam povem...

Isti -a -0 smemo torej rabiti v pravem pomenu istosti, ne pa
enakosti ali namesto osebnega ali drugega kazalnega zaimka.

Pomni. Brez potrebe se kazalni zaimek ne sme rabiti; pravimo:

jabolka so na nasem vrtu dobro obrodila, sosedova so pa prezgodaj
odpadla (ne: 6na pri sosedu...).

Vprasalni zaimek

Kaj je. — Kdo pristni kov moza razbere? Kaj ste 8li gledat na
goro? Katera zver je krvoloéneja od tigra? Cigava je ta podoba?
Kaksen pa si? Klepec, pokazi, kolika mo¢ ti je dana!

Vprasalni zaimek vpraSuje po osebah ali stvareh, njih last-
nostih, pripadnosti in vrstah.

Vpras8alni zaimki so:

1. samostalni: kdo? — kaj?

2. pridevni: a) kdksen kdikina -o0? kdélik -a -0? kélikSen -$na -0?

b) ¢igdv éigdva ¢&igdvo?
c) katéri katéra katéro?

Zaimka kdo? in kaj? se ne moreta uporabljati z odnosnim samo-
stalnikom, ker z njima po samostalniku rayno vprasSujemo. Rabita
se torej kakor samostalnika ali samostalno. Vsi drugi vpra-
Salni zaimki pa se rabijo kakor pridevniki ali pridevno. Z njimi
vpradujemo po lastnostih, pripadnosti in vrstah stvari.
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Sklanjatev. — Zaimka kdo? in kaj? sklanjamo takole:

kdo? koga? koému? (komu?) kéga? pri kom? s kom?
kdj? ¢ésa?  ¢ému? kaj? pri ¢ém? s &ém?

To sta tista dva zaimka, s katerima se vpraSujemo po sklonih.
Primerna sta za rabo, ker z njima vpraSujemo po samostalnikih
v vseh sklonih, ne gledé na spol ali Stevilo. Pri teh dveh zaimkih
lo¢imo samo sklon,

Vse druge vpraSalne zaimke sklanjamo kakor pridevnike in lo-
¢imo pri njih spol, sklon in Stevilo.

Raba. — Kdo je priSel? (Neka Zenska.) — Kdo je hodil po
vrtu? Biti sta morala vsaj dva. — Kdo je kriv te nesrete? — Kaj ti
je padlo v oko? Kaj je skoc¢ilo éez cesto? (Maéek je bezal pred
psom.) Kaj je krivo neuspeha? Kaj se je zgodilo?

Kdo je ta €lovek? (Moj svak.) Kdo je ta Zenska? (Moja teta.)
Kdo sta ta dva mlada delavca? (Dva Ljubljan¢ana.) Kdo so ti tova-
risi? (Moji znanci.) — Kaj je tistole drevo ob zidu? (CeSnja.) Kaj
je ta tovariSica? (Udliteljica.) Kaj sta tisti dve senci v dnu vrta?
(Dva pritliéna grma.) Kaj so ti tovarisi? (Delavdi iz rudnika.) Kaj
sta ta dva mlada delavca? (Dijaka.)

Kadar sta kdo? ali kaj? v stavku osebek, se kdo? veze g poved-
kom kot edninski samostalnik moSkega spola, kaj? pa kot edninski
samostalnik srednjega spola. S kdo? vpraSujem po osebah na sploh,
ne glede na spol in §tevilo, s kaj? pa samo po stvareh na sploh, ne
glede na spol in Stevilo stvari. Kakor hitro pa razlotim osebe ali
stvari po spolu in Stevilu, Ze vprasSujem po vrstah oseb ali stvari in
moram uporabljati kateri -a -0? Ce sicer sli§im, da je npr. zunaj
zenska, pa mi je samo do tega, da zvem, kdo je, in noéem niti
toliko pokazati, da vem, da je Zenska, bom vprasal: kdo je? Ce pa
ho¢em pokazati, da vem, da je Zenska, in ho¢em le Se doloéiti osebo,
bom vpraSal: katera Zenska pa je z2unaj? Isto velja za osebe in
stvari, po katerih bi hotel dolo¢neje vprasevati, bodi glede na spol
ali Stevilo.

Kdo? in kaj? sta v stavku pogosto tudi povedno dolo¢ilo. Tudi
v tem primeru ostaneta nespremenjena, naj bo osebek katerega koli
spola ali v katerem koli Stevilu. S kdo? vpraSujemo v takih primerih
po doloéitvi osebe, s kaj? pa po stvarni opredelitvi osebe ali stvari.

Pomni. Vprasalni kdj? je treba lo&iti od nedolotnega zaimka kaj
in razliénih prislovnih uporab.
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Oziralni zaimek

Kaj je. — Kdor ne dela, (ta) naj ne je! Kar je dobro, (to) se
samo hvali. Hrast, ki na tla vihar ga zimski treSne, naenkrat ne
zgubi moéi poprejinje. Kakr§na ptica, taka pesem. Ostrizi me ti,
ki ves, kako se taki stvari streze!

Lezete tiskani zaimki so vsi v odnosu do kakega imena ali
zaimka v nadrednem stavku; pravimo, da se ozirajo na nadredni
stavek, zato jih imenujemo oziralne ali odnosne zaimke. Ozi-
ralni zaimki so tesno povezani z ustreznimi vpraSalnimi in kazal-
nimi zaimki:

vpr.: kdo? kaj? kaksen? kolikSen? kateri? ¢igav?
kaz.: tisti, ta tisto, to takSen tolikSen ta (tistega)
0z.: kdor, ki kar kakrsen kolikrSen kateri Cigar, katere

Slovenski oziralni zaimki so:
1. samostalni:
a) kdor, kdor koli (ali kdorkoli);
b) kar, kdar kéli (ali karkoli);

2. pridevni:
a) ki; katéri -a -o, katéri kdli (ali katerikoli);
b) éigar, katére, katérega, katérih; éigar koli itd.
¢) kdakrSen -$na -o, kolikrSen -$na -o; kdkrsen
koli itd.

Vsi oziralniki razen ki se lahko okrepé s ¢lenkom koli, ki se
dodaja oblikam in se piSe narazen ali pa skupaj z zaimkom.

Sklanjatev .— 1. Zaimka kdor in kar se sklanjata takole:

kdér  kogar kémur koégar pri kémer s komer
kar éésar éémur Kkar pri éémer s ¢imer

Za oziralne zaimke znaéilni &lenek -r (tudi ki ga je imel véasih
— kir) ohranijo oziralniki tudi v odvisnih sklonih; po tem obrazilu
se znaéilno lodijo od vprasSalnih oblik. Pri kdor in kar loéimo samo
¢klone, ne pa spola in S$tevila, kakor je razvidno iz njune rabe.
V mestniku in orodniku se pred -r razvije polglasnik, podobno
kakor v rodilniku mnoZine isker, veder.

2. Oziralni ki se ne sklanja, a se rabi za vse sklone, spole
in vsa §tevila. Da torej moremo razbrati sklon, spol in Stevilo,
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dodajamo nepregibnemu ki osebne zaimke razliénih oseb ali ka-
zalne zaimke v odnosnem sklonu, spolu in Stevilu razen v nomi-
nativu; kjer imamo krajse oblike, se dodajajo te, za enozloZnimi
predlogi s tozilnikom pa zveze z zaimki.

3. Zaimki ¢igar, &igaver, katére, katerega, katerih itd. se upo-
rabljajo samo v rodilniku kot podredni prilastek za izraZanje svojine
in se torej ne sklanjajo.

4. Drugi oziralni zaimki se sklanjajo kot pridevniki; pri njih
lo¢imo spol, sklon in S$tevilo, ki se ravnajo po odnosnici.

Clenek koli se ne sklanja, a se natika lahko vsem oblikam
oziralnikov in se piSe z njimi skupaj ali narazen,

Raba. — 1. aj Kdor druge zanituje, prazno glavo oznanjuje.
Komur hvala dobro dé, z ajdovico za njim kadé. Kogar voda objema,
se tudi slame oprijema. S komer sem govoril, vsak mi je prav dal.
Pri komerkoli sem prosil, vsak mi je dal.

Kar sejes, to bod Zel, Cesar ¢lovek nima, po tem se mu sline
cedé. Kar je Zelel, vse je dobil. Kar je prislo nadenj, vse je prenesel.
S dimer sem mu postregla, vse je odklonil.

Zaimek kdor se zmeraj ozira na osebo, in sicer na eno samo,
a ta ni dolotena niti z imenom, marveé¢ je samo katera koli posa-
mezna oseba; to nam dokazuje zelo pogostna zveza wsak ... kdor;
nikoli ne pravimo ne vsi... kdor ne wvsaka ali vsako... kdor;
v zgornjih stavkih bi v nadredni stavek lahko postavili pred kdor
odnosnico vsak, ¢e je Se ni.

Zaimek kar pa se zmeraj nanaSa na stvari in se razteza na to,
kar ima v mislih nadredni stavek, a zmeraj samo sploino, ne da bi
bile stvari doloéene tudi le po imenu; zato je zelo pogostna zveza
vse (to)... kar, nemogoca pa vsako... kar ali vsa (mn, sr. sp.)...
kar. Tudi v zgornjih stavkih bi lahko v nadredni stavek povsod
dostavili odnosnico vse, ée Ze ni izrazena,

b) Kdor je priSel zadnji, je bil prikrajSsan. Kdor Ze ta Zenska je,
prida ni. Kar je pravo, to je zdravo. Kar ti ljudje pa¢ so, vestni
delavci niso. Bodi zares, kar si!

Kdor in kar sta v stavku lahko tudi osebka odvisnega stavka;
v tem primeru se kdor veZe s povedkom kot samostalnik m. sp. ed,,
kar pa kot samostalnik sr. sp. edn. Lahko sta tudi povedno doloéilo,
a redkeje; v tem primeru ostajata nespremenjena glede na spol in
Stevilo osebka.

2. a) Tako ti reéem jaz, ki me gotovo Se poznas. Rad bi do tebe,
ki te ne morem pozabiti. Tovari§, ki ga ne maram, je ostal doma.
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Tovarisici, ki je danes ni, sem pisal. Midva, ki so se naju lotili
jeziki, bova nastopila. Povedal je samo meni, ki mi je vse zaupal.
Tovarida (tovari$ici), ki jima pomagamo, delata na cesti. Zakaj pa
ravno mi, ki ste nam storili najve¢ hudega? Tovarise in tovariice,
ki jim je potekel rok, smo poslali domov. Tovarifica, ki jo vidi§
tamle, je moja soSolka. Kdo je? Jaz, ki si poslal pome. Tak tudi ti,
ki sem toliko ratunal nate! Tovari$, ki sem zabavljal ezenj, se je
pokazal drugacen. Tovarifica, ki bi ti Sel v ogenj zanjo, se ni izka-
zala. Tovarifica, ki sem ti o nji pravil, me je obiskala. Tudi nam,
ki ste vsi padli po nas, boste dali zadostenje. Tovari§, ki sem z njim
delal na progi, je zbolel.

V vseh teh primerih se leZede tiskani osebni zaimek in oziralni
ki nanasata na isto odnosnico v nadrednem stavku in tvorita en
sam slovniS$ki izraz; nanaSata se na osebo ali stvar, doloteno po
imenu in osebi, spolu, sklonu in $tevilu. Ako bi namesto ki postavili
oziralnik kateri v odnosni obliki, bi osebni zaimek povsod postal
nepotreben in bi odpadel; oseba bi s tem sicer ne bila izraZena, a
to bi jasnosti ne $kodovalo. Vendar bi raba oziralnika kateri na-
mesto ki ne bila v vseh primerih dobra; v skrbnem knjiZnem jeziku
ga navadno rabimo ob predlogih, nadalje, kadar bi nastala dvo-
umnost ali neblagoglasnost zaradi ponavljanja zaimka ki. Zato
piSemo:

To bos oital meni, pri katerem si zmeraj nasel zavetje? Pisal
je tudi meni, s katerim je véasih skupaj pasel. Tovari§, s katerim
se poznam iz Sole, je zbolel, Tista dva soSolca, za katera nisem nié
vedel, sem danes srec¢al v mestu. Pot, po kateri hodi§, drZi v pogubo.
HiSe, iz katerih so nas prepodili, so zazgali. — Teta mojega prija-
telja, katera Zivi na Stajerskem.

Kadar govorimo o dolofeni osebi ali stvari, rabimo oziralni
zaimek ki, ki ga v odvisnih sklonih dopolnjujemo z osebnim za-
imkom v odnosni obliki. Za predlogi smemo uporabljati kateri
namesto ki.

b) Komaj skrije (ona) rdeéico, ki jo je polila, in solzice, ki
so ji zaigrale v oteh. Zakaj napadajo (o ni) ravno vas, ki ste jim
najve¢ pomagali? Knjigo, ki ti je vSe¢, bo§ (ti) gotovo kupil.
Knjigo vrni (ti) meni, ki sem ti jo dal! Tovaris, ki me je
pozdravil, je petoSolec.

PoiS¢i v zgornjih stavkih odnosnico v nadrednem stavku ozi-
ralnemu ki in osebnim zaimkom za njim! V teh primerih se ki in
osebni zaimek nanaSata na razliéne odnosnice in torej osebni
zaimek ni dopolnilo oziralnega zaimka, marveé¢ ima svojo pomensko

183



vrednost. Ako namesto ki postavi§ kateri, osebnega zaimka ne mo-
res§ izpustiti, ne da bi pokvaril stavku smisel. Take primere moramo
torej dobro loéiti od primerov, kakor smo jih videli v zgledih pod a!

c) Ta je tisti, ki mu je vse zaupal. Darovali so jim knjige, ki so
jim jih posodili.

Véasih je teZko razbrati, na katero odnosnico meri nesklonljivi
ki, ¢eprav ima za seboj osebni zaimek; ta se namre¢ lahko nanala
na isto ali na drugo odnosnico kakor ki. Tako je v prvem zgornjih
stavkov ki lahko osebek, ki je nekomu vse zaupal, ali pa predmet
(dajalnik), kateremu je osebek nadrednega stavka ta vse zaupal.
V tej obliki je stavek dvoumen. Podobno je z drugim stavkom, kjer
sta za ki dva osebna zaimka. Ce vprasam: kdo je daroval? bi dobil
smisel: tisti, kateri so jim knjige posodili; ée vpraS8am: kaj so daro-
vali? bi dobil smisel: tiste knjige, katere so jim posodili; ée vpraam:
komu so daroval? bi dobil smisel: njim, katerim so knjige posodili
(v tem primeru je stavek slab, ker bi pri¢akovali v nadrednem
stavku: darovali so knjige njim, ki...). Ker je jasnost misli jeziku
prvi namen, je razumljivo, da se v takih primerih moramo ogniti
dvoumnosti in uporabljati kateri namesto ki.

&) Zivel je moz, ki so pravili, da je vedeZ. Tega ne dopovedujem
vam, ki vem, da mislite kakor jaz. Vrni mi knjigo, ki ve§, koliko
mi je zanjo! Tovari8a, ki sem mislil, da sta %Ze davno doma, sta
Se zmeraj na delu. To je tisti beraé, ki ¢lovek ne ve, ali je hudoben
ali neumen.

V nekaterih redkih primerih za oziralnikom ki lahko opuséamo
pripadni osebni zaimek s predlogom, ker je smisel razviden iz zveze
in bi zaimek s predlogom stavek le obremenjeval. Ako bi v zgornjih
primerih ki zamenjali s kateri, bi ga seveda rabili s predlogom
v odnosnem sklonu: ...moZ, ki so pravili (o njem)...=moz o
katerem so pravili...; knjigo, o kateri veS = ki ves (o njej)...;
vam, ki vem (o vas) = vam, o katerih vem...; tovarie, ki sem
(o mnjih) mislil... = tovariSe, o katerih sem mislil...; berag, ki
élovek ne ve (o njem)...= o katerem tlovek ne ve...

3. Voz je majhen, zato ne morete vsi nanj; kateri je voljan iti
pes, naj se oglasi! Kateri konj sam rad tede, tega ni treba tirati.
Vsaki é&evlji, katere obujem, me Zulijo.

Oziralnik kateri se ne nanaSa na dolodeno osebo ali stvar,
marved na neznano, ki jo je treba Sele dolo¢iti. V zgornjih primerih
bi namesto kateri lahko postavili tudi pogojni veznik ée: Ce je kdo.
voljan ... Ce konj... Ce &evlje obujem...
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Oziralni zaimek kateri rabimo, kadar odnosna oseba ali reé
ni znana ali kadar mislimo na eno ali ve¢ izmed mnogih oseb ali
stvari,

4. Gospodar, v ¢igar hiSi smo bili, nas je ves ¢as podpiral.
Tovari§, s ¢igar pomo&jo sem se redil, mi je Se zmeraj dober. Cigar
prejo prela, tega kruh jela. TovariSica, s katere pomoéjo sem se
redil, je postala Zrtev izdaje. S seboj povabim druge vas junake,
vas, katerih rama se ukloniti note. Dete, katerega obupni jok se
je sliSal iz hiSe, je bilo Ze vse v plamenih, Prav vi, katerih stanovska
dolznost je to, bi morali z lepim zgledom naprej!

Gospodar, ki smo bili v njegovi hisi, nas je ves €as podpiral.
Tovari$§, ki sem se z njegovo pomoé&jo refil, mi je Se zmeraj dober.
Jedla sem kruh tistega, ki sem njegovo prejo predla. TovariSica, ki
sem se reSil z njeno pomoéjo, je postala zZrtev izdaje. S seboj po-
vabim druge vas junake, vas, ki se va$a rama ukloniti noée. Dete,
ki se je njegov obupni jok sliSal iz hiSe, je bilo Ze vse v plamenih.
Prav vi, ki je to va$e stanovska dolZnost, bi morali z lepim zgledom
naprej!

V zgornjih stavkih so leZede tiskani zaimki oziralni, ki izraZzajo
pripadnost kakor svojilni zaimki; zato jih lahko imenujemo svo-
jilne oziralnike. Zanje imamo posebno obliko le za moski spol
ednine ¢&igar, a tudi ta je edninski rodilnik. Za Zenski in srednji
spol, za dvojino in mnoZino pa uporabljamo rodilnik oziralnika
kateri. Uporabljamo pa lahko tudi oziralnik ki + svojilni zaimek
v odnosni osebi, spolu, sklonu in Stevilu.

5. Oziralnika kdkrSen in kdlikr$en se ozirata na lastnost oz.
koli¢ino osebe ali stvari v nadrednem stavku. Po uporabi sta
pridevnika.

Nedolo¢ni zaimek

Kaj je. — Starost je priéa, kako je kdo prezivel mladost. Nekdo
je priSel. Usoda ne da nikomur vsega. Od sladkih besedi se mnihée
ne zredi. Svet malokomu prizanese. Marsikoga najde nesreéa ondi,
kjer se je najmanj nadeja. Vsakomur, kdor te prosi, daj! Kdor ima
s ¢im, lahko gre v Rim! Vsem medéesa manjka.

Ce vaju katerega zadene, brez strahu pojdi v boj! Kaj bo, ¢e
pride kak vihar? Bilo je neki dan okoli boZi¢a. Nekateri kmet je
gibéen pri plesu, pa okoren pri drevesu., Marsikatera bukev topo-
ri¢e k svojemu koncu da. Vsak beraé¢ svojo malho hvali. Vsi ljudje
vse vedo.

Nedoloéni zaimki ne merijo na posamezno doloéeno osebo ali
stvar, marveé zaznamujejo osebe ali stvari iste vrste le splosno.
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Nedolo¢ni zaimki so:

1. samostalni:
a) kdo: nékdo, nihée (nihée), nikdo, mdlokdo, mdrsikdo, vsikdo;
b) kdj: nékaj, ni¢, mdlokaj, mdrsikaj, mnogokaj;
c) nobéden;
2. pridevni:
a) katéri -a -o: nekatéri, mdlokateri, mdrsikateri, vsakteri;
b) kdk kdka -o: nékak, mdlokak, mdrsikak;
c) kiksen -$na- o: nékaks$en, mdrsikaksen;
&) néki, sléherni, vsdik, vés, nobén, vsdkrsen, nikdkrsen.
Pomni. Oblike z marsi- imajo lahko tudi kratki ali dvojni poudarek:
marsikdo, mdrsikaj, marsikatéri in marsikadk.

Sklanjatev. — Osnovni nedolo¢ni zaimki se sklanjajo kakor
ustrezni vpraSalni zaimki kdo, kaj, kateri, kak, kakSen. Glede drugih
zaimkov pa pomni:

a) Sestavljenke s kdo se sklanjajo deloma po vprasSalnem
kdo: nékdo (nekdds), nékoga, nékomu, nékoga, pri nekéom, z nekém;
tako se Se sklanjajo: mdlokdo, mdrsikdo;

deloma po oziralnem =zaimku kdor pa se sklanjajo:
nikdo = nihée ali nihéé in wvsdkdo: nikdo, nikégar, nikémur, niké-
gar, pri nikémer, z nikémer; vsdkdo, vsikogar, vsikomur, vsikogar,
pri vsdkomer, 2z vsikomer.

b) Prav tako se sestavljenke s kaj sklanjajo po vpraSalnem kaj:
nékaj, neéésa, neé¢ému, nékaj, pri necém, z nec¢im, tako Se: mdrsikaj,
madlokaj, mnogokaj itd.;

po oziralnem kdr se sklanja nié: niéésar, ni¢émur, nié, pri nicé-
mer, z ni¢imer.

¢) Pridevni nedoloéni zaimki katéri, kdk, kdksen, vsdk, néki,
sléherni se sklanjajo kakor pridevniki; tako tudi njih sestavljenke.

Pri zaimku vés vsd vsé loéimo spol in vsa tri Stevila; sklanja se
kakor kazalni zaimek ta ta to:

Ednina Dvojina Mnozina
1. veés vsé vsa vsa wvsi vsi vsa vsé
2. vséga, vsega vsé vséh vséh
3. vsému, vsemu vséj vsi vséma vsém
4, vséga, ves vsé  vsO vsa vsi vseé vsa vsé
5. pri vsém vséj vsi vséh vséh
6. z vsém vso vséma vseémi
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Pomni. Polglasnik je samo v imenovalniku ednine wves, povsod
drugod (vsega, vsemu itd.) je samoglasnik e.

Raba. — 1, a) Vsak krompir — ves krompir — cel krompir;
vsaka posoda — vsa posoda — cela posoda; vsak hleb — ves hleb
— cel hleb; vsak dan — ves dan — cel dan; vsaka vas — vsa vas —
cela vas.

Vsdk -a -0 nam zaznamuje posamezno osebo, stvar, vrsto, snov
ali njih posamezni del; ves vsa vse zaznamuje celoten obseg snovi
z vsemi deli kot enoto; cél -a -0 pa nam predstavlja stvar kot
celoto, njeno neokrnjenost in polnost. Pri snoveh moremo veti-
noma uporabljati le wves, npr.. vsa voda, vse Zelezo, vsa moka,
ves kruh, vse mleko, vsa ruda, vse zlato itd.; v drugih zvezah pa je
misel na celoto tako poudarjena, da moremo uporabljati samo cel,
npr.: celo §tevilo nasproti ulomku; prinesla je Zgancev za celo
skledo; saj vas je za cel razred; cel kup pisem je dobil za god. —
Ker meja med polnim obsegom delov in celoto ni ostro dolotena,
zato se v mnogih primerih rabita ves ali cel brez prave pomenske
razlike, kakor pa¢ kdo hote bolj poudariti celoto stvari ali pa
vsoto njenih delov, npr.: ves ali cel svet, ves ali cel ¢as, ves ali
cel teden, ves ali cel razred, vsa ali cela vas, vse ali celo mesto, vsa
ali cela deZela, vsa ali cela éreda; ves kup je po malem znosil proé,
celega ni mogel.

Vsak se po pomenu omejuje samo na ednino in ohrani ta pomen
tudi v mnozinski obliki: pri vsakih vratih je potrkal; vsake &evlje je
pomeril; na vsake tri korake se je ustavil (trije koraki so tu enota);
od vsakih deset prodanih knjig (= desetorice prodanih knjig) je
dobil eno zastonj. — Nikalnica k vsak je nobén, nobéna -o; ustrezne
pridevne nikalnice za ves nimamo, uporabljamo samostalni ni¢: nié
krompirja, ni¢ posode, ni¢ kruha; prej je bil Se ves hleb, sedaj ga ni
ni¢ ve¢. Kadar hotem zanikati samo polnost obsega, ki jo izraZa ves,
in se ves lahko zamenja s cel, tedaj okrnjenost izrazamo z nekaj.
Ni¢ se v takih zvezah ne sklanja, je le prislov mere.

b) Imam robce, rute, sukno, platneno, volneno blago, vsé. Vse
se bo dobilo pri meni, do kraja vse: $pecerijsko in kolonialno blago,
barve in firnez, z eno besedo vsé. — Drva je vozil, Zivino opravljal,
njivo kopal, kosil, oral, vseé je delal.

Edninski zaimek v srednjem spolu vsé se rabi tudi samo-
stalno in povzema v celoto najrazliénej$e stvari in dejanja.
V tem pomenu ima samo ednino. Nikalnica v tem pomenu je nié,
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ki se zmeraj uporablja samostalno; v taki uporabi je nié pravi za-
imek in se navadno sklanja, npr,: Ne moke, ne kruha, ne krompirja,
ne mleka, nicesar nimam veé pri roki.

¢) Vse dni sem bil doma. Vsi razredi so na delu. Z vsemi §tirimi
se brani dela. Po vseh hribih gorijo kresovi. Mi smo $tirje, vsi pa-
stirji. Vseh pet se vas ne bojim. Vsi so prihajali.

V mnoZini so oblike vsi vsé vsd pravzaprav nedoloéni pridevni
Stevniki, ki povzemajo vse miSljene posamezne predmete in dele
enote. V mnozini torej opravlja oblika tisto nalogo, kakor jo opravlja
edninska oblika pri snovnih imenih, kjer ne $tejemo posameznih
sestavnih delov: vés pések, vsd pSenica, vsé drevje. Dvojine zaimek
v tem pomenu nima, namesto te rabimo obd obé, ki enako iz-
érpno zajame dvojice predmetov kakor vst vsé vsd mnoZino pred-
metov. Zato tudi pravimo: obddva, obédve kakor vsi trijé, vsé Stiri,
vséh pet itd., kjer oba in vsi povesta, da je Stevilo s tem izérpano.
Zato pa v mnozini vsi vse vsa ne morejo ve¢ imeti pri samostalnikih
podobnega pomena kakor cel -a -0; ves hleb ne morem postaviti v
mnoZino vsi hlebi, ker pomeni to nekaj &isto drugega; v takem pri-
meru navadno rabimo kar celi hlebi; vse dni sem bil doma pomeni
nekaj drugega kakor cele dni sem bil doma; tam je reteno vse, da
torej ni bilo presledkov, medtem ko drugi stavek presledke dopusta,
trdi pa, da sem bil v¢asih doma cele dni. V si razredi so na delu ne
pove, da so razredi tudi celi, marveé le, da so zastopani vsi raz-
redi; celi razredi so na -delu pa nasprotno trdi, da so nekateri
razredi kar celi, ni¢ pa ne pravi, da bi bili tudi vsi razredi zastopani
pri delu.

¢) Bil je ves trd od mraza. Videl sem ga vsega srecémnega.
Vsemu zadovoljnemu nisem hotel greniti veselih ur, Otroka
sta prijokala vsa prezebla., Bili sta vsi zaripli v obraz.
Okna so bila vsa razbita (lo¢i: Vsa okna so bila razbita!).

V teh primerih zaimek vés vsd vsé dopolnjuje pridevnik in po-
udarja popolnost pridevnikovega pomena in se ujema s pridevnikom
v sklonu, spolu in Stevilu. Nadomestili bi ga lahko tudi s prislovnimi
izrazi éisto, docela, popolnoma ipd. V takih primerih lahko rabimo
ves tudi v dvojini, medtem ko ga le redko moremo rabiti v mnoZini,
ker je raba dvoumna.

2. Pojdi ven, nekdo bi rad govoril s teboj, pa ga ne poznam.
Nekaj mi manjka, pa sam prav ne vem kaj. Neki mlad €lovek
ti je prinesel to pismo. To mi je nekdo zaupal kot skrivnost. Nekaj
sem zvedel, pa ti ne povem. Neki ljudje Se zmeraj ne mirujejo.
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Tak vendar mi kdo povej, kako je s to stvarjo! Ali si zvedel
kdaj dolotnega? Marx in Engels nista napisala kake celotne sve-
tovne zgodovine, marvec sta se omejila le na krajSa razdobja v no-
vejsi evropski zgodovini.

Nekdo, nekaj, neki v gornjih stavkih pomenijo doloéeno
osebo ali stvar, ki pa je ne znam ali noé¢em imenovati. Kdo, kaj,
kak pa pomenijo katero koli, torej nedolo&eno osebo ali stvar,
Zato je napatno, ¢e v drugem primeru postavljamo nekdo, nekaj
ali neki, kakor se v takih primerih pogosto dogaja v povrSnem
pisanju: Tak mi vendar nekdo povej...! Ali si zvedel nekaj doloé-
nega? Marx in Engels nista napisala neke celotne zgodovine...
Po njej se pretaka Zivljenje, ki nekaj velja (nam.: ki kaj velja).
Necesa takSnega ne zmore ves svet (nam.: kaj takega ali Cesa
takega). VpraSati morate nekoga (nam.: koga), ki je dalj &asa tu.

Nekdo, nekaj, neki uporabljamo za doloéeno, kdo, kaj, kak pa
za nedoloteno, katero koli osebo ali stvar,

3. Prisle so vmes neke zapreke. Nekateri ljudje vedno zabav-
ljajo. To je do neke mere tudi zasluZzil.

Po nemskem vplivu se v nekaterih zvezah pogosto slisi in
piSe pridevnik gotov -a -o namesto domacih nedoloénih zaimkov:
...gotove zapreke ... gotovi ljudje ... gotove mere ipd.

Namesto nedoloénih zaimkov ne smemo rabiti pridevnika gotowv.

Pomni. LoCi: neki ljudje od nekateri ljudje! Neki ljudje so dolodeni,
a jih ne maram imenovati; nekateri ljudje pa poudarjajo le Stevilo,
a ne dolo¢nosti ljudi.

4. Nimam kaj v roke vzeti, Niti komisija ni mogla dognati kaj
drugega. — Res ne vem, ¢emi bi se ubadala. Sam ne vem, pri
fem sem.

Oblike nedoloénega zaimka kdj se tako pogosto rabijo v pri-
slovnem pomenu, da so nekatere postale Ze pravi prislovi: demi
kot namerna vpraSalnica, pri éem = kje, kako; za kdj — za nié
sta prislova za oznaéevanje vrednosti, Tako je razumljivo, da je
tudi v rodilniku oblika desa zelo redka in se kar skoraj redno
sliSi in piSe kadj namesto éesa.

Nedoloéni zaimek kaj se v rodilniku pogosto ne sklanja.

Zaimki v 'stavku. — 1. On tebe s kamnom, ti njega s kruhom.
To ni nié¢. Pri nas smo letos zalostni. Tvoja modrost je od CeSenj
do viSenj, Vse, kar vidis, je nase. Po njih delih jih sodite! Nebo mu
prosnje te ne &uje.
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Samostalni zaimki sluzijo v stavku kot osebek, povedno do-
lotilo, predmet, prilastek ali prislovno dolo¢ilo; pridevni pa kot
prilastki ali povedna doloéila.

2. Ali si videl nase? Nisem bil pri vasih. Tujega notemo, svojega
ne damo! Swvoji k svojim! To ni res. Marsikateri se s tujim jezikom
pacdi, z domad&im pa beraédi.

Pridevni zaimki se lahko rabijo samostalnisko in morejo torej
bitj isti stavéni ¢leni kakor samostalni zaimki.

Stevnik (numerale)

Delitev

Kaj je. — 1. En kriviéni dinar deset praviénih sne. Devet sr§enov
za eno kato. Ustava SFRJ ima 259 (dvesto devetinpetdeset) ¢lenov.
»Koliko?« je vprasal kupec. »Tri in pol,« je odvrnil o¢e. »Ce dobite
dva in pol, ste lahko zadovoljni,« je rekel kupec in Sel. Pred tri-
desetimi leti sem 4i zatajil nekaj mer.

2. Peti ¢len ustave se glasi: Glavno mesto SFRJ je Beograd.
Prva nisi, zadnja ne na sveti. Druga mladinska proga je prvi korak
v petletko.

3. Troje blago sem kupil: za perilo, obleko in suknjo. Ta hisa

ima dvoje vrat, oboja so hrastova. Iz tega dejanja odseva éetvera
hudobija.

4. Letos je Zito obrodilo deseteren sad, ponekod cel6 dvajse-
ternega. Imam dvojna vrata in dvojna okna. Podplati mojih &evljev
so dvojni (dvojnati).

Pregibne besede, ki zaznamujejo §tevilo, vrstni red, §teviléno
lotevanje ali kolikernost stvari, imenujemo Stevnike (nume-
rale). Po obliki in pomenu so Stevniki:

1. glavni: eden, pet, deset, sto, tisoé itd.

2. vrstilni: provi, drugi, peti, deseti itd.

3. lotilni: dvoj, troj, peter, stoter itd.

4. mnoZilni: enojen, dvojen, dvakraten, stoteren itd.

Pomni. Poznamo Se druge Stevniske izraze, kakor: dvakrat, petié,

desetikrat; dokaj, veé, manj, mnogo, sila itd., ki pa so nepregibni in
torej sodijo med prislove.
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Glavni Stevnik

Kaj je. — Vrane druzijo se rade, pet na smreki jih ¢epi; puska
poti, ena pade, koliko jih Se sedi? Dva psa na kost eno, koljeta se
med sebé. — Cez 15 (petnajst) minut je nameril 38° (osemintrideset
stopinj) vrocine. Prej so ozdraveli 3 (trije) od 9 (devetih), sedaj pa
83 % (triinosemdeset od sto — odstotkov).

LezeCe tiskane besede nam Stejejo osebe ali stvari in nam na
vpradanje koliko? povedd njih $tevilo. Zato jih imenujemo glavne
$tevnike. PiSemo jih s ¢rkami po izvogovoru ali s Stevilkami;
s ¢érkami piSemo niZja in enostavna Stevila zlasti v leposlovju, se-
stavljena $tevila pa navadno piSemo s Stevilkami; vsa Stevila piSemo
s Stevilkami v radunstvu, tehniki, znanostih, preglednicah in da-
tumih. Glavne S§tevnike piSemo zmeraj brez pike.

Oblike. — Glavni $tevniki so:

1. éden (én) éna -o, dva dve, trije tri, §tirje §tiri; pet, Sest, sedem,
osem, devet, deset;

sto, dvesto, petsto; tisoé, tri tiso¢; milijon, dva milijona; mili-
jarda, §tiri milijarde;

2. enajst, dvanajst, trinajst... devetnajst,

enaindvajset, triinpetdeset, §tiriinSestdeset . .. devetindevetdeset.

Stevniki od enme do §tiri lo¢ijo oblike po spolu. Enojno ne-
sestavljeno obliko imajo Stevniki od ena do deset, sto, tiso¢, milijon
in milijarda. Stevniki pod 2. so sestavljeni; enajst < ena + nd +
deset, dvdnajst < dva + na + deset itd; dvajset < dvd-deset itd.

Skupaj pifemo Stevnike od 11—99, narazen sto, tisoé, milijon,
milijarda.

Pomni. Iz tehniénih razlogov véasih (pri narekovanju v stroj, napo-
vedovanju po radiu ali pri telefoniranju ipd.) postavljamo desetice pred
enice (dvajset ena, trideset dve, sedemdeset sedem itd.), kakor jih pi-
Semo; véasih pa sploh narekujemo le $tevilke, npr. Kli¢i 1459 (ena §tiri
pet devet)! To so tehni¢ne olajSave, ki pa ne segajo v redno rabo jezika.

Sklanjatev. — 1. Kdor moléi, desetim odgovori. Z eno lepo
besedo véasih vel dosezeS ko z desetimi gévori. Zakaj mora Janez
umreti z 58 (oseminpetdesetimi) leti, medtem ko dozivi njegov
prijatelj castitljivo starost 85 (petinosemdesetih) let? Pri 75 (pet-
insedemdesetih) letih je bil Se pravi korenjak. S.125 (sto petin-
dvajsetimi) mozmi.
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Glavni Stevniki se sklanjajo. Ce jih piSemo s $tevilkami, jih
piSemo brez pike, ¢eprav so enaki vrstilnim Stevnikom v mnoZini.
Sklanja se zmeraj samo zadnji $tevnik v sestavi,

1. éden én éno éna dva dve trije tri Stirje Stiri pét

2. énega éne dveh treh Stirih pétih

3. énemu éni dvema trem Stirim pétim

4, énega én éno éno  dva dve tri Stiri pét

5. pri énem éni dveh treh Stirih pétih

6. z énim éno dvema tremi Stirimi pétimi
Po zgledu pet sklanjamo $tevnike od 5—99 in vsa sestavljena

Stevila. — Pet ima orodnik tudi s petémi.

Pomni. Eden — én éna -o ima po pomenu sicer samo ednino, a se
oblikovno rabi tudi v mnozini, npr. pri mnozZinskih samostalnikih: Imel
je troje ¢evlje, eni so bili $e ¢isto novi. Ena vrata so drZala na hodnik,
éna na stopnice, éna pa na verando. Pre$tel sem vilice in opazil, da
éne manjkajo.

2. Svojo najdbo je preskusil v sto (tiso¢) primerih. Napadali so
s petsto bombniki in s tiso¢ lovci. Od tri tisoé (devetsto) moZ mi
jih je ostalo tiste dni komaj nekaj desetin. Skrivnost je zaupal
sto (tisoé) preskuSenim ljudem.

Stevnika sto in tisoé se navadno ne sklanjata.

Pomni. V¢asih pa nam rabita sto in tisoé kot prava samostalnika:
Stalo je je lepe tisole. Precej tisoev bi dal, da bi to docakal. Pri vseh
tiso¢th je skopuh stradal. Na tisofe ljudi je bilo nesre¢nih tisto noc.
Naj se baha s tistimi tiso¢i! — Od sedmih tiso¢ev mi je ostal ta drobiz.
Okoli dveh sto bo tehtal. Obupal sem nad svojimi devetimi tisoéi. Na-
mesto sto, ki se je véasih tudi sklanjal, se danes veckrat sliSi samostalnik
stotina: na stétine ljudi je prislo.

3. V jeziku se ¢uti mo¢no nagnjenje k temu, da dobé Stevniki
v govoru tako nepregibno stalno obliko, kakor jo imajo v Stevilkah:
to nagnjenje pospeSuje zlasti strokovno matemati¢no izrazanje,
tehniéno urejanje Zivljenja pa tudi visoka Stevila, kakrSnih ljudje
nekdaj niso poznali in jih sedaj sprejemajo kot tuje zna¢ke. Medtem
ko se pri niZjih Stevnikih, zlasti enicah in nesestavljenih deseticah,
sklanjatev Se dosti redno uporablja, se skoraj enako redno opuséa
pri visokih sestavljenih Stevilih. Véasih pa kar redno opu$éamo
sklanjatev:

192



a) V nekaterih matematiénih izrazih: mnozeno, de-
ljeno, ulomljeno z dve, tri, Stiri, pet itd., ker éutimo v tem okrajSano
izrazanje: mnoZeno s (Stevilom) dve, tri itd. — 11:22 = 44 : 88 be-
remo v matematiki: enajst proti dvaindvajset je kakor §tiriinstiri-
deset proti oseminosemdeset. Koren iz 25 (petindvajset), 81 (ena-
inosemdeset). V navadnem govoru Se pravimo: kaj bosta dva proti
desetim; v Sportnem Zivljenju pa je v navadi: Zmagal je Partizan
s 5:2 (pet proti dve).

b) Stevnikov ne sklanjamo tedaj, kadar imajo viogo imena
ali znadke: Odpeljal se je z avtomobilom 3678 (tri tiso¢ Seststo
oseminsedemdeset). Strmoglavil je z letalom B 546 (pesto Sestin-
Stirideset). Izumitelj je upal, da je s svojim 606 (Seststo $est) nasel
zdravilo za vse. Pri $tevilki 115 (sto petnajst) se je obrnil na levo.
Knjiga je bila odobrena z odlokom 5609 (pet tiso¢ Seststo devet). Med
30 in 40 (trideset in S$tirideset) nekje je napaka. Ali znas do pet
steti? Stej do deset! (Ko bi ukazal: Stej do desetih!, bi bila naloga
lahko zelo huda.)

¢) Za nekaterimi predlogi: Nabralo se je do (= nekako)
15 (petnajst) ljudi. Oskrba je od 350 (tristo petdeset) din naprej.
Zasluzi od 60 do 80 (Sestdeset do osemdeset) din na uro. Nekaj
nad (20), (pod 30) din na uro. Pla¢al bo§ okoli (= priblizno, nekako)
40 din na mesec. V vseh teh zvezah so predlogi dobili nekak pri-
slovni pomen. Kadar jih uporabljamo kot prave predloge pred
nizkimi S$tevili, se Stevniki Se zmeraj sklanjajo: Od 30 (tridesetih)
soSolcev nas je Se 12 Zivih. Nad tistimi 10 (desetimi) Skodljivci se
je razjezil. Prepir se suée okoli desetih metrov sveta.

Raba. — 1. En kriviéni vinar deset praviénih sne. En cvet ne
naredi pomladi. Ena se tebi je Zelja spolnila. Grob se za grobom
vrsti, eden med njimi Se ni bilke zelene rodil. Eden ni nobeden.
Noben ud ni premajhen, nobeden prevelik. — Krepka primera —
dala bi zanjo cekin. Dal mu je dinar. Za tisoéak se Ze nekaj dobi.
Recimo kako pametno! Vsaka pesem je le nekaj éasa lepa. Véeraj

je bila pri nas neka Zenska. Naj le Se kdo kaj re¢e. — Napacno je:
Dal mu je en dinar. Za en tisocak ... Recimo eno pametno! Naj le
Se eden kaj rece... ena Zenska, ...en déas.

Stevnik eden in nikalno obliko nobéden rabimo samo samo-
stalno za mos$ki spol ednine; én éna -o rabimo pridevno, a zmeraj
samo kot pravi $tevnik, ¢e je poudarjen; ¢e ni
poudarjen, rabimo namesto njega nedolo¢ne zaimke ali pa ga popol-
noma opustimo, ker Ze ednina pove $tevilo.
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Pomni 1. Oba sta kriva: eden, ker je draZil, drugi, ker je udaril.
Eni so dejali, da je siromak, drugi, da je skopuh. Ves dan je bilo Zivo,
eni so Sele prihajali, drugi Ze odhajali. Eni so pobegnili v gozd, eni so bili
tako nespametni, da so se zaprli v cerkev, eni so z drogom merili Turkom
¢repine, ent so z desko suvali sovraZnika raz zjd.

Tu eden in eni nimata neposredno S§tevniskega pomena, marveé
zaznamujeta bolj razlitne skupine; upraviten je tak pomen pravzaprav
le tam, kjer imamo dve skupini: eden — drugi, eni ené — drugi -e;
namesto eden, eni ené bi tu lahko uporabljati tudi prvi prve — drugi -e;
lahko bi postavili tudi kazalni zaimek ta — oni. V zadnjem primeru pa
bi rajsi uporabljali nekateri.

2. Varovati se moramo tudi nasprotne napake, da ne rabimo
nedolo¢nega zaimka namesto $tevnika, npr.: Napletel je zvezo z nekim
izmed njih. Zivel je sam v neki gosposkih hi$. Prav: z enim izmed njih
(ali pa vsaj z nekom) in v eni gosposkih hi§ (ali v neki gosposki hisi),
ker je Stevnik eden poudarjen, kakor hitro je postavljen v nasprotje
z mnozino drugih predmetov ali oseb.

2. Povila mu je Sopek iz dveh listov rozenkravta, treh vr§ickov
roZmarina in §tirih rde¢ih nageljnov. Na jasi je bil pastiréek
2z dvema psiC¢koma, s tremi kozami in $tirimi ovcami. — Véeraj je
§el skozi vas sto en voz. Od 1301 (tisoé tristo enega) moza sta
ostala Ziva le 502 (petsto dva). V tiso¢ eni noéi si je Seherezada
re§ila zivljenje. Mi smo §tirje, vsi pastirji.

Stevniki 1 do 4 se ujemajo z ustreznimi samostalniki v spolu,
sklonu in $tevilu kakor pridevniki. V zvezah s sto in tiso¢ se pri
$tevnikih 1 do 4 ravnata samostalnik in povedek po enicah; ker
se nam véasih to smiselno upira, si pomagamo z opisi: Véeraj je
$1o skozi vas eden veé ko sto voz. Od enega veé ko 1300 mo %
sta ostala le dva dez 500.

3. PriSlo je pet (Sest, deset, petintrideset, Sestdeset, sto, tisoC,
pet tiso¢) ljudi. Vseh starosti so v druZini: ded ima 82 (dvainosem-
deset), babica 78 (oseminsedemdeset), ote 55 (petinpetdeset), mati
49 (devetinstirideset), a otroci od .20 do 30 (dvajset do trideset) let.
— S 7 (sedmimi) leti je zalel hoditi v Solo, pri 20 (dvajsetih) letih
je moral k vojakom in se je Sele s 30 (tridesetimi) leti vrnil iz vojske;
potem se je kmalu porodil, a je Ze po 10 (desetih) letih umrl. —
V zadnjih 100 (sto) letih se je Zivljenje bolj spremenilo kakor prej
v 1000 (tisoc) letih. Govoril sem vsaj s sto (tiso¢) ljudmi o tem, pa
nisem zvedel prav ni¢ doloénega.

Stevniki od 5 naprej so v imenovalniku in toZilniku edninski
samostalniki sr, sp. in se vezejo s prilastkom v rodilniku.

V odvisnih sklonih so glavni §tevniki po obliki enaki vrstilnim
$tevnikom v mnoZini in se veZejo z odnosnim samostalnikom kot
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pridevniki. Kljub tej oblikovni enakosti z vrstilnimi $tevniki jih
pisemo brez pike pri §tevilkah. V¢asih bi bila mogo¢a tudi dvoumja
zaradi te oblikovne enakosti. Tudi to je eden vzrokov, zakaj se
zmeraj bolj uveljavlja nepregibnost glavnih §tevnikov, ki postajajo
bolj in bolj prislovni izrazi koli¢ine, kakor sta Ze sto in tisoé.

Sto in tiso¢ ostaneta v odvisnih sklonih navadno nespreme-
njena, a samostalnik za njima stoji v sklonu, kakor da sta tiso¢
in sto pridevnika.

4. Do mesta je Se dobro uro. Na vrtu je §tiri metre drv. Samo
kratko urico sem zadremal. Vsako uro se spominjam tvoje nesrece.
— Saj ne meri tri metre, ampak tri seZnje. Dokler je zivel, se ni
govorilo polovico toliko o njem. Niti dva dni ni zdrzal. Niti mi-
nuto nisem zamudil

Na vprasanje koliko? kako dolgo? so glavni Stevniki
prislovna dolo¢ila mere in stojé v toZilniku; v toZilniku ostanejo
tudi pri zanikanem povedku.

Vrstilni stevnik

Kaj je. — Prvi maj je praznik delovnega ljudstva vsega sveta.
Tretji mesec v letu je marec ali suSec. Ti tam Sesti v drugi klopi,
koliko je petkrat Sest? Josip Stritar se je rodil 6. III. 1836. (Sestega
— namreé¢ dne — tretjega — namreé¢ meseca — tisoosemstoSest-
intridesetega) leta v Podsmreki pri Velikih Las¢ah.

Vrstilni Stevniki nam zaznamujejo vrstni red stvari.

Vrstilni Stevniki so:

a) prvi -a -o, drugi -a -o, tretji -a -e, cetrti -a -o;

b) peti -a -o, Sesti, sedmi, osmi, deveti, deseti, stoti, tisocCi;

c) enajsti, devetnajsti, dvajseti, devetdeseti;

&) enaindvajseti, dvaindvajseti, devetindevetdeseti;

d) stoprvi, dvestodrugi, tisoétretji, devettisoéstoti, tritisoci.

Stevniki 1 do 4 imajo vrstilne oblike (a) od drugih osnov kakor
ustrezni glavni §tevniki. — Vsi drugi Stevniki delajo vrstilno obliko
z obrazili -i -a -o (-e) za razliéne spole, le sto ima obrazilo -ti -ta -to;
milijonski -a -0 je pravi pridevnik iz milijon. Po obliki so vrstilni
Stevniki doloéni pridevniki brez nedolo¢ne oblike. Zato tudi lofimo
danes vrstilni §tevnik drugi od nedolotnega zaimka drug (kdo drug,
nihée drug, ves drug = drugaden itd.). Pri njih lo¢imo sklon, spol
in Stevilo. V sestavljenih Stevnikih prevzema vrstilno obliko samo
zadnji; piSemo jih skupaj razen sto(ti) in tisoé(i). Kadar jih piSemo
s Stevilko (in to je zmeraj, kadar imamo sestavljene Stevnike),
stavimo vedno piko za njimi.
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Raba. — 1. Dne 29. (devetindvajsetega) novembra 1945. (tisoé
devestopetinstiridesetega) leta je bila razglasena Jugoslavija za
federativno ljudsko republiko. Ivan Cankar se je rodil 10. V. 1876.
(desetega petega tiso¢ osemstoSestinsedemdesetega) leta. Umrl je
v 43. (triinStiridesetem) letu starosti. Iz$la je 12. (dvanajsta) Ste-
vilka Novega sveta. Za 100. (st6to) obletnico PreSernove smrti so
se pripravljale velike slovesnosti. Pesmi za posebne prilike dobi$
v III. (tretjem) zvezku Strekljeve zbirke Slovenske narodne pesmi.
Bela krizantema je v XVI. (Sestnajstem) zvezku Cankarjevih Zbra-
nih spisov. Glagol se zacenja s 140. (stoStiridesetim) paragrafom.
V VIII. (6smem) poglavju govori nasa ustava o zveznih organih
drzavne uprave. Z 32. (dvaintridesetim) ¢lenom doloéa ustava: Vsak
drzavljan je dolZan delati po svojih sposobnostih. Na 52. (dvain-
petdeseti) strani spodaj imate opombo. Jaz imam 12. (dvanajsti)
sedez v XVII. (sedemnajsti) vrsti.

Kadar hoéemo s Stevnikom pred samostalnikom dolociti kaki
stvari vrstni red, uporabljamo vrstilni $tevnik. Ce piSemo Stevnik
s Stevilko, postavljamo piko za njo.

2. Pripeljal se je z avtomobilom 2411 (dva tisoé Stiristo enajst).
To se je zgodilo na tramvaju 23 (triindvajset) v nedeljo popoldne.
Umrl je kot jetnik 135974 (sto petintrideset tiso¢ devetsto Stiri-
insedemdeset) v Dachauu. Prosnja je bila odklonjena z odlokom 345
(tristo petinstirideset). PocCasi je Sel od vrat do vrat, pred sobo 89
(devetinosemdeset) se je ustavil. Knjigo lahko dobi3 v knjiZznici pod
Stevilko 379 (tristo devetinsedemdeset).

V teh primerih nam Stevniki ne povedo, ne koliko je kake
stvari ne katero mesto v vrstnem redu jim gre, marveé so samo
Steviléno ime ali znaéka stvari.

Kadar je $tevnik le znad¢ka kake stvari, uporabljamo glavni
Stevnik v imenovalniku.

3. Pod stevilko 19 (devetnajst) ali 19. (devetnajsto) ima Strekelj
pesem Ravbar, pesem o Pegamu in Lambergarju ima pod Stevil-
kami 13—18 (trinajst do osemnajst). Odprite stran 123 (sto triin-
dvajset) ali 123. (stotriindvajseto). Solsko leto 1946-47 (tiso¢ devetsto
Jestinstirideset, sedeminstirideset). Poglej § 29 (paragraf devetin-
dvajset) ali § 29. (devetindvajseti) v slovnici! Ko se je pisalo 1551
(tisoé petsto enainpetdeset), Trubar najbrz ni slutil, kak$no dejanje
pomeni prva tiskana slovenska knjiga. Leto 1848 (tisoé osemsto
osemintirideset) ali 1848. (tisoosemstooseminstirideseto) imenu-
jejo véasih pomlad narodov. Druga svetovna vojna je trajala
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1939—1945 (od tiso¢ devetsto devetintrideset do tiso¢ devetsto pet-
in§tirideset).

V teh primerih stoji Stevnik za samostalnikom ali pa sam zase.
V nekaterih je zelo o¢itno, da je mnogo bolj znacka kakor pa izraz
vrstnega reda. Z oznako $Solsko leto 1946-47 prav gotovo ne zazna-
mujemo vrstnega reda Solskih let, marve¢ samo tisto Solsko leto,
ki sega nekaj v sonéno leto 1946, nekaj 1947; zato bi bilo nesmi-
selno tu uporabljati vrstilni Stevnik in postavljati piko za obema
letnicama, kakor da je to tiso¢ devetsto SestinStirideseto-sedem-
in$tirideseto Solsko leto. V drugih primerih je doslej veljalo, da
rabimo samo vrstilne Stevnike in torej stavimo piko poleg Stevnika.
Vendar se je danes raba Stevnikov tudi v teh primerih moé¢no
nagnila na stran znack. Leto 1848 pomeni v okrajSani obliki: leto
(ko se je pisalo) tiso¢ osemsto oseminStirideset; seveda je mogoca
tudi uporaba leto 1848. (tiso¢ osemsto oseminstirideseto), kjer stoji
doloéilni pridevnik za samostalnikom, a to danes ni ve¢ v navadi.
Isto velja za vse druge primere: stran (s §tevilko) 123 (sto triin-
dvajset), § 29 = paragraf, zaznamovan (s §tevilko) devetindvajset
itd. Tehni¢na organizacija Zivljenja zahteva zmeraj ve¢ znaédk, zato
mehaniéno pojmovanje Stevilk izpodriva staro vrednost Stevnikov.
Prakti¢na stran znafk je vaZna pri krajSavah, da se ne kopiéijo
loéila (npr. pika, vejica, oklepaj): SNP II, 1099 ali Iv. Cankar, Zbr.
sp. XVI, 115—163.

Kadar torej stoji Stevnik za samostalnikom ali sam zase, lahko
pomeni znaéko ali vrstni red; kakor torej Stevnik razu-
memo, tako uporabljamo glavni ali vrstilni Stevnik, s piko ali
brez nje.

4. a) Koliko je ura? Ura je ena (dve, tri...), dvanajst (= poldne)
... §tiriindvajset = polnodi.
b) Kdaj...? Pridem ob eni (dveh, treh... dvanajstih = opol-

dne... §tiriindvajsetih = opolnoé¢i). Od $§tirih do ene so zarje ru-
mene, do osmih od treh Zaredi Zeblji v oc¢eh. Pred eno (dvema,
tremi... dvanajstimi = pred poldnem ... Stiriindvajsetimi = pred

polnoé&jo). Predavanje se zaéne natanéno ob 8" (osmih), ob 20"
(dvajsetih).

¢) Ura Ze enajsta bije, ta dan Ze dale¢ ni. Kaj kaZe ura? Osma
je odbila. PriSel bom jutri deveto uro enkrat. Pred Sesto me gotovo
ne bo. Enajsta ura ne mini, Zze héerka mrtva tam lezi. Dvanajsta
ura ne mini, s plamenom hiSa vsa gori. Takole med §esto in sedmo
uro me gotovo dobis doma. Okrog devete bo.
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Za napovedovanje ure uporabljamo na vpra3anje koliko? glavne
$tevnike v toZilniku mere (pod a). Na vpraSanje kdaj? odogvarjamo
z razliénimi predlogi in uporabljamo glavne §tevnike v odnosnem
sklonu, kadar imamo v mislih natanéno dolo¢eno uro; kadar pa
imamo v mislih celo razdobje ure, tedaj uporabljamo vrstilne
Stevnike. Tako nam pomeni enajsta ura me mini uro od desetih
do enajstih, ob enajstih enajsta ura odbije; pridem Jesto uro enkrat
pomeni od petih do Sestih itd. Vendar se danes oba pomena pogosto
Ze zamenjujeta in napovedujemo tudi natanéno uro z vrstilnimi
Stevniki.

Pomni. Po vplivu drugih pa pravimo tudi ob énih nam. ob éni.

Log¢ilni Stevnik

Kaj je. — Ta teden imamo troje delavce: kosce, Zanjice in zi-
darje. Postregel nam je z dvojim mesom in Cetverim vinom. Prislo
je troje ljudi, eden razli¢nej$i od drugega.

LezZeCe tiskani Stevniki nam ne povedo samo Stevila oseb ali
predmetov, marveé¢ poudarjajo tudi razliénost med skupinami ali
posameznimi osebami ali predmeti. Ker torej bolj lo¢ijo kakor
Stejejo, jih imenujemo lo¢ilne Stevnike.

Loéilni Stevniki so:

a) endj -a -e, dvoj -a -e, obdj -a -e, tréj -a -e, Cetvér -a -o;

b) petér -a -o, Sestér -a -o, dvajsetér, stotér, tisodér itd.

Za lotilni Stevnik imajo posebne oblike Stevniki 1—4; od 5
naprej so narejeni z obrazilom -ér -éra -éro tako, da ga dodajamo
glavnim Stevnikom, le pri sto ga dodajamo osnovi vrstilnega Stev-
nika. Po obliki so ti Stevniki pridevniki in loéimo pri njih spol,
sklon in Stevilo. Loéilnih Stevnikov navadno ne rabimo pri visokih
sestavljenih Stevilih.

Raba. — 1. Na dvori$¢u so troji otroci: na$i in oboji sosedovi;
saj jih je za celo Solo! Starim Slovenom je rabilo spoéetka dvoje
pismo, glagolsko in cirilsko. Petera vozila so bila na delu, od samo-
kolnice do avtomobila, pa Se niso zmogla.

V teh primerih so loéilni Stevniki pridevniki in so v stavkih
priredni prilastki. Lahko sicer povedo tudi natanéno Stevilo (dvoje
pismo!), vendar je poudarek na Stevilu skupin ali vrst, ne da bi
natanéneje dolodali 3tevilo oseb ali predmetov v posameznih sku-
pinah. Loéilne Stevnike torej uporabljamo pridevno, kadar hoéemo
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poudariti razliénost vrst ali skupin ne glede na $tevilo posameznih
oseb ali predmetov.

2. Razen gospodarja je bilo na Polesku $e troje glav prebi-
valstva. Dokaj jo baronov snubi, troje iz deZele laske, troje iz
deZele nemske, troje iz Stajerske in Kranjske, Na dvori¢u se igra
petero otrok. Za mizo je sedelo desetero ljudi, vsak je bil svet zase.

V teh primerih je lo¢ilni $tevnik rabljen kot samostalnik s pri-
lastkom v rodilniku (kakor S$tevniki od 5 dalje). Napoveduje nam
povsod S$tevilo posameznih oseb ali predmetov, a s svojo obliko
obenem opozarja na razlitnost teh posameznikov. Po obliki so
samostalniki srednjega spola, a se ne sklanjajo, tako da so postali
Ze pravi prislovni izrazi koliéine.

3. Clovek ima dwvoje u$es in dvoje o&i, pa en jezik, da veliko
poslusa in gleda, pa malo govori. Ukradeni so bili &etveri &evlji
(ali: cetvero ¢evljev). Letos sem raztrgal kar troje hlaé. Petero
kle5¢ je imel zmeraj pri roki. Vzemi oboje grablje! Od dvanajsterih
vilic se jih je Ze pol pogubilo.

Loéilne Stevnike rabimo za glavne 3tevnike, kadar 3tejemo
mnozinske samostalnike ali dvojice predmetov.

4. Peteri ¢uti nam rabijo za doznavanje éutnega sveta. Osvo-
bodilna zvezda ima petero krakov. Clovek ima dwvoje nog in dvoje
rok, drugi sesalci pa imajo etvero nog, zato jim pravimo éetvero-
noZci. V Sportu poznamo posebno skupino deseterih panog, ki ji
pravimo deseteroboj.

Loéilne Stevnike rabimo tudi za oznadevanje S$tevila v stalne
skupine povezanih oseb ali redi.

5. Z grenkostjo me je navdajala ta dvoja krivica. Dvoja Zalost
mu je napolnila srce, a troje veselje se je rodilo iz nje. Vso hudobijo
éasov more premagati samo stotera ljubezen mater. Mnogi, ki se
smeje, nosi v srcu pogubo tisocero.

Naprodaj imam peter les: smrekov, hrastov, orehov, lipov in
javorov, Imam: dvoje mleko, kislo in sladko, dvoje meso, suho in
presno, dvoje zelje, kislo in sladko, trojo solato, zelnato, endivijo
in radié.

V zgornjih primerih nahajamo loéilne Stevnike v zvezi s poj-
movnimi ali pa snovnimi samostalniki, kakrSni navadno nimajo
mnozine. Kadar ho¢emo kljub temu izraziti njih kolikerost in raz-
liénost, uporabljamo lo¢ilni Stevnik v ednini in pridevni obliki.
Tako je ohranjena oblikovna ednina, a izraZzena smiselna mnoZina,
ki bi z njo radi pokazali na razliéne vrste in mnogoterost v enoj-
nosti.
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6. Klada ne pojde rada na dvoje. Vse je $lo na dvoje. Pred
menoj je raztrgal proSnjo na dvoje. Troje je gnal na semenj, a le
dvoje prodal. Pisatelj je ostal zvest naravi, lovcem in Zivalim; to
troje mu nudi osnovo. — Poglej no tole troje, kaksno je!

V teh primerih predmeti sploh niso imenovani, ker niso vazni,
poudarek je samo na Stevilu loéevanja; véasih je taka raba lahko
tudi izraz prezira; véasih pa se nana$a na razliéne stvari, povzete
s kazalnim zaimkom srednjega spola. V takih primerih je loéilni
Stevnik izraz koli¢ine, ki se veze s povedkom kot samostalnik
srednjega spola.

Pomni. Cut za pravilno rabo teh &§tevnikov se izgublja, zato se
pogosto zamenjujejo med seboj, z glavnimi in drugimi $tevniki.

Mnozilni Stevnik

1. Ali Zelite enojne ali dvojne podplate? Kaj bi ne Zivel, saj
je imel trojno plafo. Zrno je obrodilo stotéren sad. Taka hudobija
zasluzi dvojno kazen. V Kklasiénih dramah je izpeljana trojna
enotnost,

Stempiharju je bila dana desetkratna moé&. Tisoékratna hvala
za vse. Petkratna premoé¢ nasprotnikov je planila po nas,

Stevniki v gornjih oblikah izraZajo, da je stvar tolikokrat po-
mnozena, kakor kaze Stevilo. Take $tevnike imenujemo mnozilne.

2. Mnozilni Stevniki so:

a) endjen, dvoéjen, tréjen, fetvéren, petéren... stotéren;

b) enkraten, dvakraten, trikraten, §tirikraten, petkraten.

Mnozilne $tevnike delamo iz lofilnih z obrazili -en -na -no ali
pa iz glavnih Stevnikov z obrazilom -kraten. Po obliki so pridevniki.

Pomni. Mnozilni Stevniki na -kraten so pridevniki, narejeni iz §tev-
nigkih prislovov na -krat.

Izpeljava iz Stevnikov

Od razli¢nih vrst Stevnikov so izvedeni StevniSki samostalniki,
pridevniki, glagoli in prislovi.

1. Iz vrstilnih Stevnikov so zlasti vseh vrst izrazi za ulomke in
decimalne enote:

-na: tretjina, Cetrtina, petina, dvajsetina, enaindvajsetina, sto-
tina, tisocina, desettisoéina, milijonina;
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-ca: desetica, stotica, tisolica, desettisolica; pal pa enica iz
glavnega Stevnika, ne iz vrstilnega;

-nka: tretjinka, éetrtinka, osminka, Sestnajstinka kot oblika pa-
pirja ali kot votla mera ali razli¢na dolZinska vrednost not v glasbi;

-nski: Cetrtinski, osminski, Jestinski itd., zlasti v glasbi pri
taktu, pa tudi drugod.

Vse te in take izvedenke pa delamo le od niZjih $tevil in od
vi§jih nesestavljenih, ker so dolge besede tezko uporabljive. Zato
si tudi pomagajo stroke, ki imajo opraviti s Stevili, z znac¢kami.

Véasih nam je kar nemogole najti pameten domaé izraz za take
primere: _16101"1;{; tu ne moremo reéi ena tisoéprvina, ena stodru-
gina, pa tudi ne tisoCednina, stodvojina. Zato si pomagamo z opisom:
ulomljeno s tiso¢ ena, s sto dve. Prvina je popoln samostalnik, kjer
komaj Se éutimo zvezo s Stevnikom. Cetrtek in petek nosita ime po
éetrtem in petem dnevu v tednu, $tevnik vtori, to je drugi (od tod

torek), se je izgubil v danaSnji sloven$é¢ini.

2. Iz lo¢ilnih Stevnikov imamo ve¢ vrst izvedenk:

a) sestave s samostalniki in pridevniki: ¢etverokotnik, petero-
krak, Sesterokoten, obojestranski, CetveronoZec, osmerostop, dese-
teroboj itd. — Pravimo sicer trikotnik, tudi S$tirikotnik — a na-
tanéno vzeto je to le kvadrat, ker ima vse kote enake, éetverokotnik
je pa vsak lik s $tirimi razliénimi koti.

b) -ica: dvojica, trojica, éetvérica, petérica ali petorica itd. za
skupinska imena;

¢) -ka: enojka, dvojka, trojka (za stevilke in skupine), éetvérka,
petérka, osmérka itd.;

¢) glagoli: podwvojiti, potrojiti, poletveriti, podeseteriti, posto-
teriti, potisoceriti.

3. Iz mnoZilnih Stevnikov imamo izvedene predvsem samostal-
nike na -ost: enojnost, dvojnost, trojnost, stotérnost; enkratnost,
desetkratnost itd., ki zaznamujejo lastnost kake stvari.

Veéino takih tvorb poznajo tudi prislovni izrazi koli¢ine.

4. Izvedenke iz glavnih in vrstilnih Stevnikov se v obliki veci-
noma strinjajo: enica ali énka, §tirica ali §tirka, petica ali pétka,
sedmica ali sédma, osmica ali ésma, desetica ali desetka (tudi sku-
pina po deset).

Od osnove eden je tudi edin -a -o, ki poleg §tevila izraZa tudi
osamelost (od tod pomen: beden, siromasen; edin$éina pomeni bedo,
siromastvo); edini sin, edina tolaZba ... pomeni: eden in sam sin.
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Od tod omejevalni prislov edino = samo, le in po 1. 1848 tudi pomen
enotnosti: v tem smo vsi edini, narodna edinost itd.

Dva ima v sestavi navadno dvo-: dvodelen, dvodneven, dvo-
cevka, a dveleten. Pri tri imajo starejie sestave tri-, mlajse pa tro-:
trikot, trioglat, tridneven, tridelen poleg trodelen, tromeseéje, tro-
mostovje, ipd. Podobno je med $tiri in ¢etvero: Stirikoten, §tiriglasno
poleg éetverokoten, Cetveroglasno.

Glagol (verbum)

Krpan vzame kij in mesarico, zasede kobilico pa jezdi iz mesta

na travnik. Bil je silen ¢lovek. — Marijan je zgodaj vstal, poklical
psa s seboj in Sel Cez travnik — PSenica zori. Seno se sudi. Cesta
se pradi. — Narod, ki se bojuje za pravi¢no stvar, je zmeraj ne-
premagljiv.

Glagol je v pomenskem in oblikovnem pogledu zelo razvit in
obc¢utljiv; zato je treba dobro poznati ustroj glagola, ¢e hoce§
govoriti in pisati lep jezik.

Glagoli so besede, ki povedo, kaj kdo dela ali kaj z njim jé.

Glagolski vid

Kaj je. — V Notranjem stoji vas, Vrh po imenu. V tej vasi je
Zivel v starih Casih Krpan. Nésil je od morja na svoji kobilici
anglesko sol; to je bilo pa Ze takrat ostro prepovedano. Pazili so
ga mejaci, da bi ga kje zalezli; poStenega boja z njim so se bali.
Krpan se je pa vedno umikal in gledal, da mu niso mogli do Zivega.
Bilo je pozimi in sneg je leZal krog in krog. Nesel je Krpan po
ozki gazi na svoji kobilici nekaj stotov soli, kar mu priZvenketa
nasproti lep voz; na vozu pa je sedel cesar Janez, ki se je peljal
v Trst. Krpan prime brz kobilico, pa jo prenese stran. — Svobodni
narodi upajo, da zasije Zarek svobode tudi tistim, ki Se jecé
v suznosti,

Vas Vrh stoji Ze dolgo, tudi Krpan je zivel dlje ¢asa. Ni samo
enkrat nesel soli, ampak jo je pogosto nésil in prenaSal. Tudi
mejaéi niso samo enkrat popazili nanj, ampak so zmeraj pazili.
Krpan se jim je umikal in skoraj vsakokrat tudi umaknil. Voz je
zvenketal po cesti, da je priZvenketal do Krpana. Na vozu je sedél
cesar Janez, ki se je bil Ze na Dunaju nanj usédel. Krpan ne utegne
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premisljevati, kako bi prijemal in prena3al kobilico, mudi se mu,
zato jo v trenutku prime in prenese.

Slovenski glagol nam Ze sam po svoji podobi pové, kako dejanje
v tasu poteka, ali traja dlje Casa, ali se ponavlja, ali je samo tre-
nutno. To glagolsko oblikovno posebnost imenujemo z drugimi
slovanskimi jeziki vred glagolski vid.

Glagolski vid je celotna podoba glagola, ki izraZza, kako dejanje
v ¢asu poteka.

Glagolski vid nam torej napoveduje:

1. trenutno dejanje: prijeti, péciti, vzdigniti, sesti, leci, mahniti,
skociti, zagledati, naceti, zboleti, opaziti, vziti, kondéati, mehati,
umreti, prenesti, napisati, doéakati itd.;

2. trajajoCe ali ponavljajote se dejanje: sedeti, gledati, leZati,
leteti, nositi, skakati, streljati, pogledovati, posedati, prenasati, va-
rovati, zevati itd.

Glagoli, ki izraZajo trenutno (enkratno) dejanje, njega zaéetek
ali konec, so dovrsni (perfektivni); glagoli, ki izraZajo trajanje
ali ponavljanje, so nedovr3ni (imperfektivni).

Kako dolo¢ujemo vid. — V¢asih nam ni na prvi mah jasno,
kam bi glagol po trajanju uvrstili. Pomagamo si na veé¢ naéinov:

1. a) Kaj delas? — Celino orjem. Oéetu piSem. V urad se
odpravljam, Stare ratune pregledujem.

b) Kaj storis, ko stopi§ v razred? — Odkrijem se, pozdra-
vim tovariSe, odloZim knjige in sedem.

Glagol delati je po trajanju nedovrSen, storiti dovrSen. Zatorej
ne moremo na vpraSanje: kaj dela$? odgovoriti z dovrsnikom,
npr.: izorjem, napifem. Prav tako na vpraSanje: kaj stori§? ne
moremo odgovoriti z nedovrsnikom: odkrivam se, pozdravljam itd.

Na vprasanje: kaj delas§? odgovarjajo nedovrsni, na vpra-
Sanje: kaj storis? dovrsni glagoli.

2. Komaj se je zdanilo, Ze je zadel Skrjanec peti. Veliko ljudi
je odslo, Se preden je pevec nehal peti.

Namesto zacdel (nehal) peti bi lahko rekli: je zapel (odpel).
Glagol peti je nedovrinik, za¢etek in konec dejanja pa sta izraZena
z dovrinikoma zaéeti in mnehati. Zatorej ne moremo redi: zaénem
zapeti ali neham odpeti.

Ce je zadetek ali konec dejanja posebej zaznamovan z dovrsni-
kom zaénem ali neham, se izraZa dejanje z nedolo¢nikom
nedovrinikov.
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3. a) Pocakaj, da se umijem, obletem, obujem, da snem!
b) Glej, da prides$, da ne zvrnes$, ne zamudis, da se poboljsas!

V glagolih podakaj in glej se skriva namen, da dotakamo nastop
ali zvrsitev dejanja. Potemtakem ne moremo reéi: poéakaj, da se
umivam ali: glej, da se poboljsujes!

Za poclakaj, da ... in glej, da... stoje v sedanjiku dovrsniki.

Dovrsni glagoli. — 1. JozZe je 3el z otetom na Dolge njive. Sedel
je in vzel knjigo iz torbice. Med branjem je nevedé segel prédse.
Nenadoma ga je mrzlo spreletelo. V travi se je nekaj zganilo in
grozljivo siknilo. JoZe je pogledal: bil je modras.

Nekateri dovrsni glagoli zaznamujejo v trenutku zvrieno de-
janje: zacetek in konec je v istem hipu. Takim glagolom pravimo
trenutno dovrs§ni. Njihovo dejanje moremo ponazoriti
z znamenjem: X

2. Jernej je zgodaj legel in naglo zaspal. Drugo jutro se je
zbudil, $e preden so petelini zapeli. Stopil je k vodnjaku, zavrtel
vitel in spustil vedro. V kozici je zacvréala mast, po hisi je zadisalo.

Nekateri dovrsniki zaznamujejo trenutek, ko se dejanje zaéne
in se potem lahko nadaljuje. Takim glagolom pravimo zaéetno

dovrsni. Njihovo dejanje moremo ponazoriti z znamenjem:
X —

3. Kdor dolgo izbira, navadno slabo izbere. Kdor rad pleSe,
kmalu doplese. Ded je vso zimo vil prejo, pa ni dovil. Kakor se
znosi, tako se raztrosi. Ti si ga zmesal in zmamil.

Nekateri dovriniki zaznamujejo konec dejanja, to je hip, ko
se dejanje po daljSem trajanju konéa. Takim glagolom pravimo
konéno dovrsni Njihovo dejanje moremo ponazorniti z zna-
menjem: —> X

Nedovrsni glagoli. — 1, Koder sonce tece, povsod kruh se pece.
Lezi, lezi ravno polje. Plesi, ple$i, &rni kos! Plete, ko da bi otrobe
vezal. Kar se vleée, ne utete. Kdo zna no¢ razjasniti, ki tare duha.
Kdor v brezno leti, se za robido lovi. Morje valove Zene. Veter
veje, s snegom seje. Narod, ki brani svoje pravice, zmaguje in bo
vedno zmagoval,

Lezece tiskani glagoli izraZajo nepretrgano trajajo¢e dejanje,
zafetek in konec nista zaznamovana.

Nedovrsnike, ki izraZajo kako nepretrgano trajajote dejanje,
imenujemo trajne (durativne) glagole. Njihovo dejanje moremo
ponazoriti z znamenjem: <
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2. a) Kaj me suje$? Kar naprej strelja, pa ni¢ ne ustreli. Mladost
je norost: ¢ez jarek skace, kjer je most.

b) Zmerom svojo goni slaviek. Kadar prosi, zlata usta mnosi.
Vsako no¢ nekaj okoli hiSe lazi. Vso zimo smo vlaéili drva z gore.

Suvati, streljati, skakati pomeni veCkrat suniti, ustreliti, skociti.
V njih se ponavlja trenutno dejanje. Goniti, laziti, nositi pomeni
veckrat gnati, lesti, nesti. Tudi v njih se dejanje ponavlja, a to
dejanje je trajajote.

Nedovrsnike, ki izraZajo ponavljanje kakega dejanja, imenu-
jemo ponavljalne (iterativne) glagole. Izvajajo se iz trenutno
dovrsnih ali trajnih glagolov. Njihovo dejanje moremo ponazoriti
z znamenji: X X X alj «—> «—> «—>

Menjava vida. — 1. a) re¢i — rekati, dahniti — dihati, poéiti —
poéivati, pociti — pokati, ganiti — gibati, pi&iti — pikati, skoéiti
— skakati, pihniti — pihati, migniti — migati, deti — devati, dati
— dajati, pasti — padati, placati — placevati, kupiti — kupovati;

b) nesti — nositi, gnati — goniti, vesti — voditi, grebsti —
grabiti, ¢uti — ¢uvati, umeti — umevati, biti — bivati, vledi —
vladiti, lesti — laziti, blesti — bloditi.

V zgornjih skupinah imamo same nezloZene glagole, Ce jih
primerja§, bo§ dognal, da imajo glagoli iste skupine iste korene
v razliénih oblikah (prevoj, daljSanje samoglasnikov, daljSanje ko-
rena z novimi priponami), da imajo razli¢éne pripone, ki véasih
posegajo tudi v spremembo soglasnikov. Vse to spreminja glago-
lom podobo in z njo tudi vid; dovrsni glagoli pod @ postajajo
nedovrSni, a tudi nedovr$nikom pod b spreminja pomen, da traj-
nike spreminja v ponavljalne ipd. Izrazna sredstva glagolskemu
vidu so torej spremembe v korenskih samoglasnikih (prevoj, dalj-
Sanje), daljSanje podstave z novimi priponami (npr. -a, -va-, -ova-)
in s tem tudi sprememba glagolske pripone.

Glagolski vid je pogosto izraZen Ze v podstavi sami: glagoli
menjajo svoj vid s prevojem ali daljSanjem korenskega samoglas-
nika, z daljSanjem podstave in s privzemom nove pripone.

Pomni. Nekateri glagoli imajo nedovr$nike tudi iz drugih osnov:
re¢i — praviti, vre¢i — metati ipd.

2. a) izle¢i, naleédi, obled, odleéi, poleéi, prile¢i, podleéi, razleci,
zale¢i, uleCi se; nasesti, posesti, presesti, zasesti, usesti se;

b) nalezati se, oblezati, polezati, zalezati, prelezati, ulezati se;
nasedeti se, posedeti (klobuk), presedeti (kazen), zasedeti se;
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donesti, iznesti, nanesti, obnesti se, odnesti, izpodnesti, ponesti,
prinesti, prizanesti, raznesti, znesti, vnesti, zanesti, prenesti, unesti
se — donositi, iznositi, nanositi, obnositi, ponositi, raznositi, za-
nositi, znositi, prenositi;

c) izlegati, nalegati, oblegati, odlegati, polegati, prilegati se,
podlegati, razlegati se, zalegati, prelegati, ulegati se; nasedati, po-
sedati, presedati, zasedati, usedati se;

donasSati, iznaSati, nanaSati, obnasati se, odna3ati, pona3ati se,
izpodna$ati, prinasati, razna$ati, zna$ati, vnaSati, zanaSati, prena-
Sati, unasati se.

Zgornji zgledi nam kaZejo s predponami zloZene glagole, V slo-
vens¢ini so glagoli lahko zloZeni s temile predlogi ali predponami:
do, iz, na, nad, o, ob, od, po, pre, pri, pro, raz, s ali z, so, u, v, vz, za.
Seveda nima vsak glagol oblik z vsemi temi predponami, ta ima te,
drugi druge, ta ima ve¢, drugi manj zlozenk; v&asih ima lahko isti
glagol tudi po ve¢ predpon: izpod-, preob-, izpre-, poraz-, pripo-,
prena- itd.

Dovrinim nezloZenim glagolom predpona dopolnjuje pomen
s svojim pomenom, a ne spreminja vida; glagoli ostanejo dovrsni
(pod a). Tu torej predpona glagol samo pomensko dopolni.

Nedovrinim nezloZenim glagolom predpone veéinoma dolocajo
in omejujejo pomen na dolofen trenutek njihovega potekanja ter
jim tako spreminjajo vid: nedovrsniki postanejo dovrsniki (pod b).
V tem primeru torej opravlja predpona dvojno vlogo: a) dopolnjuje
glagol s svojim pomenom in b) spreminja glagolom vid iz nedo-
vrinega v dovrinega. Vendar zadnje ne velja za vse nezloZene
nedovrsnike; sédati, légati, padati, pladevati, kupovati in podobni
glagoli tudi zloZeni ostanejo nedovrsni: nasédati, presedati, posedati;
napadati, odpadati, razpadati itd.; izpladevati, odpladevati, prepla-
Cevati itd.; nakupovati, prekupovati itd. Oblike teh glagolov so Ze
nezlozene narejene kakor glagoli pod c.

Nedovrsniki pa bi bili silno prikraj8ani v svoji izrazni moznosti,
ako ne bi imeli tudi oni sposobnosti, da dolo¢ajo svoj pomen
s predponami. Zato je jezik iz zloZzenih dovrsnikov naredil ustrezne
predponske nedovrinike, jim spremenil podobo — vid tako, kakor
nezlozeni dovrSniki delajo nezloZene nedovr3nike: z daljSanjem
korenskih samoglasnikov in z novimi priponami. Tako je dgbila
glagolska podstava v zloZenih nedovrsnikih tdko podobo, kakrsne
v nezloZeni obliki glagol najveckrat sploh ne pozna: -ndsati, -gdnjati,
-gdjati, -vdjati, -hdjati, -birati itd. Kako moéno je v jeziku tidko
nagnjenje k nedovrinim tvorbam, nam kaZe primerjava predpon-
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skih dovrs$nikov z ustreznimi nedovr3niki tam, kjer imamo po dva
nezloZzena nedovri3nika, npr. nesti — mnositi. Kakor je gotovo, da
se je oblika -nd3ati razvila iz nositi (s podaljSanjem korenskega
0~>a in s privzemom nove pripone -a-: ndsiati > ndsati), tako je
zanimivo, da imamo izpodna$ati, odnasati, oponasati, prinasati, pri-
zana$ati, unadati se, vnadati, éeprav nimamo ustreznih zloZenk pri
glagolu nositi, ampak samo pri glagolu nesti. V to vrsto tvorb
sodijo tudi nekateri nezloZeni glagoli, ki so na podoben naéin
podaljsali korenski samoglasnik in spremenili pripono: sédati, légati,
jemati, zlasti pa glagoli s priponami -ova-, -va- in -a-. Tako nare-
jenim glagolom, ki imajo poveéini ponavljalni pomen, predpone
ne spremené vida.

Sestava s predponami dolofa glagolom pomen, nezloZenim
trajnikom vedinoma spreminja tudi vid. ZloZenim dovrsnikom pa
je jezik s spremembo podstave ustvaril tudi ustrezne zlozene ne-
dovrsnike z daljSanjem korenskega samoglasnika in s spremembo
pripone; sem sodi tudi nekaj nezloZenih nedovrsnikov, katerim
nobena predpona ne spremeni vida.

3. Ko vidi prijatelja v senci lezati, $e sam prileZe. No, sedaj jo
je tudi sam skupil, to se mu prileZe (= prav mu je). Suknja se mu

lepo prileZe. Tovari§ mu podd roko. Klobuk se ti lepo podd. — Ne
utegnem si Casa, da bi mogel priti. Ne utegnem priti. Ne utegnem
placati. To ti utegne Se prav priti. — Dim mu je zalegel (= zaprl

sapo). Tudi ajda veliko zaleZe.

Fotografiral nas je v trenutku najvedjega smeha, drugace foto-
grafira celo veénost. Danes smo vso uro analizirali. Ko smo zacéeli
analizirati, se mi je zdelo strasno dolgocasno. Ko pa sem zadel
sam analizirati doma, nisem mogel nehati; ko so me klicali jest,
sem rekel: »Potakajte, da analiziram Se ta stavekl« Imel sem pet
strani analiziranih stavkov. — »Podakaj, da Se teti telefoniram,«
je rekel, sedaj Ze pol ure telefonira! »Poéakaj, Se tale prst operi-
ram, potem pa takoj pridem!« Ko pa je zaéel operirati, je videl,
da se bo operacija zavlekla, — Nenadoma mu je za hrbtom eksplo-
dirala ro¢na granata. Vso no¢ so eksplodirale granate.

Pri nekaterih domacih glagolih se je véasih izgubil éut za
prvotni vid, kadar jih rabimo v prenesenem pomenu. Tako ima
utegniti v prvotnem pomenu Se zmeraj dovrsni pomen, v okraj$ani
rabi z izpustitvijo predmeta in odvisnika pa je dobil pomen glagola
mo¢i in z njim nedovrsni pomen: ne utegnem priti (= si ne utegnem
c¢asa, da bi mogel priti); ne utegnem pladati (= si ne utegnem
denarja, da bi mogel placati). — Kako obcutljiv je na§ jezik za
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glagolski vid, nam dokazuje tudi raba tujk, ki so v isti podobi
dovrSne in nedovrSne; pri starih izposojenkah je ljudski éut razvil
dovrsne in nedovrine oblike, npr.: Zagati — ob-, od-, na-, po-, pre-,
pri-, se-, u-, za-Zagati. — ob-, pri-Zagovati itd. Dokler glagol ni
tako Ziv, da bi mu lahko dolo¢ali pomen s predponami in spre-
minjali vid, toliko ¢asa nam ni domad,

Véasih se torej domacim glagolom s prenesenim pomenom ob
isti obliki spremeni tudi vid. Pri novejsih tujkah glagolskega vida
najveckrat ne loc¢imo.

4. Pifem nalogo. NesreCnez, kaj si storil, si jo res tako pisal?
— Drug za drugim stopajo suZnji in vsak mese svoj tovor. Kmalu
bo dovolj moke, Ze oni teden je Janez nesel v malin.

V gornjih dvojicah sta glagola pisati in nesti rabljena nedovrino
in dovrSno. Zdi se, da preteklost dejanja v dolofenih okoliS¢inah
lahko da sicer nedovrSnemu glagolu vid dovr$nosti.

Prehajanje dejanja

Kam dejanje meri. — 1. Jernej je zidal hiso, oral polje,
spravljal seno in slamo. Od ¢uda je odprla usta. Vzel je
culo in $kornje in palico. Cakam voza. Beraé prosi
daru. Nekatere Zivali ¢loveku koristijo, druge mu S$kodu-
jejo. Pomagaj bratu v nesredi! Rudi je skrbel za mater. Jure
je hrepenel po domovini. Bili in muéili so narod, uklo-
nili ga niso. Ne pldsi se znoja, ko gre za svobodo!

Dejanje (zidanje, oranje, spravljanje itd.) izhaja iz osebkove
besede (Jerneja) in prehaja na predmet zunaj njega (na hiSo, polje,
seno, slamo). To velja tudi za primere, ko predmet ne stoji v tozil-
niku, recimo $kadovanje izhaja od Zivali in prehaja na ¢loveka.

Glagole, katerih dejanje more prehajati na predmet zunaj
osebka, imenujemo prehodne (tranzitivne). Prehodni so wvsi
glagoli, kjer sprasuje$ po sklonih. Ce stoji predmet v tozilniku, so
direktno prehodni, sicer pa indirektno prehodni.

2. Na strehi je zaplapolal rde¢ in tenak ogenj visoko proti nebu.
Gorece treske so padale na zoreée polje. Ljudje so stali in trepetali.
Grad je kipel nad mestom in rasel iz zelenja kakor otok. Ko so
gorele naSe vasi, ko so umirali talci in odhajali v taboriS¢a nasi
najboljsi, slovenski narod ni klonil.

Gornjim glagolom dejanje (plapolanje, padanje, stanje, trepe-
tanje itd.) ne prehaja in v nobenem primeru ne more prehajati na
kak predmet zunaj osebka.
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Glagole, katerih dejanje ne more prehajati na predmet zunaj
osebka, imenujemo neprehodne (intranzitivne).

Menjava prehodnosti. — 1. Slepec je vzkliknil: »Vidim!« StraZar
je videl mogoten ogenj na obzorju — »Ali ne slisite, ali ste
gluhi?« je vpil voznik nad starékom. »Tone, sli§i§ zvon?« je
budil ote sina. — »Jaz gledam, gledam, poslu$am, ni¢ ni bilo,«
je pripovedoval Krjavelj. Gledal je ¢asopis, gledal pismo,
poslu$al novice, a na jasno si ni mogel.

V gornjih dvojicah stavkov ima glagol zdaj predmet ob sebi,
zdaj stoji brez njega, V drugem primeru hoée izraziti glagolsko
dejanje samo v sebi. Dejanje neprehodnih glagolov je zmeraj ome-
jeno samo na osebek.

Prehodne glagole lahko rabimo neprehodno, ¢e izraZajo samo
glagolsko dejanje osebka, ali prehodno, ¢e dejanje prehaja na
predmet zunaj osebka.

2. Ko sem $el ondan ez travnik, sem naSel skrito vijolico.
Kakor so tudi hiteli, v dveh urah sem jih dohitel in prehitel.
Skééi no: to 1uzo pa menda le preskoci§! Teden dni smo hodili,
preden smo obhodili vse kraje, ki jih je prizadela povodenj.
Zivel je 3e veliko let in doZivel lepo starost.

Glagoli iti, hiteti, skociti, Ziveti so neprehodni, v sestavi z neka-
terimi predlogi ali predponami pa utegnejo postati prehodni.

Pomni. Za rabo glagolskih oblik je vaina edinole direktna pre-
hodnost, saj delajo pravi trpnik samo glagoli s toZilniSkim predmetom.
Indirektna prehodnost ima dolo¢en pomen za stavfno analizo, ker po
njej najbolje presojamo, ali gre za predmet ali prislovno doloéilo. Meja
med obema je dostikrat ohlapna, odvisna od pomena. Glagol biti je
obi¢ajno neprehoden, toda v stavku krava je ob mleko je prehoden,
saj pove isto kar krava je izgubila mleko; tudi ne moremo drugace
vprasati kakor: ob kaj je? V zgledu Fant hodi za dekletom nam je lahko
v mislih prvotni ali preneseni pomen. Na vprasanje kod hodi? gre za
krajevno doloéilo, ¢e pa hotemo povedati, da ljubi dekle, ne moremo
vprasati drugaée kakor za kom hodi? Odlocuje pa¢ obéutek, da glagolsko
dejanje prehaja od osebka na predmet. V zgledu dobra je do matere
prehaja dobrotnost od nje na mater. Razlotek je tudi, ¢e retem, da se
je zagledal v daljavo (kam?), ali da se je zagledal v sosedovo (v koga?).
V stavku to sem kupil za nevesto ni popolnoma jasno, ali je bolj po-
udarjen namen (¢emu?) ali predmet (za koga? = komu?). Sicer pa o tem
omahovanju najbolj zgovorno prita menjava prehodnosti, npr. skoditi
na utrdbo : naskoéiti utrdbo; pasti na sovrainika : napasti sovrainika.
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Glagolske oblike

Kolikor dalje gremo iz naSega kraja, toliko bolj se menjajo
zivali. Zacni ze vendar! Hodila sva dobro uro. Naj le pridejo! Ko
bi bili v boju odnehali mi, bi bili dobili mo¢ narodni sovrazniki.
Lahko je reéi, a teZko storiti. Potlej pojdeva oroZja izbirat. Kakor
dobljeno, tako izgubljeno. Uvele roZe umirajo po gredah.

V gornjih stavkih moremo pri nekaterih glagolih doloéiti osebo,
pri nekaterih ne. Glagolske oblike, ki jim moremo doloditi osebo,
imenujemo osebne; oblike, pri katerih tega ne moremo, pa
neosebne,

Osebne oblike

Spregatev. — »Ivan tako pridno dela, zakaj pa ti ne dela§?«
»J az da ne delam? Ivan, mar ne delava, kar moreva?«

»Kaj pa vi delate?« se obrne delovodja do sosednjih delavcev.
»Kaj stojite in gledate?«

»Mi ne delamo, ker gledamo, kako onadva delata.«

»Tisti, ki ne delajo, ne dobé pladila.«

»Ne sitnari! Saj smo delali! Delali bomo naprej, pa moramo
pogledati, kako se bomo dela lotili.«

»Delajte hitro! Mudi se. Ako bi vsi pridno delali, bi Ze jutri
zdelali. Naj torej dela vsakdo, kolikor morel«

V gornjih stavkih spreminja glagol delati obliko, to se pravi,
spreminja obrazilo, ne pa osnove.

Tudi glagol se pregiblje. Pregibanje glagola imenujemo spre-
gatev ali konjugacijo. Glagol spregamo ali konjugiramo.

Pri glagolu loéimo tri osebe in tri Stevila kakor pri
osebnem zaimku.

Cas. — Primerjaj oblike delamo, smo delali, dodelali smo bili,
bomo delali! Glagolsko dejanje se torej godi v sedanjosti, preteklosti,
predpreteklosti in prihodnosti.

Pri glagolu lo¢imo tudi ¢as. Slovenséina ima posebne oblike za
sedanji, pretekli, predpretekli in prihodnji &as.

Naklon. — Z glagolskimi oblikami ne sitnari, delajte izrazamo
povelje, zapoved oziroma prepoved. — Obliki bi delali, bi zdelali
izrazata pogoj. — Z obliko naj dela pove gospodar neko Zeljo. —
Oblike delam, dela$, dela, delamo, so delali, boste delali podajajo
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dolo¢no izpoved, nekaj povedo. Tako dolo¢ujemo povedni, velelni,
Zelelni in pogojni naklon (indikativ, imperativ, optativ in kondi-
cional).

Naéin. — Sodnik sodi zloginca. Zlolinec je sojen. Izdajalec se
je sodil sam. — Ug¢itelj pohvali ucence, Udenci so pohvaljeni. Neka-
teri ljudje se ob vsaki priloznosti pohvalijo.

V prvem primeru prehaja dejanje sojenja od sodnika na zlo-
¢inca; sodnik nekaj dela (»tvori«). V drugem primeru osebek ni¢
ne tvori, ampak dejanje le od zunaj prehaja nanj, sam le nekaj
»trpi«. V tretjem primeru izhaja dejanje od osebka in se nanj tudi
povraéa. Zato govorimo pri glagolu o treh naéinih, kako je glagolsko
dejanje izrazeno: o tvornem, trpnem in srednjem (aktiv, pasiv in
medij).

Pri spreganju moramo paziti na osebo, §tevilo, ¢as, naklon in
nadin.

Neosebne oblike

Nedoloénik. — Ne morem wvzdigniti, sedeti, pisati, hoditi, kupo-
vati. Ne sme§ nesti, tepsti, grebsti, krasti, plesti.

Mati mora peé kruh, oviar stri¢i ovce, hlapec vprec¢i konja.
Kaj v svoji hi§i ne smem postredi ljudem in re¢i nobene besede?

LeZele tiskane oblike v gornjih stavkih imenujemo nedoloénik
ali infinitiv; konéuje se na -ti ali -é&i.

Namenilnik. — N4a, Krpan, pij in jej, potlej pojdeva oroZja
izbirat. Vsako jutro hodijo delat trije delavci. Gremo krompir pec.
Oce je dal fanta udéit. Poklidite otroke jest!

Stavki z leZele tiskanimi glagolskimi oblikami izraZajo neki
namen; povsod bi se lahko vprasali: ¢emu pojdeva, hodijo, gremo,
je dal, pokli¢i? Zato imenujemo te oblike namenilnik (supin). Osebne
glagolske oblike, za katerimi stoji namenilnik, pomenijo premi-
kanje ali vzrok premikanja. Namenilnika ne smeS zamenjavati
z nedolo¢nikom!

Deleinik na -e. — Molcé orozje svoje vsak si vzame. Mrmraje
razjahajo &ete vse, Duri je¢é zaSkripljejo.

V gornjih stavkih so leZele tiskane glagolske oblike prislovna
dolotila naéina. Izrazili bi jih lahko tudi s samostojnim stavkom,
npr. moléi in vzame. Izrazajo hkratnost dejanja. Ti deleZniki se
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izpeljujejo samo od neprehodnih trajnih glagolov z obrazilom -e;
to obrazilo ostane nespremenjeno v vseh $tevilih in za vse spole,
t. j. ta deleznik se rabi prislovno.

Deleinik na -¢. — Po vasi se je razlegel vabeé in proseé glas.
Zroé¢ v vstajajolo zarjo za gorami in stiskajo¢ zobe, so talci ¢akali,
da poéi usodni strel. Trdno verujoé¢ v lep$o prihodnost, so prenesli
tudi najveéje zrtve. Coln je zginil v dero&ih valovih.

LezZecte tiskane glagolske oblike gornjih stavkov so prilastki, ki
se z odnosnimi samostalniki ujemajo v spolu, sklonu in Stevilu, ali
pa prislovna doloédila naéina, ki jim ostane obrazilo nespremenjeno.
Tudi ta deleznik izraZa hkratnost dejanja in se dela samo od nedo-
vrinih glagolov.

Deleznik (particip) na -¢ izraza dejanje, ki se godi hkrati
z drugim dejanjem; delamo ga z obrazilom -¢ samo od nedovrsnih
glagolov in se rabi pridevno ali prislovno; od dovrSnikov ga ima
samo glagol reci : rekoc.

Deleznik na -8i. — Prifed$i domov, je legel. Skriv§i se za peé,
je gledal svate. Opaziv§i goste, je planila lisica v hiSo.

Tudi gornji delezniki se dadé izraziti s samostojnim stavkom:
Prisel je domov in potem je legel. DeleZnikovo dejanje se mora
izvrsiti pred povedkovim. Vsi lezete tiskani delezniki so iz dovrSnih
glagolov, Delamo jih iz nedolo¢niSske osnove, in sicer z obrazilom
-§i, &e se osnova konéuje na soglasnik, z obrazilom -v§i pa, ée se
osnova konéuje na samoglasnik. Oblik za razliéne spole in $tevila
ljudstvo ne loédi.

Deleznik (particip) na -$i delamo le od redkih dovr3nih gla-
golov, Tvorba v slovens$éini ni veé Zziva.

Opisni deleZnik na -l. — Naj sem hotel ali ne, moral sem ga
poslusati. Po travniku se pasli, kozolce so prevracali, veliki so na-
rasli. Zora na nebu sevala, ptidica v logu pevala. Bila je huda zima,
da je drevje pokalo.

Ta deleznik delamo iz nedoloénidke osnove; ¢e se osnova kon-
C¢uje na samoglasnik, dodajamo obrazila -1, -la, -lo, ¢e pa se osnova
kon¢uje na soglasnik, stopi pred obrazilo moskega spola ednine
polglasnik, .torej -al -la- lo, npr. nés-el, nés-la, nés-lo. Imajo ga vsi
glagoli, ker z njim opisujejo €ase in naklone.

Deleznik na -t -n. — Kakor dobljeno, tako izgubljeno. Receno,
storjeno. Brez kljutka je zaklenjeno, ¢ez goro je mnamenjeno. Kita,
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zvita iz sladkega Zita. Iz razbitega korita la¢na vrana sito pita. So
vaSe njive zorane? To dejanje ni bilo hoteno.

Lezete tiskane oblike izraZajo stanje po dovrienem dejanju:
nekdo je zaklenil in sedaj je zaklenjeno. Ta deleinik delamo iz
nedolo¢niske osnove z obrazilom -en -ena -eno, e se osnova konéuje
na soglasnik ali na samoglasnik -i, in z obrazilom -n -na -no, ée se
osnova konéuje na -e ali -a; nekateri glagoli, zlasti tisti, katerih
osnova se konéuje na -m -n -r -l ali -u -i, delajo ta deZenik z obra-
zilom -t -ta -to: zajet, zapet, potrt, zmlet, obut, ubit, zapeta pesem,
prevreta juha. Ta deleinik imenujemo tudi trpni deleznik.

Glagolnik. — Pesnik je videl v naravi vrtenje, prerojevanje,
prenavljanje, iz bitja v bitje presnavljanje. Po cestah odmeva petje
nase hrabre vojske.

Lezeée tiskane besede sodijo med samostalnike, izrazajo pa
neko dejanje. Narejene so iz glagolskih osnov z obrazilom -je. Ime-
nujemo jih glagolnike. Glagolnik izraza torej dejanje v samostal-
niski obliki.

Spregatev

Sedanjiska spregatev. — Pregibanje glagola imenujemo spre-
gatev. V slovens$é¢ini ima le sedanjik posebna obrazila za razliéne
osebe in Stevila in prihodnjik bom bo$ bo itd. Preglej, kako se
konéuje 1. os, edn. v sedanjiku naslednjim glagolom:

tresem, sunem, plevem, derem, primem, piSem;

delam, znam, plavam, ¢uvam, sezuvam, $ivam, jokam;

vidim, hvalim, pustim, trpim, Zivim, hodim, Zulim;

¢ujem, koljem, kujem, kupujem, vijem, zasijem, sejem.
drugaéde, kakor na zgornje krepko tiskane zloge! Za 1. os. edn. je
izjema sém od glagola biti. Druge sedanjiske oblike bo$ lahko po-
razdelil v te Stiri skupine, zato nam véasih sluzijo za loc¢itev 3tirih
spregatev. Taka loditev je le zunanja, znanstveno ni utemeljena.

Po tem, kako se kontujejo glagoli v 1. os. edn. sedanjega Casa,
loéimo lahko $tiri spregatve: -em (I), -am (II), -im (III), -jem (IV).

Osnove, pripone. — Preglej sestavne dele glagolov:

tres-ti Cu-ti su-ni-ti Zel-e-ti kup-ova-ti del-a-ti pis-a-ti
tres-e-te Cuj-e-te su-ne-te Zel-i-te kop-uje-te del-a-te pis-e-te
tres-i-te ¢&u-j-te  su-ni-te Zel-i-te kup-uj-te del-aj-te pi§-i-te
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Znano je, da besede izvajamo iz korenov s priponami in da jih
pregibljemo z obrazili. V zgornjih primerih imamo pri istih glagolih
za razliéne oblike vé¢asih ne le razliéna obrazila, marve¢ tudi raz-
li¢ne pripone. Zato lo¢imo pri glagolih tri vrste pripon in tri vrste
osnov: nedolo¢nisko, sedanjisko in velelnisko. Iz teh osnov delamo
glagolske oblike z obrazili.

Sedanjiska osnmova. — 1. Sedanjiska osnova je enaka sedanjiku
v 3. 0s. edn. Iz nje delamo predvsem sedanjik z dodajanjem obrazil
za posamezne osebe v razliénih Stevilih; ta obrazila imenujemo
osebna obrazila, ker nam kaZejo osebo. Slovens¢ina ima ta
obrazila samo v sedanjiku. Ta obrazila so:

Osel$ Ednina Dvojina MnozZina
1. -m -va (-ve) -mo
2. -5 -ta (-te) -te
3. — -ta (-te) -jo

V dvojini imamo dvoje oblike; navadno se rabijo za vse spole
oblike na -va, -ta, -ta, vendar se ponekod govore in véasih tudi
piSejo za Zenski in srednji spol oblike -ve, -te, -te.

Sedanjiske pripone so v glavnem tele: -e-, -ne-, -je-, -i-, -a-,
-uje-; &e upoStevas te pripone in jih primerjas z zgornjimi Stirimi
spregatvami, bo§ razumel, zakaj one spregatve niso zgodovinsko
utemeljene. Véasih pripona ni spoznatna na prvi pogled, ker se
spremeni v stiku z osnovo, npr. pis-je > piS-e; prava pripona je tu
-je-, a zacCetni j se spoji s predhodnim s v §.

2. Starec je odsel, tresoé se od jeze. Pojoé¢ so §li fantje skozi vas.
Kupujo¢ stare umetnine, je hodil od vasi do vasi. Gredo¢ v mesto,
se je ustavil tudi pri nas. Zele¢ mu zdravja, se je poslovil od oleta.
Zaznamoval sem &ela jim, prete¢ in pa svareé. Na pragu stojé, jaz
oziram se v svet. Ukaje odhaja pastir. Smejé se mu je povedal
resnico.

LezZete tiskane glagolske oblike so tvorni sedanji delezniki z
obrazilom -¢ ali na -e. Obrazilo -¢ dodajamo krajsi obliki za 3. os.
mn., npr. treso-¢, pojo-¢&, vabe-¢.

Iz sedanjiSke osnove torej delamo poleg sedanjika tudi tvorno-
sedanja deleznika na -¢ in -e.

Nedolo¢niska osnova. — 1. Tres-ti, suni-ti, vide-ti, hvali-ti, dela-
ti, kupova-ti.
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Vsem gornjim nedoloénikom je skupno nedolo¢nisko obrazilo
-ti, ki se dodaja nedolo¢niski osnovi. Ce odpahnemo nedolo&nisko
obrazilo, dobimo nedolo¢nisko osnovo.

2. Tresel se je, ko je jel pisati. Zelel je, da bi prisel kdo pisat,
zakaj prepisovanje mu je bilo od nekdaj zoprno. Ko je bil papir
razvit, je videl, da je Ze vse napisano; nekdo mu je skrivsi napisal.
Ni¢ vet¢ se mu ni tresla roka, ko je drZal papir in bral lepo.pisanje.

LeZete tiskane besede so neosebne glagolske oblike (nedolo¢nik,
namenilnik, delezniki razen sedanjih dveh, glagolnik). Ce odbijemo
obrazila, dobimo osnovo, in sicer vedno nedolo¢niSko. Pisati ima
npr. sedanjiS§ko osnovo pife-, nedolo¢nisko pa pisa-. Oblike pisa-t,
pisa-nje, pisa-l, pisa-n jasno razodevajo nedolo¢nisko osnovo.

Iz nedoloéniske osnove delamo: 1. nedoloénik z obrazilom -ti;
2. namenilnik z obrazilom -t; 3. opisni deleZnik z obrazilom -(3)l,
-la, -lo; 4. tvornopretekli deleznik z obrazilom -(v)$i; 5. trpno-
pretekla deleznika z obrazilom -(e)n, -(e)na, -(e)no ali -t, -ta, -to;
6. glagolnik na -(e)nje ali -tje.

Velelniska osnova. — Dolo¢i osebo, Stevilo in naklon:

nes-i ¢u-j su-ni zél-i del-aj pis-i kup-uj

nes-i-va ¢u-j-va su-ni-va Zel-i-va del-aj-va piS-i-va kup-uj-va
nes-i-ta ¢u-j-ta  su-ni-ta Zel-i-ta del-aj-ta piS-i-ta kup-uj-ta
nes-i-mo ¢u-j-mo su-ni-mo Zel-i-mo del-aj-mo pis-i-mo kup-uj-mo
nes-i-te  ¢u-j-te  su-ni-te Zel-i-te del-aj-te pis-i-te kup-uj-te

Ce odpahnemo obrazila, dobimo velelniSko osnovo. Druga os.
edn. je v velelniku brez obrazila, torej enaka osnovi; tretja oseba za
velelnik nima lastnega obrazila. Velelniska osnova je navadno raz-
litna od nedolo¢niske in sedanji$ke. Za vse velelniske pripone je
znadilen glas i (za samoglasniki se spreminja v j). Obrazila za 1. in
2. os. dv. in mn, so ista kakor v sedanjiku. VelelniSka osnova se
konéuje s priponami -i-, -j-, -ni-, -aj-, -uj-.

Pomni. Veasih se uporablja velelnik tudi za 3. os. edn.: Zgédi se
njegova volja! Po obliki je enak 2. os. edn.

Glagolska podstava. — Ce glagolskim oblikam odbije§ obrazila,
dobi3 nedoloé¢nisko, sedanjisko ali velelnisko osnovo. Ako osnovam
odpahne$ Se pripone, dobi$ isti del glagola, ki je skupen vsem
oblikam istega glagola, podstavo. Glagolska podstava more na-
stopati v razli¢ni prevojni stopnji: br-a-ti — ber-e-m — na-bir-a-ti;
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nes-ti — nos-i-ti — pre-nas-a-ti (< nos-i-a-ti); za-vre-ti (< za-ver-ti)
— za-vir-a-ti; kla-ti (< kol-ti) — kol-je-m itd. Ta je enaka korenu,
¢e je glagol izpeljan neposredno iz korena; take glagole imenujemo
korenske, npr.: nes-ti, nes-e-m, nes-i-te; pi-ti, pi-je-m; gor-e-ti,
gor-i-m; kup-i-ti; gas-ni-ti, Glagole pa izpeljujemo tudi iz imen
in glagolov; ¢e so izpeljani iz imen, jih imenujemo imenske,
npr.: misl-i-ti od misel; del-a-ti od delo; venc-a-ti od venec; kupé-
eva-ti, Kupé-uje-m od kupéc; kopn-e-ti, kopn-i-m od kopen kopna -0;
¢e pa so izvedeni iz drugih glagolov, jim pravimo glagolski,
npr.: plaé-a-ti in plad-eva-ti, plad-uje-m od plat-i-ti; zamenj-a-ti,
zamenj-eva-ti, zamenj-uje-m od zamen-i-ti. Tu podstave niso enake
korenu. V kaksSnem razmerju so si koren, podstava in osnova pri
glagolu, naj ponazori analiza sestavnih delov glagola prekupdéevati:

del imenske nedolo¢niska
predpona koren osnove pripona obrazilo

| !

| |
pre- -kup- -&- -eva- -ti
podstava
nedoloéniSka osnova

Seveda niso pri vseh glagolih zmeraj zastopane vse te sestavine.

Podstava se v svojem koncu spreminja po glasovnih zakonih, ¢e
tako zahteva sreéanje s pripono ali z obrazilom: pih-a-ti — pi§-e-m
< pih-je-m; kaz-a-ti — kaZ-e-m < kaz-je-m; ostrig-el — ostriz-en
< ostrig-en — ostri¢i < ostrig-ti — ostriz-i < ostrig-i. Take spre-
membe ne podirajo stalnosti podstave.

Priponski glagoli. — Oglej si naslednje glagolske oblike ter pri-
merjaj njih sedanjiSko in nedolo¢nisko osnovo.

tres-ti su-ni-ti vid-e-ti hval-i-ti del-a-ti kup-ova-ti
tres-e-mo su-ne-mo vid-i-mo hval-i-model-a-mo kup-uje-mo

Gornje glagolske dvojice stoje v nedolo¢niku in sedanjiku. Ako
odbijemo nedolo¢nisko obrazilo -ti in sedanjisko obrazilo -mo za
1. os. mn., dobimo nedoloénisko in sedanjiSko osnovo. Te dve osnovi
se v velini primerov ne ujemata, vendar pa je obema skupna
podstava. Med podstavo in obrazilom je pripona, nedolo¢niska
oziroma sedanji§ka. Vidimo, da imajo vsi sedanjiki pripono, od
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nedolo¢nikov pa le prvi ne. Glagolov, ki so v nedoloéniku brez pri-
pone, a jo imajo v sedanjiku, je veé.

Nedolo¢niska in sedanjiSka osnova se navadno lo¢ita po pri-
poni. Glagole s pripono v sedanjiku imenujemo priponske.

Brezpriponski glagoli. — Pois$¢i pripono v sedanjiku in nedo-
lo¢éniku naslednjim Stirim glagolom:

da-m <dad-m je-m <jed-m veern  <ved-m se-m
das-te < dad-te  jes-te< jed-te ves-te < ved-te s-te
da-ti <da-ti jes-ti < jed-ti ved-e-ti < ved-e-ti  (bi-ti)

Nobeden teh §tirih glagolov nima sedanjiske pripone, nedolo¢-
nisko pa samo vedeti. V srbséini in hrvas$éini so se razvile oblike s
sedanjisko pripono dad-e-m, jed-e-m, medtem ko je pri nas korenski
d- onemel ali se spremenil v s pred t. Zaradi te oblikovne posebnosti
lo¢imo te $tiri glagole od priponskih,

Glagoli dam, jem, vem, sem so brez sedanjiske pripone, zato jim
pravimo brezpriponski,

Delitev glagolov. — Stisniti, veleti, mlatiti, bahati, opazovati,
nesti, zebsti, gristi, siveti, dahniti, motiti, plaéati, Zeleti, vrniti, pro-
siti, veslati, kuhati, trpeti, tepsti, orati, grabiti, bosti.

Naredi vsem tem glagolom tudi sedanjik! Pois¢i nedolo¢nikom
in sedanjikom podstavo, osnovo in pripono! Dognal boS, da imajo
v sedanjiku vsi pripono, da so torej priponski; tudi v nedoloéniku
imajo povetini pripono, le nesti, zebsti, gristi, tepsti in bosti so brez
nje. Uredi zgornje glagole po nedoloénidki priponi v skupine ter
sku$aj najti glagole z drugaino nedolo¢nisko pripono! Dognal bos,
da se dadé vsi slovenski priponski glagoli razdeliti po nedolo¢niski
priponi v 6 skupin, ki jim pravimo glagolske vrste.

Priponske glagole delimo po nedolo¢niski priponi v Sest glagol-
skih vrst. Te so:

1. vrsta je brez nedoloéniske pripone —: tres- — -ti
2. vrsta ima nedolo¢nisko pripono  -ni-: su- ni -ti
3. vrsta ima nedolo¢niS§ko pripono -e-: vid- e -ti
4. vrsta ima nedoloéniSko pripono  -i-: hval- i -ti
5. vrsta ima nedolo¢nisko pripono -a-: del- a -ti
6. vrsta ima nedolo¢nisko pripono -ova-: kup- ova -ti
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